
  INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE  



 INTRUCTIUNI DE UTILIZARE  
PE INTERNET! 

  CITROËN permite consultarea documentatiei 
de bord online, in mod gratuit si simplu, 
oferindu-va acces la istoric si la ultimele 
informatii.  

  Conectati - va la  http://service.citroen.com:    

1 |  selectati limba dorita, 

 dati clic pe linkul din zona "Acces persoane private", pentru a consulta 
Documentation de bord; se va deschide o fereastra, prin intermediul 
careia aveti acces la toate instructiunile de utilizare, 

 selectati vehiculul dorit, alegeti tipul de caroserie si apoi data editiei 
instructiunilor de utilizare, 

 in fi nal, dati clic pe rubrica dorita.  

2 | 

3 | 

4 | 



 Vehiculul dumneavoastra contine o parte din 
echipamentele descrise in acest document, in 
functie de nivelul de echipare, de versiune si de 
caracteristicile proprii tarii de comercializare. 

 Montarea unui echipament sau a unui accesoriu 
electric nespecifi cate de CITROËN, poate provoca 
o defectare a sistemului electronic al vehiculului 
dumneavoastră. Vă rugăm să reţineţi aceasta 
particularitate şi vă recomandăm să luaţi legătura 
cu un reprezentant CITROËN, pentru a vă fi  
prezentate echipamentele şi accesoriile agreate. 

  CITROËN prezinta pe toate continentele  

o gama bogata,  

imbinand tehnologia si spiritul novator permanent,  

pentru o apropiere moderna si creativa a mobilitatii. 

 Va multumim si va felicitam pentru alegerea facuta.  

  Drum bun!  

 Va atragem atentia... 

  La volanul noului vehicul,  

cunoscand fiecare echipament,  

fiecare comanda si fiecare reglare,  

va veti face mai confortabile si mai placute  

deplasarile si calatoriile.  

  Legenda 

 vă orientează spre o informaţie complementara. 

 vă semnalează o informaţie importantă legata 
de utilizarea unui echipament. 

 vă pune în gardă asupra siguranţei persoanelor 
şi utilizarii echipamentelor de bord.  
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 LA EXTERIOR  

  Galerie şi bare de acoperiş 
 Pe fi ecare parte a acoperişului, sunt dispuse 
puncte de ancorare pentru fi xarea galeriei sau 
barelor transversale de pavilion. 
   �  133   

  Deschidere la 180° a uşilor batante spate 
 După deblocarea vehiculului, uşile batante 
spate pot fi  deschise la 180° pentru a facilita 
operaţiile de descărcare/încărcare. 
   �  37   

  Asistare la parcarea cu spatele 
 Acest echipament vă avertizează, printr-un 
semnal sonor, în caz de detectare a unui 
obstacol situat în spatele vehiculului în 
momentul cuplării marşarierului. 
   �  72    

  Stop & Start 
 Acest sistem trece motorul momentan in stare de veghe 
la opririle din circulatie (semafoare, aglomeratii, altele...). 
Motorul reporneste automat imediat ce doriti sa reporniti. 
Stop & Start permite reducerea consumului de carburant, 
emisiile de gaz poluant si ofera confortul linistii cand 
motorul este oprit. 
   �  55   
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 DESCHIDERE 
  Cheie cu telecomandă 

   A.  Depliere/Repliere cheie. 
  B.  Deblocarea numai a uşilor faţă (Furgonetă) 

sau a tuturor uşilor (Combi)  
 (semnalizatoarele de direcţie clipesc de 

două ori). 
  C.  Blocarea centralizată a vehiculului  
 (o singură apăsare; semnalizatoarele de 

direcţie clipesc o singură dată)  
 sau  
 Supra-blocarea vehiculului  
 (două apăsări consecutive; 

semnalizatoarele de direcţie clipesc o 
singură dată). 

  D.  Deblocarea spaţiului de încărcare (Furgonetă) 
sau numai a uşilor batante spate, sau a 
capacului portbagajului (Combi).  

 Dacă o uşă este deschisă sau incorect închisă, 
neefectuarea blocării este semnalată prin trei 
clipiri ale semnalizatoarelor de direcţie. 
   �  31   

  Rezervorul de carburant 

   1.  Deschiderea trapei de carburant. 
  2.  Deschideţi şi agăţaţi buşonul rezervorului.  

 Capacitatea rezervorului: aproximativ 45 litri. 

   �  156   

  Deschidere la 180° a uşilor spate 

 Apăsaţi pe încuietoare în timpul deschiderii uşii 
batante. 
   �  37   

  Deschidere/Închidere geamuri cu 
telecomanda 
 Apăsaţi butonul  B  timp de trei secunde, pentru 
a declanşa deschiderea. Menţineţi apăsarea 
până la nivelul de deschidere dorit, apoi 
eliberând butonul geamul se opreşte. 
 Apăsaţi butonul  C  timp de trei secunde, pentru 
a declanşa inchiderea. Menţineţi apăsarea 
până la nivelul de inchidere dorit, apoi 
eliberând butonul geamul se opreşte. 
 Aceste operaţii pot fi  efectuate şi introducând 
şi rotind cheia într-una din uşile faţă. 
   �  32   
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 LA INTERIOR  

  Calculator de bord 
 Aceast sistem permite gestionarea sau 
consultarea, cu ajutorul tastei MENU, diferitelor 
confi gurări/informaţii privind vehiculul cum ar 
fi  neutralizarea airbagului pasager, blocarea 
automată a uşilor, limba... 
   �  68   

  Scaun de pasager multifuncţional 
escamotabil 
 Acest echipament vă permite să confi guraţi 
scaunul pasagerului în trei poziţii: 
   -  şezut pentru transportarea unui pasager, 
  -  măsuţă pentru diferitele documente ale 

dumneavoastră..., 
  -  escamotabil pentru transportul obiectelor 

lungi.  

   �  97   

  Sistem audio 
 Aceste echipamente benefi ciază de ultimele 
noutăţi tehnologice: sistem audio compatibil 
MP3 şi kit mâini-libere Bluetooth®. 
   �  73    

  Regulator de viteza 
 Aceste două echipamente vă permit 
menţinerea vitezei vehiculului în funcţie de 
valoarea programată. 
   �  44   

  Cutia de viteze secvenţială 
 Acest echipament vă asigură o conducere 
perfectă combinând un mod automat cu unul 
manual. 
   �  50   
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 POST DE CONDUCERE 
   1.  Comanda reglajelor volanului. 
  2.  Comenzile de iluminat şi ale 

semnalizatoarelor de direcţie. 
  3.  Tablou de bord combinat. 
  4.  Comenzi de sistem audio la volan.  
 Sistem maini-libere Bluetooth. 
  5.  Airbag de şofer.  
 Avertizare sonoră. 
  6.  Comenzi regulator de viteză. 
  7.  Schimbător de viteze. 
  8.  Frână de mână. 
  9.  Comandă deschidere capotă. 
  10.  Comenzi oglinzi retrovizoare exterioare. 
  11.  Cutie siguranţe. 
  12.  Reglare manuală a proiectoarelor. 
  13.  Aerator lateral orientabil şi obturabil. 
  14.  Duză de dezgheţare geam portieră faţă. 
  15.  Comenzi geamuri electrice. 
  16.  Duză de dezgheţare parbriz. 
  17.  Comenzi ştergătoare/spălătoare geamuri/

calculator de bord. 
  18.  Antifurt şi contact. 
  19.  Aeratoare centrale orientabile şi obturabile. 
  20.  Airbag pasager. 
  21.  Buton MENU. 
  22.  Torpedo. 
  23.  Priză 12 V. 
  24.  Brichetă. 
  25.  Scrumieră. 
  26.  Comenzi de încălzire/aer condiţionat. 
  27.  Autoradio.  
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 SPATIU DE INCARCARE 
(FURGONETA) 
   1.  Inele de ancorare. 
  2.  Cutie de depozitare. 
  3.  Lampă mobilă. 
  4.  Pereţi despărţitori. 
  5.  Grilă verticală modulară. 
  6.  Roată de rezervă.  

   �  108  

 Este recomandat să imobilizaţi 
încărcătura fi xând-o solid prin 
intermediul inelelor de ancorare  1  
prezente pe podea. 
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 AMENAJĂRI SPATE (COMBI) 

   �  110  

  Cu uşi batante spate  
   1.  Inele de ancorare. 
  2.  Plasă de reţinere bagaje. 
  3.  Trusă cu scule. 
  4.  Placă spate.  

  Cu capac de portbagaj 
   1.  Inele de ancorare. 
  2.  Fileu de reţinere bagaje. 
  3.  Panou de mascare bagaje. 
  4.  Chinga fi xare/Trusa de scule. 
  5.  Lampă mobilă/Iluminat portbagaj.   
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 O BUNA INSTALARE 
  Reglajele scaunului şoferului 
  Longitudinal    Inaltime      Inclinarea spatarului (A) 

 Sprijin lombar (B) 

   �  95    
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  Centuri faţă 

   A.  Cuplare.  

   �  118   

 O BUNA INSTALARE 
  Reglaj volan 

   1.  Deblocarea comenzii. 
  2.  Reglarea înălţimii şi a adâncimii. 
  3.  Blocarea comenzii.  

 Din motive de siguranta, este imperativ 
ca aceste operatii sa se efectueze cu 
vehiculul oprit. 

   �  48   

  Reglarea retrovizoarelor exterioare 
electrice 

  A.  Selectarea retrovizorului din partea şoferului. 
  B.  Selectarea retrovizorului din partea pasagerului. 
  C.  Reglarea poziţiei oglinzii. 
   �  46   

  Reglarea retrovizorului interior 

   1.  Selectarea poziţiei "zi/noapte" a oglinzii. 
  2.  Orientarea oglinzii retrovizoare.  

   �  46   
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 VIZIBILITATE 

  Inel 

 Lumini stinse. 

 Lumini de poziţie. 

 Fază scurtă/Fază lungă.  

  Proiectoare anticeaţă 

 Lumini ceaţă spate. 

 sau 

 Lumini ceaţă faţă şi spate. 

   �  41    

  Semnalizatoare de direcţie 

  Funcţia "autostradă" 
 Aplicaţi un simplu impuls pe comanda 
luminilor, în sus sau în jos, fără a depăşi însă 
punctul de rezistenţă; semnalizatoarele de 
direcţie corespunzătoare vor clipi de trei ori. 

   �  41    

  Ştergătoare de geam 

  Inel A: ştergere parbriz 

   �  43   

  Inel B: ştergător de lunetă 

   �  43    

 Pas cu pas. 

 Ştergere intermitentă. 

 Spălător geamuri. 

 Spălător parbriz. 

 Oprit. 

  Iluminat 

 Oprit. 
 Intermitent. 
 Continuu lent. 
 Continuu rapid. 

 Ridicaţi sau coborâţi comanda de iluminat, trecând 
de punctul de rezistenţă; luminile semnalizatoare 
de direcţie corespunzătoare se vor aprinde 
intermitent până la dezactivarea comenzii. 
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   �  103   

 VENTILAŢIE 
  Sfaturi pentru reglări interioare 

   Doresc...   

   Încălzire sau Aer condiţionat manual   

   Repartizare aer      Debit aer      Recirculare aer/  
Intrare aer din exterior      Temperatură      A/C manual   

   CALD             

   RECE             

   DEZABURIRE    
  DEZGHEŢARE             
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 O BUNA SUPRAVEGHERE 
  Tablou de bord   Linie de comenzi 

   A.  La punerea contactului, acul indică nivelul 
de carburant rămas în rezervor.  

 Motorul fi ind pornit, martorul său asociat 
cu nivelul minim se stinge. Dacă rămâne 
aprins, acesta indică faptul că aţi atins 
nivelul minim în rezervor. 

  B.  Contactul fi ind cuplat, acul indică 
temperatura lichidului de răcire.  

 Motorul fi ind pornit, martorul asociat se 
stinge. 

  C.  Contactul fi ind cuplat, martorul nivelului de 
ulei nu rămâne aprins.  

 Dacă nivelurile sunt incorecte, faceţi 
completările corespunzătoare. 

   A.  Control inteligent al tractiunii.
�    117    

   1.  Contactul fi ind cuplat, martorii de 
avertizare portocalii şi roşii se aprind. 

  2.  Cu motorul pornit, aceşti martori trebuie să 
se stingă.  

 Dacă rămân martori aprinşi, consultaţi 
indicaţiile din secţiunea corespunzătoare. 

  Martori 

   �  29   

 sau  
 Antipatinare roti (ASR).
  �  115  

  B.  Stop & Start.
  �  55  

  C.  Semnal de avarie.
  �  113  

  D.  Dejivrare lunetă şi retrovizoare.
  �  102  

  E.  Blocare/Deblocare spaţiu de încărcare 
(Furgonetă).

  �  39    
   �  22   
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 SIGURANŢA PASAGERILOR 
  Airbag frontal de pasager 

 Neutralizarea airbagului frontal pasager se 
face de la tasta MENU, situată în stânga 
volanului. 

  Centură necuplata 

   A.  Martor de necuplare a centurii şoferului.  

   �  118      �  122   

  Separator vertical tip scara 
(Furgonetă) 

 Un separator vertical de tip scara protejează 
şoferul de riscul deplasării încărcăturii. 

   �  108   

   1.  Apăsaţi pe tasta MENU. 
  2.  Selectaţi "Bag" şi confi rmaţi cu tasta 

MENU. 
  3.  Selectaţi "OFF" şi confi rmaţi cu tasta 

MENU. 
  4.  Selectaţi "YES" şi confi rmaţi cu tasta 

MENU.  
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 CONDUCERE 
  Cutie de viteze secvenţială 

  Afi şare în tabloul de bord   Pornire 

   �  50   

 Această cutie de viteze cu cinci trepte oferă, la 
alegere, confortul automatizării sau plăcerea 
schimbării manuale a vitezelor. 
  N.  Punct mort. 
  R.  Marşarier. 
  M +/-.  Mod secvenţial. 
  A.  Mod automatizat. 
  E.  Program economic. 

 Treapta de viteză si modul de conducere 
selectat apar pe afi şajul din tabloul de bord 
combinat. 
  N:  punct mort. 
  R:  marşarier. 
  1 2 3 4 5:  treapta cuplata. 
  AUTO:  mod automatizat. 
  E:  program economic.  

 Selectaţi poziţia  N  şi apăsaţi ferm pe pedala de 
frână în timpul pornirii motorului. 
 Porniţi motorul. 
 Selectaţi modul manual sau automatizat 
(deplasare în poziţia centrală şi apăsaţi lung 
spre stânga) sau marşarierul (poziţia  R ) 
folosind schimbătorul de viteze. 
 Eliberaţi frâna de staţionare. 
 Eliberaţi pedala de frână, apoi acceleraţi.  
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  Trecerea motorului în mod STOP 

  Stop & Start 

   -   cutie de viteze manuala;  apasati pedala 
de ambreiaj, 

  -   cutie de viteze manuala pilotata ;  
   ●  maneta de viteze in pozitia  A  sau  M  , 

eliberati pedala de frana, 
  ●  sau maneta de viteze in pozitia  N  si 

pedala de frana eliberata, treceti in 
pozitia  A  sau  M , 

  ●  sau cuplati mersul inapoi.   

  Trecerea motorului in mod START 

 CONDUCERE 

  Neutralizare/Reactivare 

   -   cutie de viteze manuală;  cu vehiculul 
oprit, treceti maneta de viteze la punctul 
mort, apoi eliberati pedala de ambreiaj, 

  -   cutie de viteze secvenţială  ;  cu vehiculul 
oprit, mentineti pedala de frana apasata 
sau treceti maneta de viteze in pozitia  N .  

 Puteti neutraliza sistemul in orice moment, 
apasand comanda  "S - OFF" ; martorul tastei 
se aprinde, insotit de un mesaj pe afi sajul din 
bord. 
 Sistemul se reactiveaza la fi ecare noua pornire 
cu cheia. 

 In unele cazuri deosebite, modul START se 
poate declansa automat; un mesaj apare 
pe afi sajul din bord, insotit de aprinderea 
martorului  "S"  care clipeste cateva secunde, 
apoi se stinge. 

 Inainte de alimentarea cu carburant, 
inainte de orice interventie sub capota 
sau inainte de a parasi vehiculul, este 
imperativ sa taiati contactul cu cheia. 

 In unele cazuri particulare, modul STOP poate 
fi  indisponibil; un mesaj apare pe afi sajul din 
bord, insotit de aprinderea martorului  "S"  care 
clipeste cateva secunde, apoi se stinge. 

   �  55      �  56      �  57    

 Martorul  "S"  se aprinde pe tabloul de 
bord şi motorul trece în stare de veghe: 

 Martorul  "S"  se stinge si motorul 
reporneste: 

 Oprirea automata a motorului este 
posibila numai cand se depasec 
aproximativ 10 km/h, pentru a evita 
opriri repetate ale motorului cand se 
ruleaza cu viteza mica. 

 1
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 O BUNĂ CONDUCERE 
  Regulator de viteză 

   1.  Selectare/Oprire mod regulator. 
  2.  Diminuarea valorii programate. 
  3.  Programarea unei viteze/Creşterea valorii 

programate. 
  4.  Neutralizare/Reluare regularizare viteza.  

 Pentru a fi  programată sau activată, viteza 
vehiculului trebuie să fi e mai mare de 30 km/h, 
fi ind cuplată cel puţin treapta a II-a a cutiei de 
viteze. 

   �  44   

   1.  Pozitie  STOP  - Oprit. 
  2.  Pozitie  MAR  - Contact. 
  3.  Pozitie  AVV  - Pornire.  

  Contactor 

 Modul regulator sau limitator de viteză apare pe 
tabloul de bord când respectivul mod este selectat. 

  Afi sare pe tabloul de bord 

  Regulator de viteza   

 PORNIRE 

 Nu agatati de cheie obiecte grele care 
ar putea solicita axul contactorului; 
aceasta ar putea genera disfunctii. 

   �  34   



                                             CONDUCERE ECO 
 Conducerea Eco este un ansamblu de practici de rutină ce permit automobilistului să optimizeze consumul de carburant şi emisiile de CO2. 

  Optimizaţi utilizarea cutiei de viteze 

  Cu o cutie de viteze manuală, demaraţi 
uşor, angajaţi imediat următoarea treaptă de 
viteză şi alegeţi să rulaţi schimbând devreme 
treptele. Dacă vehiculul dumneavoastră 
este astfel echipat, indicatorul de schimbare 
a treptei vă invită să treceţi la o treaptă 
superioară; dacă este afi şat pe tabloul de 
bord, urmaţi-l.  
  Cu o cutie de viteze automată sau secvenţială, 
rămâneţi pe poziţia Drive  "D"  sau Auto  "A" , în 
funcţie de tipul de selector, fără a apăsa puternic 
sau brusc pedala de acceleraţie.   

  Adoptaţi un stil de conducere lejer 
  Respectaţi distanţele de siguranţă între vehicule, 
utilizaţi frâna de motor în locul pedalei de frână, 
apăsaţi progresiv pe pedala de acceleraţie. Aceste 
maniere de conducere contribuie la reducerea 
consumului de carburant, a emisiilor de CO2 şi 
atenuarea fondului sonor produs de circulaţie.  

  În condiţii de circulaţie fl uidă, dacă dispuneţi 
de comanda "Cruise" la volan, selectaţi 
regulatorul de viteză de la minimum 40 km/h.   

  Controlaţi utilizarea echipamentelor electrice 

  Înainte de a porni, dacă habitaclul este supraîncălzit, 
aerisiţi-l coborând geamurile şi pornind ventilaţia, 
înainte de a utiliza aerul condiţionat. 
 De la 50 km/h în sus, ridicaţi geamurile şi 
lăsaţi aeratoarele deschise. 
 Utilizaţi echipamentele ce vă permit limitarea 
temperaturii în habitaclu (mascarea trapei de 
pavilion, storuri...). 
 Întrerupeţi aerul condiţionat, dacă acesta 
nu este automat, imediat ce s-a atins 
temperatura de confort dorită. 
 Opriţi comenzile de degivrare şi dezaburire, 
dacă acestea nu sunt gestionate automat. 
 Opriţi cât mai repede posibil comanda de 
încălzire a scaunului.  

 1
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  Nu rulaţi cu proiectoarele de ceaţă pornite 
când condiţiile de vizibilitate sunt sufi ciente.  

  Evitaţi menţinerea motorului pornit, mai ales în 
timpul iernii, înainte de a angaja prima treaptă de 
viteză; vehiculul dumneavoastră se încălzeşte 
mult mai repede în timpul rulării.  

  Ca pasager, dacă evitaţi utilizarea simultană 
a mai multor suporturi multimedia (fi lm, 
muzică, joc video...), contribuiţi la limitarea 
consumului de energie electrică, ceea ce 
înseamnă economie de carburant. 
 Debranşaţi dispozitivele mobile înainte de a 
părăsi vehiculul.   
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  Limitaţi cauzele de supraconsum 

  Repartizaţi greutatea în vehicul; plasaţi-
vă bagajele mai grele cât mai aproape de 
scaunele din spate. 
 Limitaţi încărcarea vehiculului şi minimizaţi 
rezistenţa aerodinamică (bare de pavilion, 
bare transversale, suport de biciclete, 
remorcă...). Alegeţi utilizarea unui portbagaj 
suplimentar închis. 
 Îndepărtaţi barele de pavilion şi barele 
transversale după utilizare.  

  Imediat ce s-a încheiat iarna, îndepărtaţi 
pneurile de iarnă şi remontaţi anvelopele de 
vară.   

  Respectaţi sfaturile de întreţinere 

  Verifi caţi regulat şi la rece presiunea 
pneurilor, având ca referinţă eticheta situată 
pe tocul portierei şoferului. 
 Efectuaţi această verifi care cu precădere: 
   -  înaintea unui drum lung, 
  -  la fi ecare schimbare de anotimp, 
  -  după o staţionare prelungită.  

 Nu uitaţi de asemenea roata de rezervă şi 
pneurile remorcii sau rulotei.  

  Efectuaţi regulat întreţinerea vehiculului 
dumneavoastră (ulei, fi ltru de ulei, fi ltru de 
aer...) şi urmaţi calendarul acestor operaţiuni 
preconizate de constructor.    

  În momentul alimentării rezervorului, nu 
insistaţi după a treia întrerupere a pompei 
pentru a evita revărsarea carburantului.  

  La volanul vehiculului nou, doar după ce 
parcurgeţi primii 3 000 kilometri veţi constata 
ameliorarea consumului mediu de carburant.   
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   Postul de conducere   

 TABLOURI DE BORD COMBINATE 
   1.  Vitezometru kilometri/mile. 

  2.  Afişaj. 

  3.  Nivel carburant. 

  4.  Temperatură lichid de răcire. 

  5.  Turometru.  

  Tablou de bord cu afişaj nivel 1    Tablou de bord cu afişaj nivel 2  

  Afişaj nivel 1 al tabloului de bord 
   -  Oră. 

  -  Kilometri parcurşi/Mile parcurse. 

  -  Computer de bord/autonomie, consum, 
viteză medie. 

  -  Înălţime fascicule proiectoare. 

  -  Alertă depăşire viteză programabilă. 

  -  Indicator de schimbare de treapta. 

  -  Stop & Start. 

  -  Activare sau dezactivare airbag pasager.   

  Afişaj nivel 2 al tabloului de bord 
   -  Oră. 

  -  Dată. 

  -  Radio. 

  -  Kilometri parcurşi/Mile parcurse. 

  -  Temperatură exterioară. 

  -  Moduri şi trepte angajate la cutia de 
viteze manuala pilotata. 

  -  Computer de bord/autonomie consum 
viteză medie. 

  -  Înălţime fascicule proiectoare. 

  -  Alertă depăşire viteză programabilă. 

  -  Selectare limbă de afişare. 

  -  Indicator de schimbare de treapta. 

  -  Stop & Start. 

  -  Activare sau dezactivare airbag de 
pasager. 

  -  Activare sau dezactivare a blocării 
automate a uşilor în timpul mersului.   
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   Postul de conducere   

 MARTORI 

 La fiecare pornire: o serie de martori se aprind pentru un auto-test de control. În scurt timp aceştia se sting. Cu motorul pornit: martorul 
devine alertă dacă rămâne permanent aprins sau dacă clipeşte. Aceasta primă alertă poate fi însoţită de un semnal sonor şi de un mesaj 
înscris pe afişaj. "Nu neglijaţi aceste avertismente." 

  Martor    este    semnalează    Soluţie - acţiune  

  

 Service 

 aprins temporar.  defecţiuni minore.  Consultaţi reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat. 

 rămâne aprins, însoţit 
de un mesaj pe 
ecran. 

 defecţiuni majore.  Notaţi mesajul de alertă şi apelaţi la reţeaua 
CITROËN sau unservice autorizat. 

 Frâna de mână 
 Nivelul lichidului de 
frână 

 aprins.  frâna este actionata sau 
eliberata necorespunzător.  Eliberarea frânei determină stingerea martorului. 

 aprins.  un nivel insuficient al 
lichidului. 

 Completarea cu lichid recomandat în cadrul 
reţelei CITROËN. 

 rămâne aprins, deşi 
nivelul este bun. 

 Oprirea este imperativă, taiati contactul şi 
apelaţi reţeaua   CITROËN sau un   service 
autorizat  . 

 Nivel minim al uleiului 
de motor 

 aprins.  nivelul uleiului din motor 
este insuficient. 

 Verificaţi nivelul uleiului din motor şi apelaţi la 
CITROËN sau la un service autorizat. 

 rămâne aprins, deşi 
nivelul este bun.       Este   imperativ   să opriţi, să   taia  ţi contactul şi să apelaţi 

la reţeaua   CITROËN   sau   la   un   service autorizat  .      

 Temperatura lichidului 
de răcire 

 aprins cu acul în zona 
roşie.  o creştere anormală.  Opriţi şi întrerupeţi contactul, lăsaţi circuitul să 

se răcească. Verificaţi vizual nivelul. 

 pe H în zona roşie 
 o creştere anormală a 
temperaturii lichidului de 
răcire. 

 Capitolul 7, secţiunea "Niveluri".  
Consultaţi reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat. 
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   Postul de conducere   

  Martor    este    semnalează    Soluţie - acţiune  

  

 Ulei de motor 

 aprins în timpul 
rularii, cu mesaj pe 
afisaj. 

 o presiune insuficientă la 
nivelul uleiului din motor. 

 Opriţi, întrerupeţi contactul ş apelaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat. 

 clipeşte cu mesaj pe 
afişaj (numai la 
1,3 HDi 75). 

 degradare a calităţii 
uleiului din motor. 

 Schimbaţi uleiul, pentru a evita deteriorarea 
motorului. 

 Nivelul de încărcare a 
bateriei 

 aprins.  o defecţiune în circuitul de 
încărcare. 

 Verificaţi bornele bateriei. 
Capitolul 7, secţiunea "Baterie". 

 rămâne aprins, în 
pofida verificărilor. 

 un circuit defect, o 
defecţiune de aprindere 
sau de injecţie. 

 Apelaţi la reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat. 

 Detectarea unei 
deschideri 

 aprins. 
 o deschidere închisă 
necorespunzător. 

 Verificaţi închiderea uşilor faţă, a uşilor spate şi 
laterale.  însoţit de un mesaj pe 

ecran. 

 Necuplarea centurii de 
siguranţă 

 aprins, apoi clipeşte.  şoferul nu şi-a cuplat 
centura de siguranţă. 

 Trageţi centura, apoi introduceţi capătul în 
cataramă. 

 însoţit de un semnal 
sonor, apoi rămâne 
aprins. 

 vehiculul se deplasează 
cu centura şoferului 
necuplată. 

 Verificaţi cuplarea sa, încercând să trageţi de 
centură. Capitolul 5, secţiunea "Centuri de 
siguranţă". 

 clipeste, insotit de un 
semnal sonor 

 Pasagerul din fata nu 
si-a cuplat centura de 
siguranta. 

 Trageţi centura şi apoi introduceţi pana în 
mecanismul de cuplare. 
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   Postul de conducere   

  Martor    este    semnalează    Soluţie - acţiune  

  

 Airbag frontal 
 Airbag lateral 

 clipeşte sau rămâne 
aprins.  o defecţiune a unui airbag. 

 Trebuie verificat imediat în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat. Capitolul 5, 
secţiunea "Airbag-uri". 

 Dezactivarea airbagului 
pasager faţă  aprins. 

 dezactivarea voluntară a acestui airbag 
în prezenţa unui scaun pentru copii 
amplasat cu spatele in directia de mers. 

 Configuraţi din meniul MENU al computerului de 
bord. Capitolul 3, secţiunea "Meniu". 

 ABS 

 rămâne aprins.  o defecţiune a sistemului. 
 Vehiculul păstrează o frânare clasică, fără asistenţă. 
Cu toate acestea, vă sfătuim să opriţi şi să apelaţi la 
reţeaua CITROËN sau la un service autorizat. 

 rămâne aprins, 
împreună cu martorul de 
frână de staţionare. 

 o defecţiune la repartitorul 
electronic de frânare. 

  Oprirea este imperativă, staţionaţi, întrerupeţi 
contactul şi apelaţi la reţeaua CITROËN sau 
la un service autorizat.  

 Sistem de control al 
traiectoriei 

 clipeşte câteva 
secunde. 

 o declanşare a sistemului 
ESP. 

 Intervenţie a sistemului pentru a readuce 
vehiculul pe traiectoria dorită. 

 aprins, cuplat cu 
martorul butonului 
 "ASR OFF"  şi însoţit 
de un mesaj pe 
ecran. 

 o defecţiune a sistemului 
ESP. 

 Apelaţi la reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat. 

 aprins, însoţit de un 
mesaj pe afişaj. 

 o defecţiune a sistemului 
ASR/MSR. 

 Apelaţi la reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat. 

 aprins.  o defecţiune a sistemului de 
Control al Tracţiunii Inteligente. 

 Apelaţi la reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat. 

 Asistare la pornirea în 
pantă  aprins.  o defecţiune a sistemului 

de pornire în pantă. 
 Apelaţi la reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat. 

 Plăcuţe de frână faţă  aprins.  o uzură a plăcuţelor de 
frână. 

 Înlocuiţi plăcuţele în reţeaua CITROËN sau la un 
service autorizat. 
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   Postul de conducere   

  Martor    stare    semnalează    Soluţie - acţiune  

  

 Imobilizare electronică  aprins. 
 cheia de contact introdusă 
nu este recunoscută.  
Pornirea este imposibila. 

 Înlocuiţi cheia şi verificaţi cheia defectă 
în reţeaua CITROËN. 
Rubrica 1, partea "Deschideri". 

 Sistem antipoluare  clipitor sau ramane 
aprins.  o defectiune a sistemului.  Verificati de urgenta in reteaua CITROËN sau la 

un service autorizat. 

 Nivel minim de 
carburant 

 aprins, acul de la 
indicatorul de nivel 
carburant în zona E. 

 rezerva de carburant este 
atinsă. 

 Alimentaţi cu carburant cât de repede posibil. 
Evaluarea rezervei de carburant este un 
parametru care depinde de stilul de conducere, 
de profilul drumului, de condiţiile climaterice 
şi de kilometrii parcurşi de la aprinderea 
martorului. 

 Filtru de particule 
 aprins, însoţit de un 
semnal sonor şi de un 
mesaj pe ecran. 

 un inceput de saturare a 
filtrului de particule. 

 Efectuaţi o regenerare a filtrului, imediat ce este 
posibil. Rubrica 7, partea "Controale". 

 Prezenţa apei în filtrul 
de motorină 

 aprins, însoţit de un 
mesaj pe ecran. 

 apa în filtrul de carburant 
Diesel. 

 Purjaţi filtrul în reţeaua CITROËN sau la un 
service autorizat. Rubrica 7, partea "Controale". 

 Preîncălzire Diesel  aprins. 

 condiţiile climaterice 
impun o peîncălzire 
(pana la aproximativ 
30 de secunde in conditii 
climatice extreme). 

 Aşteptaţi stingerea martorului pentru a acţiona 
demarorul. 
 Dacă motorul nu porneşte, puneţi contactul din 
nou şi aşteptaţi din nou stingerea martorului, 
apoi porniţi motorul. 
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   Postul de conducere   

  Martor    este    semnaleaza    Soluţie - acţiune  

  

 Lumini de poziţie  aprins.  o selecţie manuală.  Rotiţi inelul comenzii luminilor pe prima poziţie. 

 Lumini de intalnire 

 aprins. 

 o selecţie manuală.  Rotiţi inelul comenzii luminilor pe a doua poziţie. 

 Lumini de drum  actionarea comenzii catre 
dumneavoastra. 

 Trageţi comanda luminilor pentru a reveni la 
luminile de întâlnire. 

 Lumini semnalizatoare 
de direcţie 

 clipeşte cu un semnal 
sonor. 

 o schimbare de direcţie de 
la comanda luminilor, din 
stânga volanului. 

 La dreapta: acţionaţi comanda în sus.  
La stânga: acţionaţi comanda în jos. 

 Lumini de avarie  clipeşte cu un semnal 
sonor. 

 o apăsare a comenzii 
semnalului de avarie, 
situat în centrul planşei 
de bord. 

 Luminile semnalizatoare de direcţie stânga 
şi dreapta, ca şi martorii asociaţi, se aprind 
simultan, intermitent. 

 Proiectoare pentru 
ceaţă faţă  aprins.  butonul de pe panoul de 

bord cuplat. 

 Selectare manuală.  
Proiectoarele nu funcţionează decât dacă 
luminile de poziţie sau de întâlnire sunt aprinse. 

 Lumini de ceaţă spate  aprins.  butonul de pe panoul de 
bord apăsat. 

 Selectare manuală. Luminile nu funcţionează 
decât dacă luminile de întâlnire sunt aprinse. 
În condiţii normale de vizibilitate, aveţi grijă să 
le stingeţi pentru a nu fi atenţionaţi. "Această 
lumină este de un roşu orbitor". 
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   Postul de conducere   

  Martor    este    semnaleaza    Soluţie - acţiune  

 Regulator de viteză  aprins.  activarea regulatorului.  Selecţie manuală. Rubrica 1, partea "Comenzi 
la volan". 

 Asistare la parcarea cu 
spatele 

 aprins, insotit de un 
mesaj pe afisaj.  o defectiune a sistemului. 

 Asistarea sonora nu mai este activa.  
Verificaţi de urgentă în reţeaua CITROËN sau la 
un service autorizat. 

 Cutie de viteze 
secvenţială 

 aprins, însoţit de un 
mesaj pe afişaj. 

 o actionare defectuoasa 
din partea conducatorului.  Reluaţi operaţia. 

 clipeşte, însoţit de un 
semnal sonor şi de un 
mesaj pe afişaj. 

 o defecţiune la cutia de 
viteze. 

 Verificati de urgenţă în reţeaua CITROËN sau la 
un service autorizat. 



 2
8

   Postul de conducere   

  Ecran    este    semnalează    Soluţie - acţiune  

 Stop & Start 

 aprins. 
 motorul trece in mod 
STOP in urma opririi 
vehiculului. 

 Imediat ce doriti sa reporniti, martorul se stinge 
si motorul reporneste automat in mod START. 

 clipeşte câteva 
secunde, apoi se 
stinge. 

 indisponibilitatea 
momentană a modului 
STOP sau declanşarea 
automată a modului 
START. 

 Cazuri particulare în modul STOP şi în modul 
START. Rubrica 1, partea "Cutie de viteze şi 
volan". 

 Indicator de schimbare 
de treaptă 

 săgeată în sus.  posibilitate de a cupla 
treapta superioara.  Rubrica 1, partea "Indicator de schimbare de 

treaptă". 
 săgeată în jos.  posibilitate de a cupla 

treapta inferioara. 

 Temperatura exterioară 
(°C/°F) 

 temperatura clipeşte, 
însoţită de un mesaj 
pe ecran. 

 condiţii climatice care pot 
provoca apariţia poleiului 
pe carosabil. 

 Sporiţi vigilenţa şi nu frânaţi brusc. Capitolul 5, 
secţiunea "Siguranţa în timpul conducerii". 

 Data (AAAA/MM/JJ) 
 Ora (HH:MM) 

 un reglaj: 
 al Datei. 
 al Orei. 

 o configurare din meniul 
MENU.  Capitolul 3, secţiunea "Meniu". 

 Înălţimea facsiculului 
luminos  un reglaj al farurilor. 

 o poziţie de la 0 la 3, 
în funcţie de sarcina 
transportată. 

 Reglaţi cu ajutorul comenzii de pe panoul 
de bord. Capitolul 1, secţiunea "Comenzi la 
volan". 
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   Postul de conducere   

 INDICATOR DE NIVEL CARBURANT 
 Nivelul de carburant este verificat la fiecare 
punere a contactului in pozitia "mers". 
 Acul se poziţionează la: 
   -   F (full - plin):  capacitatea rezervorului 

este de aproximativ  45 litri . 
  -   E (empty - gol):  rezerva este atacata, 

martorul rămâne permanent aprins.  

 La debutul alertei, rezerva este de 
aproximativ 6 litri. 

  TEMPERATURA LICHIDULUI DE 
RĂCIRE 
  Acul se află între c (cold - rece) 
şi h (hot - cald):  funcţionare normală. 
 În condiţii grele de utilizare sau condiţii 
climaterice calde, acul se poate apropia de 
gradaţiile roşii. 

  -  aşteptaţi aproximativ 15 minute răcirea 
motorului, pentru a verifica nivelul, iar 
dacă este nevoie, completaţi-l. Circuitul 
de răcire este sub presiune. Pentru a 
evita orice risc de arsuri, deşurubaţi 
dopul două rotaţii, pentru a permite 
reducerea presiunii.  

 Când presiunea a scăzut, verificaţi nivelul şi 
scoateţi capacul pentru a-l completa. 
 Dacă acul rămâne în zona roşie, apelaţi 
la reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat. 

 DEPOLUARE 
 EOBD (European On Board Diagnosis) este 
un sistem european de diagnostic la bord 
care respectă, printre altele, normele de 
emisie autorizate pentru: 
   -  CO (monoxid de carbon), 

  -  HC (hidrocarburi nearse), 

  -  NOx (oxid de azot) sau particule 
detectate de sondele de oxigen plasate 
în amonte şi în aval de catalizatori.  

 Detalii în capitolul 7, in partea 
"Niveluri". 

 Detalii în capitolul 7, secţiunea 
"Niveluri".  

 Şoferul este astfel avertizat 
despre disfuncţiunile acestui 
dispozitiv antipoluare prin 
aprinderea acestui martor din 
tabloul de bord. 

  Cum procedăm dacă acul intră în 
zona roşie, sau dacă martorul se 
aprinde:  

   -  opriţi imediat, taiati contactul. 
Electroventilatorul poate continua să 
funcţioneze un timp, circa 10 minute. 
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   Postul de conducere   

 INDICATOR DE INTRETINERE   MARTOR DE ULEI MOTOR 

 REOSTAT DE ILUMINAT 
 Reostatul este activ când farurile sunt 
aprinse. 

 Consultaţi lista de verificări în carnetul 
de întreţinere primit la livrarea 
vehiculului. 

 După câteva secunde, afişajul revine la 
funcţiile sale curente.  

 Utilizaţi aceste comenzi pentru a 
regla intensitatea luminozitatea 
tabloului de bord combinat si a 
panoului sistemului audio. 

  Afişajul din tabloul de bord vă informează 
despre scadenţa următoarei revizii de 
efectuat, conform planului Constructorului 
din carnetul de întreţinere. Această 
informaţie este determinată în funcţie de 
numărul de kilometri parcurşi de la revizia 
precedentă. 

  Presiune a uleiului insufi cientă 

  Degradarea uleiului (numai la motorul 
1,3 HDi 75 CP) 

 Martorul se aprinde continuu, 
însoţit de un mesaj pe afişajul din 

bord, când sistemul detectează o scădere a 
presiunii uleiului din motor. 

 Martorul se aprinde intermitent, 
însoţit de un mesaj pe afi şajul din 

bord, când sistemul detectează o degradare 
a calităţii uleiului din motor. Aprinderea 
intermitentă a martorului nu trebuie interpretată 
ca o anomalie a vehiculului, ci ca un 
avertisment care semnalează conducătorului 
că revizia de întreţinere a vehiculului trebuie 
efectuată în cel mai scurt timp. 

 Dacă operaţia de întreţinere nu este 
efectuată, la atingerea unui al doilea 
prag de degradare a uleiului, martorul 

sistemului antipoluare se aprinde în bord, iar 
turaţia motorului este limitată la 3 000 rot/min. 
 Dacă operaţia de întreţinere nu este efectuată, 
la atingerea unui al treilea prag de degradare a 
uleiului, turaţia motorului este limitată la 
1 500 tr/min, pentru a evita orice deteriorare. 

 Pentru a evita deteriorarea motorului, 
se recomandă efectuarea reviziei de 

întreţinere a vehiculului când martorul de 
ulei motor se aprinde intermitent.   

  Oprirea este imperativă: opriţi, întrerupeţi 
contactul şi apelaţi reţeaua   CITROËN sau 
un service autorizat  .   
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   Deschideri   

  Blocarea centralizată a deschiderilor vehiculului 

  Plierea/deplierea cheii 

  Deblocarea deschiderilor vehiculului 

  Deblocare uşi batante spate sau capac 
de portbagaj spate 

 Apăsaţi pe acest buton pentru a 
scoate cheia din locaşul său. 
 Pentru a replia cheia, apăsaţi pe 
buton apoi împingeţi cheia la loc 
în suport. 

 Dacă nu apăsaţi pe buton inainte de a plia 
cheia, riscaţi să stricaţi mecanismul.  

  Super-blocarea deschiderilor 

 Super-blocarea se dezactivează: 
   -  efectuând operaţia de de deschidere a 

uşilor, 

  -  prin rotirea cheii în contact în poziţia de 
 MAR .   

 TELECOMANDA 

 O apăsare pe această comandă 
vă permite să deblocaţi numai 
uşile din faţă (Furgon) sau toate 
uşile (Combi). 

 Deblocarea este semnalizată prin clipirea de 
două ori a semnalizatoarelor de direcţie.  

  O apăsare pe acestă comandă vă 
permite să deblocaţi usile zonei 
de încărcare (Furgon) sau numai 
uşile batante spate, ori capacul 
portbagajului (Combi).  

 O apăsare scurtă pe acestă 
comandă vă permite să 
blocaţi toate uşile vehicului 
dumneavoastră. Blocarea 

este semnalizată prin o singură clipire a 
semnalizatoarelor de direcţie.   
Dacă una dintre uşi este deschisă 
sau incorect închisă, blocarea nu se 
efectuează. Astfel, neefectuarea blocării 
este semnalizată prin trei clipiri ale 
semnalizatoarelor de direcţie.  

 O apăsare dublă pe această 
comandă schimbă blocarea 
simplă în super-blocare. 
 Super-blocarea dezactivează 

mânerele de deschidere exterioare şi 
interioare ale uşilor. Nu lăsaţi nici o 
persoană în interiorul vehiculului când 
acesta este super-blocat. Super-blocarea 
este semnalizată printr-o clipire a 
semnalizatoarelor de direcţie. 
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   Deschideri   

  Deschiderea geamurilor cu 
telecomanda 

  Inchidere geamuri cu telecomanda 

  La inchiderea geamurilor cu 
telecomanda, trebuie sa va asigurati 

ca nimic nu impiedica inchiderea lor corecta. 
Functia antiprindere este inoperanta pe 
durata acestor manevre. 
 Daca doriti sa lasati geamurile intredeschise, 
este necesara neutralizarea supravegherii 
volumetrice a alarmei.   

 O apasare mentinuta mai mult 
de 3 secunde pe acest buton 
declanseaza deschiderea geamurilor 
din fata. Mentineti apasarea pana 

cand geamurile ating nivelul dorit. Geamurile se 
opresc la eliberarea butonului. 

 Aceasta operatie de deschidere a geamurilor 
poate fi executata de asemenea introducand 
si rotind cheia in mecanismul de incuiere al 
unei usi din fata. 

 Aceasta operatie de deschidere a geamurilor 
poate fi executata de asemenea introducand 
si rotind cheia in mecanismul de incuiere al 
unei usi din fata.  

 O apasare mentinuta mai mult 
de 3 secunde pe acest buton 
declanseaza inchiderea geamurilor 
din fata. Mentineti apasarea pana 

cand geamurile ating nivelul dorit. Geamurile 
se opresc la eliberarea butonului. 
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 CHEIE 
 Aceasta permite blocarea şi deblocarea 
încuietorilor vehiculului şi pornirea motorului, 
deschiderea si inchiderea busonului de 
rezervor de carburant, ca si pentru a porni si 
opri motorul. 

 BATERIE TELECOMANDĂ 
 Referinţă: CR2032/3 Volţi. 

  -  deschideţi suportul bateriei  2  cu ajutorul 
şurubelniţei, 

  -  scoateţi suportul bateriei şi înlocuiţi 
bateria  3  respectând polaritatea, 

  -  închideţi suportul bateriei  2  la loc, rotind 
şurubul  1 .  

  Schimbarea bateriei de la telecomandă 

 Există riscul de deterioarare dacă 
bateria nu este conformă. 

 Nu folosiţi decât baterii identice sau 
echivalente cu cele recomandate de către 
reţeaua  CITROËN . Predaţi bateriile uzate la 
punctele de colectare agreate.  

   -  apăsaţi pe buton pentru a 
scoate cheia, 

  -   rotiţi şurubul  1  din poziţia 
lacăt închis spre poziţia lacăt 
deschis, folosind o şurubelniţă 
cu vârf subţire, 
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 ANTIDEMARAJ ELECTRONIC 
 Toate cheile au un dispozitiv antidemaraj 
electronic. 
 Acest dispozitiv blochează sistemul de 
alimentare al motorului. El se activează 
automat când scoateţi cheia din contact. 
 După ce aţi pus contactul, cheia şi 
dispozitivul antidemaraj electronic comunică 
între ele. 

 Acest martor se stinge după 
punerea contactului, cheia a fost 
recunoscută, demarajul motorului 
se poate efectua. 

 În cazul în care cheia nu este recunoscută, 
pornirea este imposibilă. Schimbaţi cheia 
şi verificaţi cheia defectă în cadrul reţelei 
CITROËN. 

  Pentru o utilizare eficientă 
 Nu aduceţi nici o modificare sistemului 
antidemaraj electronic. 
 Manipularea telecomenzii chiar şi în 
interiorul buzunarului dumneavoastră poate 
provoca descuierea involuntară a portierelor. 
 Utilizarea simultană a altor aparate cu 
frecvenţă înaltă (telefoane mobile, alarme 
casnice...) poate perturba pe moment 
funcţionarea telecomenzii. 

  La achiziţionarea unui vehicul de ocazie:  
   -  verificaţi că primiţi cartela confidenţială, 

  -  prezentaţi cheile pentru memorare în 
cadrul  reţelei CITROËN , pentru a fi sigur 
că acestea sunt singurele care pornesc 
vehiculul.  

     CARD CONFIDENŢIAL 
 Îl primiţi în momentul livrării autoturismului 
cu dublura de chei. 
 Acesta conţine un cod de identificare 
necesar pentru orice intervenţie în cadrul 
reţelei CITROËN asupra sistemului de 
antidemaraj electronic. Acest cod este 
acoperit cu o peliculă care nu trebuie 
îndepărtată decât în caz de nevoie. 
 Păstraţi card-ul dumneavoastră într-un loc 
sigur, niciodată în interiorul vehiculului. 
 Când călătoriţi departe de casă, luaţi acest 
card, la fel ca şi actele personale. 

  Deplasarea cu uşile blocate poate 
îngreuna accesul ajutoarelor, în caz de 
urgenţă. 

 Din motive de siguranţă (copii la bord), 
scoateţi cheia din contact când părăsiţi 
vehiculul, chiar şi pe termen scurt.  
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 ALARMA 
 Ea asigură: 
   -  o protecţie perimetrică exterioară prin 

senzorii montaţi pe deschideri (uşi, 
capotă) şi pe alimentarea electrică, 

  -  o protecţie volumetrică, 

  -  o protecţie anti-ridicare. 

  -  o protecţie împotriva inserţiei unei chei în 
demaror.  

 Echipamentul conţine şi o sirenă. 

  Activarea alarmei 
 Asiguraţi-vă în prealabil de buna închidere a 
tuturor deschiderilor. 

 Activarea alarmei se face 
apăsând pe acest buton, 
protecţiile sunt active după câteva 
secunde. 

 Când alarma este în stare de veghe, 
orice efracţie declanşează sirena pentru 
aproximativ 30 secunde, însoţită de 
aprinderea semnalizatoarelor de direcţie. 
 Alarma trece imediat înapoi în starea de 
veghe. 
 Alarma se declanşează la fiecare 
întrerupere de alimentare electrică şi la 
restabilirea acesteia.  

  Dezactivare cu telecomanda 

  Dezactivarea cu cheia 
 Deblocaţi uşile cu cheia, intraţi în vehicul. 
Puneţi contactul în poziţia de MERS, 
identificarea cheii va opri alarma.  

  Dezactivarea protectiei volumetrice si 
anti-ridicare 

  Pentru o bună utilizare 
 Pentru neutralizarea rapidă a sirenei 
declanşate intempestiv deblocaţi vehiculul 
cu telecomanda. 
 Pentru a evita trecerea în stare de veghe 
a alarmei, de exemplu înainte de spălare, 
blocaţi vehiculul cu cheia.  

 Apăsând scurt pe acest buton, 
ieşirea din starea de veghe se 
efectuează odată cu deblocarea 
vehiculului.  

  Semnalizarea tentativelor de efracţie 

 Când vă întoarceţi la vehicul, 
clipirea martorului de anti-
demaraj electronic sau apariţia 
unui mesaj de alertă pe afişajul 

tabloului de bord vă indică incercarea unei 
efracţii în timpul absenţei dumneavoastră.  

 Pentru dezactivarea protecţiilor 
volumetrice si anti-ridicare, 
apăsaţi pe butonul situat pe 
plafoniera vehiculului. Pentru a 

fi luata in consideratie, comanda trebuie 
repetata dupa fiecare taiere a contactului.  
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 DESCHIDERE DIN EXTERIOR 
  Portieră şofer 
 Folosiţi telecomanda pentru deblocare din 
exterior. 
 Trageţi mânerul spre dumneavoastră. 
 Dacă telecomanda este inactivă, inseraţi 
partea metalică a cheii în încuietoarea din 
partea şoferului.  

  Uşă laterală culisantă 
 Trageţi mânerul spre dumneavoastră, apoi 
spre spate. 
 Culisaţi în totalitate uşa pentru a trece 
de punctul de rezistenţă (Furgonetă) sau 
pentru a obţine blocarea deschiderii prin 
declanşarea dispozitivului de prindere al uşi 
(Combi) în poziţie deschisă. 

 Dacă trapa de acces la buşonul 
rezervorului de carburant este deschisă, 
un sistem de siguranţă împiedică 
culisarea uşii laterale (Combi). 

  Capac de portbagaj (Combi) 
 Dupa deblocarea deschiderilor vehiculului cu 
telecomanda sau cheia, trageti de manerul 
central si ridicati capacul din spate.  

 Dacă vehiculul este situat în pantă, 
însoţiţi culisarea uşii laterale. Portiera 

s-ar putea deschide sau închide mai rapid, 
în funcţie de înclinarea terenului, şi există 
posibilitatea de a provoca răniri. 
 Din motive de siguranţă şi de funcţionare nu 
rulaţi cu uşa laterală culisantă deschisă.  
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 DESCHIDERE DIN INTERIOR 
  Portieră şofer 
 Deblocarea se face trăgând mânerul din 
interior. 
  Blocare activă : Când viteza vehiculului se 
apropie de 20 km/h, un zgomot caracteristic 
închiderii semnalează blocarea automată a 
deschiderilor vehiculului. 
 Această funcţie "AUTOCLOSE" poate fi 
activată sau dezactivată folosind "MENU". 
 Această funcţie este dezactivată la livrarea 
vehiculului.  

  Deschidere la 180° 
 Apăsaţi pe articulaţie în timpul deschiderii 
uşii.   

  Uşi batante spate 
 Uşile batante asimetrice din spate tip 60/40 
dispun de patru puncte de închidere dintre 
care unul central. 
 Trageţi mânerul spre dumneavoastră. 
 Începeţi prin deschiderea uşii mari, apoi 
deblocaţi trăgând levierul pentru a elibera 
uşa mică. 
 Cele două uşi batante se deschid la 90°. 
 Este autorizată rularea cu uşa mică 
deschisă pentru a transporta sarcinile lungi. 
Respectaţi codificările de siguranţă pentru 
atragerea atenţiei celorlalţi participanţi la 
trafic.   
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  Pentru o bună utilizare 
 La deschidere, aveţi grijă să nu blocaţi 
spaţiul de ghidaj din podea, pentru o bună 
culisare a uşii. 
 Nu îngreunaţi circulaţia.   

  Spaţiu de încărcare   Uşă laterală culisantă (Combi) 
 Trageţi comanda  A  şi culisaţi în totalitate 
uşa pentru obtine declanşarea dispozitivului 
de retinere al uşii (Combi) în poziţie 
deschisă. 

  Uşi batante spate 
 Pentru a le deschide culisaţi comanda  B  
spre dreapta. 

 Dacă vehiculul este situat în pantă, 
însoţiţi culisarea uşii laterale. Portiera 

s-ar putea deschide sau închide mai rapid, 
în funcţie de înclinarea terenului, şi există 
posibilitatea de a provoca răniri. 
 Din motive de siguranţă şi de funcţionare, nu 
rulaţi niciodată cu portiera laterală culisantă 
deschisă.  

 O apăsare permite deblocarea de 
la postul de conducere a uşilor 
laterale culisante şi a uşilor din 
spate (Furgoneta).  

  Capac de portbagaj (Combi) 
 In cazul unei disfunctii la nivelul bateriei sau 
blocarii centralizate a deschiderilor, este 
posibila deblocarea mecanica a capacului 
portbagajului de la interior. 
 Deschideti usa laterala culisanta si rabateti 
complet scaunele din spate. 
 De la interior, din portbagaj, apasati pe 
parghie pentru a putea deschide capacul 
potbagajului.  
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 ÎNCHIDEREA DIN INTERIOR 

  Închidere centralizată 
 Apăsaţi mânerul interior pentru a bloca 
întregul vehicul sau uşa respectivă. 
Dar dacă una dintre uşi este deschisă 
sau închisă necorespunzător, blocarea 
centralizată nu se realizează. 

  Scoateţi, întotdeauna, cheia din 
contact când părăsiţi vehiculul, chiar şi 
pentru o perioadă scurtă. 

  Închiderea la 180° 
 Tija îşi va relua prinderea sa automat la 
închiderea uşilor batante, rabatând mai întăi 
uşa mică.   

  Spaţiul de încărcare 
 O apăsare permite blocarea de 
la postul de conducere a uşilor 
laterale culisante şi a uşilor spate 
(Furgonetă).  

  Siguranţă anti-agresiune 
 La pornirea vehiculului, sistemul blochează 
automat portierele postului de conducere 
şi pe cele ale spaţiului de încărcare la 
atingerea a circa 20 km/h. 
 Această funcţie "AUTOCLOSE" este activată 
sau dezactivată trecând prin "MENU". 
 Dacă pe parcurs nu se efectuează nici o 
deschidere, blocarea rămâne activă. 
 Această funcţie este dezactivată la livrarea 
vehiculului.  
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  Uşă laterală culisantă (Combi) 
 Apăsaţi pe comandă pentru deblocarea 
uşii şi trageţi mânerul spre dumneavoastră 
pentru închiderea uşii.  

   Siguranţă copii 
 Interzice deschiderea din interior a oricărei 
portiere din spate. 
     Rotiţi comanda fiecărei portiere din 

spate un sfert de tur cu ajutorul cheii de 
contact.    

 ÎNCHIDERE DIN EXTERIOR 

  Uşă laterală culisantă 
 Trageţi mânerul spre dumnevoastră, 
apoi spre faţă pentru a trece de punctul 
de rezistenţă (Furgonetă) sau pentru 
deblocarea dispozitivului de prindere a uşii 
(Combi). 
 Culisaţi uşa în totalitate până la închidere.  

  Uşi batante spate 
 Începeţi prin închiderea uşii mici, aceasta 
blocându-se automat la închidere. 
 Închideţi uşa mare folosind mânerul său.  

  Capac de portbagaj (Combi) 
 Coborati capacul, utilizand manerele de 
prindere de la interior.  
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 COMANDĂ LUMINI 
 Selectarea se face rotind reperul alb al 
inelului, dacă cheia de contact este în 
poziţia  MAR . 

  Toate luminile stinse  

  Lumini de poziţie aprinse 
 Sunt semnalizate în tabloul de 
bord prin aprinderea martorului.  

  Fază scurtă/fază lungă aprinse 

  Inversare fază scurtă/fază lungă 
 Trageţi comanda luminilor spre 
dumneavoastră.  

  Apel de faruri 

  Indicatoare de direcţie 

  Funcţia "autostradă" 
 Dispozitiv pentru semnalizarea schimbării 
unei benzi pe cai de rulare rapide. 
 Daţi un simplu impuls în sus sau în jos pe 
comanda luminilor, fără a trece de punctul 
de rezistenţă; indicatoarele de direcţie 
corespunzătoare clipesc de trei ori.  

 Trageţi uşor comanda luminilor 
spre dumneavoastră, oricare ar fi 
poziţia inelului.  

 Stânga: actionati în jos. 
Martorul săgeţii de direcţie 
clipeşte în tabloul de bord. 
 Dreapta: actionati în sus. 

Martorul săgeţii de direcţie clipeşte în tabloul 
de bord.  

 Rotiţi inelul în poziţie.  

                  Lumini de stationare 
 Balizaj lateral realizat prin aprinderea numai 
a luminilor de pozitie de pe partea pe care 
se circula. 
 Cheie de contact in pozitia  STOP  sau 
scoasa din contactor: 
     rotiti inelul in pozitia "Toate luminile stinse", 

apoi in pozitia "Lumini de pozitie aprinse", 

    Actionati comanda de iluminat in sus 
sau in jos, in functie de partea pe care 
se circula (exemplu: daca stationati pe 
partea dreapta: comanda de iluminat 
trebuie actionata in jos; aprinderea 
luminilor se va face pe partea stanga a 
vehiculului).  

 Aceasta este indicata prin aprinderea 
martorului luminilor de pozitie pe tabloul de 
bord combinat. 
 Pentru a stinge luminile de poziţie, readuceţi 
comanda luminilor pe poziţia centrala, in 
pozitia "Toate luminile stinse".  
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  Fascicul proiectoare 

 În funcţie de greutatea mărfii transportate 
este recomandată reglarea înălţimii 
fasciculului luminos al farurilor.  
 Această funcţie este disponibilă numai 
pentru faza lungă şi faza scurtă. 

 Apăsarea succesivă a unuia 
dintre aceste butoane vă permite 
reglarea înălţimii fasciculului 
luminos al farurilor.  

  Proiectoare anticeaţă 
 Comenzile sunt situate pe panoul de pe 
planşa de bord.  

  Lumini de ceaţă faţă şi spate 

  Luminile pentru ceaţă trebuie utilizate 
numai în condiţii de ceaţă sau de 
ninsoare. 

 În condiţii de vizibilitate normală sau de 
ploaie, ziua sau noaptea, luminile pentru 
ceaţă sunt orbitoare şi interzise. 
 Nu uitaţi să le stingeţi imediat ce nu mai 
sunt necesare.  

  Lumină de însoţire 
 Menţinerea temporară a fazei scurte, 
după ce aţi întrerupt contactul vehiculului, 
facilitează ieşirea şoferului în cazul unei 
luminozităţi scăzute şi iluminează spaţiul din 
faţa vehiculului. 

  Activare  
 Cheia de contact în poziţia  STOP  sau 
retrasă, trageţi comanda de lumini spre 
volan în primele 2 minute ce urmează opririi 
motorului. 
 La fiecare acţionare a comenzii, timpul 
de aprindere a luminilor este prelungit 
cu 30 secunde, până la un maxim de 
210 secunde. După expirarea acestui timp 
luminile se sting automat. 

  Dezactivare  
 Menţineţi comanda luminilor trasă spre volan 
timp de 2 secunde.  

 Luminile pentru ceaţă faţă 
funcţionează împreună cu luminile 
de poziţie şi faza scurtă. 

 Luminile pentru ceaţă spate 
funcţionează cu faza scurtă. 

 Apăsaţi pe una dintre aceste comenzi pentru 
a aprinde aceste lumini. 

  Martorul se aprinde, însoţit de 
un mesaj pe afişaj, la prima 
acţionare a comenzii şi rămâne 
aprins până la dezactivarea 
automată a funcţiei. 

 Un martor pe tabloul de bord indică 
poziţia selectată: (0, 1, 2, 3).  
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 COMANDĂ ŞTERGĂTOARE 

  Ştergătoare faţă 
 Ştergătoarele pot funcţiona doar după ce 
cheia de contact este în poziţia de MERS. 
 Comanda poate avea patru poziţii diferite. 
Este posibil să selectaţi 3 viteze rotind inelul. 

  Pentru a schimba lamele 
ştergătoarelor, consultaţi capitolul 7, 

rubrica "Schimbarea unei lame de 
ştergător".  

  Pentru o utilizare eficientă 
 Verificaţi ca ştergătoarele faţă să poată 
funcţiona liber, dacă le folosiţi pe timp geros.

 Intermitent. 

 Continuu lent. 

 Continuu rapid. 

 Pas cu pas: printr-un impuls în jos.  

  Spalare geamuri 
 Acţionaţi comanda în jos, funcţionează 
numai spălătorul faţă. 
 Menţineţi comanda apăsată în jos, spălătorul 
faţă este însoţit de o ştergere temporizată a 
parbrizului. 

 Pentru a completa nivelul, vezi 
capitolul 7, în partea "Niveluri".  

  Ştergător spate 
 Este poziţionat pe uşa mare din 
spate. 
 Rotiţi inelul.  

  Spălător geam spate 
 Spălătorul din spate este integrat în dreptul 
celui de al treilea stop. 
 Acţionaţi comanda în sus, funcţionează 
numai spălătorul geamului din spate. 
 Menţineţi comanda împinsă în sus, 
spălătorul geamului din spate este însoţit de 
o ştergere temporizată a geamului.  

       Pe un vehicul echipat cu sistemul 
Stop & Start, cat timp comanda 

stergatoarelor de parbriz este in pozitia de 
baleiaj rapid, modul STOP nu este disponibil.  
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  Reactivare 
   -  Apăsaţi din nou tasta 

situată la extremitatea 
comenzii.  

 sau 
   -  Apasati pe pedala de 

acceleratie pana la atingerea 
unei viteze apropiate de cea 
programata. 

  -  Cuplati treapta selectate la programarea 
vitezei.  

 Vehiculul revine la ultima viteza programată.  

 La activarea functiei, martorul "Regulator 
de viteza" se afiseaza pe tabloul de bord 
combinat: 

 REGULATOR DE VITEZĂ 

 "Este viteza cu care şoferul doreşte să 
ruleze". 
 Această asistare a conducerii în condiţii 
de circulaţie fluidă permite menţinerea 
constantă a vitezei vehiculului programată 
de şofer, fara apasarea pedalei de 
acceleratie. 

 Pentru a fi programata sau activată, viteza 
vehiculului trebuie să fie mai mare de 
30 km/h, fiind cel puţin în treapta a II-a a 
cutiei de viteze. 

  Selectarea funcţiei 
   -  Mutaţi inelul în 

poziţia  ON . Regulatorul 
este selectat dar nu este 
încă activ şi nici o viteză 
nu este programată.   

  Prima activare/
Programarea unei 
viteze 
   -  Aduceţi vehiculul la 

viteza dorită apăsând 
pedala de acceleraţie. 

  -  Deplasaţi comanda spre sus (+) timp de 
o secunda, apoi eliberati-o.  

 Viteza dorită este programată. Puteti elibera 
pedala de acceleratie, vehiculul va mentine 
aceasta viteza constanta.  

  Depasire temporara a 
vitezei 
 Este posibil de a  accelera  
şi să rulaţi temporar cu 
o viteză superioară celei 
programate (de exemplu: 

pentru efectuarea unei manevre de 
depasire). 
 Cand pedala de acceleraţie va fi eliberata, 
vehiculul va reveni la viteza programată.  

  Neutralizare 
   -  Apăsaţi tasta situata la 

extremitatea comenzii.  
 sau 
   -  Apăsaţi pe pedala de 

frână sau pe ambreiaj.  
 Regulatorul de viteza este neutralizat si in 
caz de interventie a sistemului ABS sau 
ESP.  
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  Modificarea vitezei programate 
 Pentru memorarea unei viteze superioare celei 
precedente, aveţi următoarele posibilităţi: 

  Oprirea functiei 
   -  Mutaţi inelul pe poziţia 

 OFF  sau taiati contactul 
pentru oprire totala.   

  Anularea vitezei programate 
 La oprirea vehiculului, după taierea 
contactului, nici o viteză nu mai este 
memorată de sistem.  
  Anomalie de funcţionare 
 In caz de functionare defectuoasa, rotiti 
inelul pe pozitia OFF si adresati-va retelei 
CITROËN sau unui service autorizat.  

  Pentru o bună utilizare 
 La modificarea vitezei memorate prin 
apăsare prelungită fiţi atenţi pentru că viteza 
poate să crească sau să scadă repede. 
 Nu folosiţi regulatorul de viteză pe carosabil 
alunecos sau când traficul este intens. 
 Nu treceti maneta de viteze la punctul 
mort niciodata in timp ce sistemul este in 
functiune. 
 La coborâre abruptă, regulatorul de 
viteză nu va putea împiedica vehiculul să 
depăşească viteza programată. 
 Regulatorul nu poate în nici un caz să 
înlocuiască respectarea regulilor de limitare 
a vitezei, nici atenţia sau responsabilitatea 
şoferului. 
 Este recomandat să ţineţi picioarele în 
apropierea pedalelor. 
 Pentru a evita orice incomodare sub pedale: 
   -  aveţi grijă la buna poziţionare a 

covoraşului şi la prinderea corectă pe 
podea a fixărilor sale, 

  -  nu suprapuneţi niciodată mai multe 
covoraşe.   

 Fără a folosi acceleraţia: 
   -  Deplasaţi comanda catre 

în sus (+).  

 Fiecare apăsare scurtă 
creşte viteza cu 1 km/h. 

 Folosind pedala de acceleraţie: 
   -  depăşiţi viteza memorată până la 

atingere vitezei dorite, 

  -  deplasaţi comanda catre în sus (+) timp 
de o secunda, apoi eliberati-o.  

 Pentru a memora o viteză 
inferioară cele precedente: 
   -  deplasaţi comanda 

înspre jos (-); noua 
viteza va fi memorata 
automat.  

 Fiecare apăsare scurtă scade viteza cu 1 km/h. 
 O apăsare continuă scade viteza în mod 
continuu.  

 O apăsare continuă creşte viteza în mod 
continuu. 

 LIMITATOR FIX DE VITEZĂ 

 Această funcţie permite limitarea fixă a 
vitezei maxime a vehiculului (în funcţie de 
versiune şi doar pentru motorizarea 1,3 HDi 
75 cp). 
 Viteza limită poate fi reglată între 4 paliere 
predefinite: 90, 100, 110 sau 130 km/h. 

  O etichetă, situată în habitaclu, indică 
prezenţa acestei funcţii şi viteza 
maximă definită. 

 Această funcţie nu poate fi neutralizată sau 
modificată de conducător. 
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  Retrovizor interior 
 Comanda situată pe marginea inferioară a 
oglinzii vă permite să optaţi între cele două 
poziţii disponibile. 
 Poziţia de zi, comanda este înpinsă. 
 Poziţia de noapte, anti-orbire, trageţi 
comanda spre dumneavoastră.  

  Retrovizoare exterioare 
 Oglinzile retrovizoare exterioare au o formă 
sferică pentru a mări zona laterală vizibilă. 
Din acest motiv, obiectele observate sunt 
mai aproape decât par. Aşadar trebuie să 
ţineţi cont de acest lucru pentru a aprecia 
corect distanţa.  

  Comenzi electrice 
 Comanda electrică este situată pe partea 
strângă interioară la nivelul înălţimii oglinzii 
retrovizoare. 

 OGLINZI RETROVIZOARE ŞI GEAMURI 

 Pentru a dejivra retrovizoarele, 
apăsaţi tasta de dejivrare a 
lunetei.  

 Selectaţi retrovizorul ce trebuie reglat rotind 
comanda spre stânga sau spre dreapta, apoi 
manipulaţi comanda în sensul de reglare 
dorit. 

  Comenzi manuale 
 Comenzile manuale stânga şi dreapta sunt 
situate pe partea interioară a piciorului 
fiecărei oglinzi retrovizoare. 
 Manevraţi maneta în sensul de reglare dorit.  
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   Retrovizoare şi geamuri   

 ACTIONARE GEAMURI 

  Comenzi electrice 
 Geamurile cu comandă electrică sunt anti-
lovire şi cu comandă secvenţială la coborâre 
şi ridicare. 
 Pe partea şoferului, comenzile aflate pe 
portieră permit acţionarea geamurilor faţă 
ale vehiculului. 
 Pe partea pasagerului, comanda permite 
acţionarea geamului pasager faţă.  

  Comenzi secvenţiale 
 Ridicaţi sau coborâţi complet geamul printr-
un impuls prelungit asupra comenzii. 
 Geamul se opreşte la un nou impuls asupra 
comenzii. 
 Declanşaţi mişcarea geamului printr-un 
impuls scurt asupra comenzii.  

  Comenzi manuale 
 Rotiţi mânerul geamului situat pe panoul 
portierei.  

  Pentru o utilizare eficientă 
 Scoateţi mereu cheia din contact când părăsiţi 
vehiculul, chiar şi pentru o perioadă scurtă. 
 În cazul lovirii în timpul manevrării 
sistemului electric de ridicare a geamului, 
trebuie să inversaţi sensul de mişcare a 
geamului. Pentru aceasta, apăsaţi butonul 
corespunzător. 
 Când şoferul acţionează comenzile geamului 
pasagerului, acesta trebuie să se asigure 
că nici o persoană nu împiedică închiderea 
corectă a geamurilor. 
 Şoferul trebuie să se asigure că pasagerul 
foloseşte corect sistemul electric de ridicare 
a geamului. 
  Fiţi atenţi la copii în timpul manevrării 
geamurilor.   

 GEAMURI SPATE (COMBI) 
 Pentru a întredeschide geamurile din spate, 
basculaţi maneta, apoi împingeţi-o până la 
capăt pentru blocarea geamurilor în poziţie 
deschisă. 
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  Pentru o bună utilizare 
 Pentru a schimba uşor vitezele, apăsaţi 
întotdeauna până la capăt pedala de 
ambreiaj. 

 Pentru a evita să vă deranjeze ceva sub 
pedale: 
   -  verificaţi aşezarea corectă a covoraşului, 
  -  nu suprapuneţi niciodată mai multe covoraşe .   
 Evitaţi să lăsaţi mâna pe nuca 
schimbătorului de viteze deoarece forţa 
exercitată, chiar şi uşoară, poate să uzeze 
în timp elementele din interiorul cutiei.   

  CUTIE DE VITEZE MANUALĂ  

  Mers inapoi 
 Nu treceţi niciodată în marşarier înainte de 
oprirea completă a vehiculului. 
 Mişcarea trebuie efectuată lent, pentru a 
reduce zgomotul la trecerea în marşarier. 

 Dacă vehiculul dumneavoastră 
are această dotare, dispozitivul 

de asistenţă la parcarea cu spatele se 
declanşează la trecerea în marşarier; se 
aude un semnal sonor. 

 Detalii în capitolul 3, secţiunea 
"Asistenţă la parcarea cu spatele". 

 REGLARE VOLAN  

  Cu maşina oprită, deblocaţi volanul 
împingând comanda în jos. 
 Ajustaţi profunzimea şi înălţimea volanului 
apoi blocaţi-l trăgând comanda în sus până 
la capăt.   
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   Cutie de viteze şi volan   

            INDICATOR DE SCHIMBARE A 
TREPTEI *  
 Sistem ce permite reducerea consumului de 
carburant preconizând schimbarea treptei 
de viteza, pe vehiculele echipate cu cutie de 
viteze manuală. 

  Funcţionare 
 Sistemul nu intervine decât în cadrul unui 
mod de conducere economic. 
 Preconizările de utilizare a treptelor 
de viteze nu trebuie considerate drept 
obligatorii. Practic, configuraţia drumului, 
densitatea circulaţiei sau siguranţa 
rămân elementele determinante în 
alegerea raportului optim. Şoferul poartă 
responsabilitatea de a urma sau nu 
indicaţiile sistemului. 
 Această funcţie nu poate fi dezactivată.  

  Exemplu: 
   -  Sunteţi în treapta a III-a de viteză. 

  -  Apăsaţi moderat pedala de acceleraţie. 

  -  Sistemul poate să vă propună, dacă sunt 
îndeplinite condiţiile, schimbarea treptei 
superioare.  

  Informaţia apare sub forma martorului 
 SHIFT  pe afişajul tabloului de bord 
combinat, insotit de o sageata indreptata in 
sus, pentru cuplarea treptei superioare sau 
o sageata indreptata in jos, pentru cuplarea 
treptei inferioare.  

  În caz de conducere ce solicită în 
mod special performanţele motorului 

(apăsare bruscă pe acceleraţie, de exempul, 
pentru efectuarea unei depăşiri...), sistemul 
nu va preconiza nici o schimbare de treaptă.   

  *   În funcţie de motorizare.  
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 CUTIE DE VITEZE SECVENŢIALĂ 
 Cutia de viteze secvenţială prevăzută cu 
cinci viteze oferă, la alegere, confortul 
automatismului sau plăcerea schimbării 
manuale a vitezelor. 
 Această cutie de viteze permite accesul la 
două modalităţi de conducere: 
   -  un mod automatizat, pentru gestionarea 

automată a vitezelor de către cutie, deci 
fără intervenţia şoferului, 

  -  un mod secvenţial pentru schimbarea 
manuală a vitezelor de către şofer, 
utilizand maneta de viteze.  

 Este compusă din: 
   1.  o maneta de viteze  1  amplasat pe 

consola centrala, pentru selectarea 
modului de conducere, a mersului 
inapoi si a punctului mort, sau pentru 
schimbarea treptelor in mod secvential, 

  2.  un buton  2 , pentru activarea sau 
neutralizarea programului economic.  

  Bloc de comanda a manetei de viteze 
 Toate pozitiile manetei de viteze sunt date 
plecand de la punctul central. 
  N : punct mort. 
 Cu piciorul pe frână, selectaţi această 
poziţie pentru a porni, deplasand maneta de 
viteze la dreapta si apoi in sus. 
  R : mers înapoi. 
 Vehiculul fiind oprit, menţineţi piciorul pe 
pedala de frână şi deplasati maneta de 
viteze la dreapta si apoi in jos. 
  M +/- : mod secvenţial, cu schimbarea 
manuală a treptelor. 
 Pentru a selecta acest mod, apasati lung la 
stanga pe maneta de viteze, apoi: 
   -  dati un impuls catre +, pentru a cupla 

treapta superioara, 

  -  dati un impuls catre -, pentru a cupla 
treapta inferioara.  

  Afisare pe tabloul de bord combinat 
  N.  Neutral (Punct mort). 
  R.  Reverse (Mers inapoi). 
  1 2 3 4 5.  Trepte cuplate. 
  AUTO.  Se aprinde la selectarea modului 
automatizat; se stinge la trecerea in 
modsecvential. 
  E.  Se aprinde la activarea programului 
economic; se stinge la dezactivarea acestui 
program.  

  A : mod automatizat. 
 Pentru a selecta acest mod, apasati lung la 
stanga pe maneta de viteze. 
  E : program economic. 
 Apasati pe acest buton, pentru activare sau 
dezactivare.  
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  Pornirea vehiculului 
   Este obligatoriu sa apasati pedala de 
frana.  
 Porniti motorul; cutia de viteze trece automat 
la punctul mort. 
 Maneta de viteze ramane in pozitia selectata 
inainte de taierea contactului. 
  "N"  apare pe afisajul din tabloul de bord 
combinat, insotit de un semnal sonor când 
eliberaţi pedala de frână, pentru a va indica 
diferenta dintre pozitia efectiva a manetei de 
viteze si treapta selectata de cutia de viteze. 
 Selectati treapta I-a (deplasare catre  + ) sau 
mersul inapoi (pozitia  R ). 
  "1"  sau  "R"  pe afisajul din tabloul de bord 
combinat. 
 Eliberati frana de stationare. 
 Retrageti piciorul de pe pedala de frana, 
apoi accelerati.  

   Modul AUTO sau manual utilizat înainte 
de întreruperea contactului rămâne 
memorat la următoarea pornire. 

  Oprire - Pornire în pantă 
 Această cutie de viteze este una manuală 
pilotata, fără pedala de ambreiaj. 
  Pentru imobilizarea vehiculului în pantă, 
este necesar să se utilizeze frâna de 
stationare şi nu pedala de acceleraţie; 
nerespectarea acestei proceduri poate 
genera supraincalzirea ambreiajului si 
deteriorarea cutiei de viteze.  
 În cazul unei porniri in pantă, acceleraţi 
progresiv eliberând în acelaşi timp frâna de 
stationare.  

  Este posibil să porniţi si cu viteza a 
II-a, in caz de drum cu aderenta redusa 
(a II-a apăsare pe +). 

  Mod automatizat 
 După pornirea vehiculului, puteţi trece in 
modul automatizat, selectând poziţia  A/  M . 

  "AUTO"  şi treapta cuplata apar 
pe afisajul din tabloul de bord 
combinat. 

 Cutia de viteze funcţionează în mod auto-
activ, fără intervenţia şoferului. 
 Ea selectează în permanenţă treapta 
de viteză optimă, în funcţie de următorii 
parametri: 
   -  viteza vehiculului, 

  -  turatia motorului, 

  -  forta cu care este apasata pedala de 
acceleratie.  

 Pentru optimizarea confortului la conducere 
şi pentru a obţine treapta de viteze cea mai 
bine adaptată, evitaţi variaţiile brutale pe 
pedala de acceleraţie. 
 Dacă apăsaţi până la capăt pedala de 
acceleraţie, cutia de viteze selectează o 
treaptă inferioară de viteză, pentru a permite 
o acceleraţie mai puternică. 

  Apasand rapid si pana la capat pedala 
de acceleratie, se poate obtine o 
pornire in forta.   
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  Oprirea vehiculului 
 Pentru a opri motorul, cu piciorul pe pedala 
de frana, trebuie: 
   -  să selectati treapta I-a, sau mersul 

inapoi, 

  -  să actionati frana de stationare, pentru a 
imobiliza vehiculul, 

  -  întrerupeţi contactul.  

  Schimbare de treaptă temporară în mod 
AUTO  

 Puteti comanda o schimbare a treptei de 
viteza, actionand maneta de viteze.  
Aceasta actiune nu dezactiveaza modul 
automatizat, dar permite utilizarea 
temporara a functiilor modului secvential (de 
exemplu: la depasirea unui vehicul...). 
  "AUTO"  ramane prezent pe afisajul din 
tabloul de bord combinat. 

  Program economic "ECO" 
 Acest program vine in completarea modului 
automatizat, pentru limitarea consumului de 
carburant. 
 Apasati butonul  E  pentru activarea 
programului. 

  Mod secvential 
 După utilizarea modului automatizat, puteţi 
reveni la modul secvential, selectând din 
nou poziţia  A/  M . 

  "E"  apare pe afisajul din tabloul 
de bord combinat, langa  "AUTO"  
si treapta de viteza selectata de 
cutia de viteze. 

 Cutia de viteze selecteaza treapta adaptata 
la viteza vehiculului, la turatia motorului 
si la forta cu care este apasata pedala de 
acceleratie, pentru a limita consumul de 
carburant.   

  "AUTO"  dispare, iar treptele 
folosite apar succesiv pe afişajul 
tabloului de bord. 

 Nu este necesar sa ridicaţi piciorul de pe 
pedala de acceleraţie pentru a efectua o 
schimbare de treapta. 
 Solicitarile de schimbare a treptelor se 
efectuează numai dacă regimul motorului o 
permite. Cand schimbarea nu este posibila, 
sistemul emite un semnal sonor. 
 În cazul unei viteze reduse, la apropierea 
de un stop sau de un semafor de exemplu, 
cutia de viteze retrogradează automat, până 
la viteza I-a.  

   Eliberati pedala de frana dupa disparitia 
de pe afi sajul din tabloul de bord 
combinat a treptei de viteza cuplate. 

 Nu parasiti niciodata vehiculul cu cutia 
de viteze in punctul mort (pozitia  N ). 

In acest caz, un semnal sonor este emis 
la taierea contactului (cheia de contact in 
pozitie  STOP ).  
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  Reinitializare 
 Rotiti cheia de contact in pozitia  MAR . 
 In zece secunde, treapta cuplata trebuie sa 
fie afisata pe bord. 
 In caz contrar, rotiti cheia de contact in 
pozitia  STOP  si asteptati stingerea afisajului 
din bord. 
 Rotiti din nou cheia de contact in pozitia 
 MAR . 

 Aprinderea acestui martor, insotit 
de un mesaj pe afisajul din bord, 
indica o utilizare defectuoasa 
a cutiei de viteze de catre 

conducator. 
 Cu contactul pus, clipirea acestui martor, 
însoţita de un semnal sonor şi de un mesaj 
pe ecranul tabloului de bord indică o 
disfunctie la cutia de viteze. 
 Efectuaţi o verificare în cadrul reţelei 
CITROËN sau la un service autorizat. 

  Dacă problema persistă, verificaţi 
sistemul în reţeaua CITROËN sau la un 
service autorizat.  

 În timpul mersului, nu selectaţi 
niciodată punctul mort (pozitia  N ). 

 Selectaţi (pozitia  R ) pentru mersul înapoi 
numai când vehiculul este oprit, şi cu piciorul 
pe pedala de frână. 
 Daca apasati in acelasi timp pedalele de 
acceleratie si de frana, riscati sa deteriorati 
cutia de viteze. 

  Mod de avarie - Pornire dificila 
 Aceasta procedura trebuie aplicata 
daca apasarea pedalei de frana nu este 
recunoscuta de sistem, sau cand cutia de 
viteze este in anomalie de functionare la 
pornirea motorului. 
 Apăsaţi ferm pe pedala de frână. 
 Rotiti cheia de contact in pozitia  AVV  timp 
de minim sapte secunde. 
 Motorul porneste. 
 Sistemul ramane in modul de avarie; cutia 
de viteze nu va depasi treapta a III-a si 
modul automatizat nu va fi disponibil. 

 Daca motorul nu porneste, verificati 
sistemul in reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.    

  Anomalie de functionare   In caz de oprire prelungita cu motorul 
in functiune, este recomandata 

mentinerea cutiei de viteze la punctul mort 
(pozitia  N ). 

 Cu vehiculul oprit si motorul pornit 
pentru prima oara, cu treapta a II-a 

cuplata sau mersul inapoi, cutia de viteze 
trece automat la punctul mort, insotita de un 
semnal sonor, in urmatoarele cazuri: 
   -  nicio apasare pe pedalele de acceleratie 

si/sau de frana de cel putin 3 minute, 

  -  apasare pe pedala de frana timp de mai 
mult de 10 minute, 

  -  deschiderea usii conducatorului si nicio 
apasare pe pedalele de acceleratie si/sau 
de frana de cel putin 1,5 secunde, 

  -  anomalie la cutia de viteze.    

 In cazul tractarii vehiculului 
dumneavoastra, asigurati-va ca ati 

selectat punctul mort (pozitia  N ) al cutiei de 
viteze.  
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      ASISTARE LA PORNIRE IN PANTA 
  Parte integranta a sistemului ESP, el 
faciliteaza pornirea in panta menţinand 
vehiculul imobilizat un interval scurt de 
timp (aproximativ 2 secunde), pentru a vă 
oferi timpul necesar să mutati piciorul de pe 
pedala de frână pe cea de acceleraţie. 
 Această funcţie nu este activă decât dacă: 
   -  vehiculul a fost complet imobilizat cu 

piciorul pe pedala de frână, 

  -  motorul este pornit, 

  -  panta are valoare mai mare de 5 %.  

  Functionare 
  În pantă ascendentă, când vehiculul este 
oprit, vehiculul este menţinut scurt timp 
imediat ce eliberaţi pedala de frână:  
   -  dacă este cuplată treapta I-a, sau la 

punctul mort la o cutie de viteze manuală, 

  -  daca maneta de viteze este în poziţia  A  
sau  M , în cazul cutiei de viteze manuale 
pilotate.   

   În pantă descendentă, vehiculul fiind 
oprit, motorul in functiune şi marşarierul 
cuplat, vehiculul este menţinut scurt timp 
imediat ce eliberaţi pedala de frână.   

  Dupa 2 secunde, timp in care 
pornirea nu s-a efectuat, sistemul 

se dezactiveaza automat, diminuand 
progresiv presiunea de franare. Pe durata 
acestei faze, se poate auzi un zgomot tipic 
de decuplare mecanica a franelor, ceea 
ce indica iminenta punere in miscare a 
vehiculului.  

  Nu ieşiti din vehicul în timpul unei faze 
de menţinere temporară asigurată de 

sistemul de asistare la pornirea în pantă. 
 Daca trebuie să părăsiti vehiculul, motorul 
fiind pornit, acţionaţi manual frâna de 
staţionare. Apoi verificaţi ca martorul de 
frana de stationare sa fie aprins continuu pe 
tabloul de bord combinat.  

  Anomalie de functionare 

 În caz de disfuncţie a sistemului, 
aceşti martori se aprind pe 
tabloul de bord. Consultaţi 
reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat, pentru a verifica 
sistemul.   

 In modul STOP al Stop & Start, asistarea 
la pornirea in panta este inactiva.   
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   -   in cazul unei cutii de viteze manuale , 
cu vehiculul oprit, aduceti maneta de 
viteze la punctul mort, apoi eliberati 
pedala de ambreiaj, 

  -   in cazul unei cutii de viteze manuale  
 pilotate , cu vehiculul oprit, mentineti 
apasata pedala de frana.  

  Cazuri particulare: mod STOP indisponibil 
 Modul STOP nu se activeaza cand: 
   -  usa conducatorului este deschisa, 

  -  centura de siguranta a conducatorului 
este decuplata, 

  -  dezaburirea este activata, 

  -  stergatorul de parbriz este in pozitie de 
stergere rapida, 

  -  mersul inapoi este cuplat, 

  -  unele conditii punctuale (incarcarea 
bateriei, temperatura motorului, 
regenerarea filtrului de particule, 
asistarea la franare, temperatura 
exterioara...) o necesita, pentru 
asigurarea controlului sistemului.  

 In acest caz, pe afisajul din bord 
apare un mesaj, insotit de martorul 
 "S"  care se aprinde intermitent 
cateva secunde, apoi se stinge. 

  Aceasta functionare este perfect normala.   

            STOP & START 
 Sistemul Stop & Start trece motorul 
momentan in stare de veghe - mod STOP - 
pe durata fazelor de oprire din circulatie 
(semafoare, ambuteiaje, altele...). Motorul 
porneste din nou automat - mod START - 
imediat ce doriti sa reporniti. Repornirea se 
efectueaza instantaneu, rapid si in liniste. 
 Perfect adaptat pentru utilizare urbana, 
sistemul Stop & Start permite reducerea 
consumului de carburant, a emisiilor de gaze 
poluante si ofera confortul unei linisti totale 
la opriri. 

  Functionare 
  Trecerea motorului in mod STOP 

 Martorul  "S"  se aprinde pe tabloul 
de bord combinat si motorul trece 
in stare de veghe: 

 Oprirea automata a motorului este 
posibila numai cand s-a depasit o 

viteza de aproximativ 10 km/h, pentru a 
evita opriri repetate ale motorului la rularea 
cu viteza mica. 

 In modul STOP al Stop & Start, asistarea 
la pornirea in panta este inactiva. 

 Nu parasiti niciodata vehiclulul fara a 
taia contactul cu cheia. 

  Nu alimentati niciodata cu carburant 
cand motorul este in mod STOP; este 
imperativa taierea contactului cu cheia.  
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  Cazuri particulare: declansare automata a 
modului START 
 Modul START se declanseaza automat 
cand: 
   -  vehiculul este in roata libera, in panta, 

  -  stergatorul de parbriz este in pozitie de 
stergere rapida, 

  -  motorul este oprit de mai mult de 
3 minute prin sistemul Stop & Start, 

  -  unele conditii punctuale (incarcarea 
bateriei, temperatura motorului, asistarea 
la franare, reglarea aerului conditionat...) 
o necesita, pentru asigurarea controlului 
sistemului sau al vehiculului.  

  Utilizare corectă 
 Cu o cutie de viteze manuala, in mod 
STOP, in caz de cuplare a unei trepte fara 
a debreia complet, repornirea vehiculului 
poate eşua. 
 Un martor se aprinde sau un mesaj este 
afişat pe tabloul de bord invitându-vă să 
apăsaţi până la capăt pedala de ambreiaj 
pentru a asigura repornirea. 
 Cu motorul oprit in modul STOP, daca 
soferul isi decupleaza centura de siguranta 
si deschide o usa din fata, repornirea 
motorului nu este posibila decat cu cheia 
de contact. Acest lucru este indicat de 
un semnal sonor, insotit de aprinderea 
intermitenta a martorului de service si de un 
mesaj pe afisajul din bord. 
 Daca dupa o repornire automata in mod 
START, conducatorul nu efectueaza nicio 
actiune asupra vehiculului in cele 3 minute 
ce urmeaza, sistemul opreste motorul 
definitiv. Repornirea motorului nu este 
posibila decat cu cheia de contact.   

  Trecerea motorului in mod START 
 Martorul  "S"  se stinge si motorul 
reporneste: 

   -   in cazul unei cutii de viteze manuale , 
apasati pedala de ambreiaj, 

  -   in cazul unei cutii de viteze manuale 
pilotate : 
   ●  aduceti maneta de viteze in pozitia  A  sau 

 M , eliberati pedala de frana, 
  ●  sau cuplati mersul inapoi.   

 In acest caz, pe afisajul din bord 
apare un mesaj, insotit de martorul 
 "S"  care se aprinde intermitent 
cateva secunde, apoi se stinge. 

  Aceasta functionare este perfect normala.   

  În mod STOP, o acţionare a levierului 
cutiei de viteze secvenţiale determină 
repornirea motorului. 

 In cazul opririi automate a motorului in 
panta, asistarea la pornirea in panta 

fiind activa numai daca motorul este pornit, 
este necesara pornirea motorului cupland o 
viteza inainte de eliberarea pedalei de frana.  
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   Cutie de viteze şi volan   

  Neutralizare 

  Daca se doreste pastrarea confortului 
climatic, este necesara neutralizarea 
Stop & Start, pentru a permite 
o functionare continua a aerului 
conditionat.   

 Sistemul se reactiveaza automat, la 
fiecare noua pornire cu cheia.  

 In orice moment, apasati pe comanda 
 "S - OFF" , pentru a neutraliza sistemul. 
 Aceasta este semnalata prin aprinderea unui 
martor pe comanda, insotita de un mesaj pe 
ecranul din tabloul de bord. 

 Daca neutralizarea a fost efectuata 
in modul STOP, motorul reporneste 
imediat. 

  Anomalie de functionare 

  Intretinere 

 In cazul unei disfunctii a 
sistemului Stop & Start, acesta 
se dezactiveaza, iar martorul de 
service se aprinde continuu, insotit 
de un mesaj pe afi sajul din bord. 

 Efectuaţi o verificare în cadrul reţelei 
CITROËN sau la un service autorizat. 
 In caz de anomalie in mod STOP, este 
posibila repornirea motorului apasand 
la fund pedala de ambreiaj sau aducand 
maneta de viteze la punctul mort.  

 Inainte de orice interventie sub capota, 
este imperativa taierea contactului cu 

cheia, pentru a evita orice risc de ranire 
legat de o declansare automata a modului 
START. 

 Acest sistem necesita o baterie de 
tehnologie si de caracteristici specifice 
(repere disponibile in reteaua CITROËN sau 
la un service autorizat). 
 Montarea unei baterii neavand reper 
CITROËN antreneaza riscuri de disfunctii 
ale sistemului. 

 Sistemul Stop & Start se bazeaza pe o 
tehnologie avansata. Orice interventie 

necesita o calificare deosebita, pe care 
reteaua CITROËN o garanteaza.  

  Raactivare 
 Apasati din nou pe comanda  "S - OFF" . 
 Sistemul este din nou activ; aceasta este 
semnalata prin stingerea martorului de pe 
comanda, insotita de un mesaj pe ecranul 
din tabloul de bord combinat. 
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 DIMENSIUNI 
 Furgoneta "L1" este modelul standard, versiunea "L2 - Pachet Şantier" este un model comercializat în funcţie de destinaţii. 

       Furgonetă (în mm)   

      L1    L2 (Pachet Şantier)  

 L  Lungime peste tot   3 864    3 881  

 H  Înălţime peste tot   1 721    1 742  

   Înălţime cu bare portbagaj de acoperiş   1 782    1 803  

 A  Ampatament   2 513  

 B  Consola faţă   760    777  

 C  Consola spate   591  

 D  Lăţime peste tot   2 019  

 Lăţime (cu oglinzile rabatate)   1 816  

 E  Ecartament faţă   1 469    1 464  

 F  Ecartament spate   1 465  

 G  Înălţime prag de încărcare   527    544  

 I  Lungime planşeu interior   1 523  

 J  Înălţime maximă la interior pentru încărcătură   1 205  

 K  Lăţime maximă la interior (la 10 cm de podea)   1 473  

 M  Lăţime interioară între pasajele roţilor   1 046  

    Volume (m 3 )    2,5  
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  Combi  (în mm)   

  Standard    "Orice tip de drum"  

 L  Lungime peste tot   3 959    3 970  

 H  Înălţime peste tot   1 721    1 742  

 Înălţime cu bare de acoperiş   1 782    1 803  

 A  Ampatament   2 513  

 B  Consola faţă   855    866  

 C  Consola spate   591  

 D  Lăţime peste tot   2 019  

 Lăţime (cu retrovizoarele rabatate)   1 816  

 E  Ecartament faţă   1 464  

 F  Ecartament spate   1 465  

 G  Înălţimea pragului de încărcare   527    544  

 I  Lungime planşeu interior (bancheta spate pe locul ei)   743  

 Lungime planşeu interior (bancheta spate în poziţia portofel)   1 130  

 J  Înălţime maximă de încărcare la interior (sub panoul de mascare bagaje)   592  

 K  Lăţime maximă la interior (la 10 cm de podea)   1 473  

 M  Lăţime interioară între pasajele roţilor   1 046  
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  Combi  (in mm)   

  Standard    "Orice tip de drum"  

 L  Lungime peste tot   3 959    3 970  

 H  Inaltime peste tot   1 721    1 742  

 Inaltime cu barele portbagaj de acoperis   1 794    1 803  

 A  Ampatament   2 513  

 B  Consola fata   855    866  

 C  Consola spate   591  

 D  Latime peste tot   2 019  

 Latime (cu retrovizoare rabatate)   1 816  

 E  Ecartament fata   1 464  

 F  Ecartament spate   1 465  

 G  Inaltimea pragului de incarcare   527    544  

 I  Lungime planseu interior (bancheta spate in pozitie de utilizare)   743  

 Lungime planseu interior (bancheta spate in pozitie pliata)   1 130  

 J  Inaltime interioara maxima pentru incarcatura (sub panoul de mascare bagaje)   592  

 K  Latime maxima la interior (la 10 cm de podea)   1 473  

 M  Latime interioara intre pasajele rotilor   1 046  
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 Motorizări 

   MOTORIZARI DIESEL   

     1,4 HDi 70 CP      1,3 HDi 75 CP   

  Cutii de viteze    Manuala     Manuala      Manuala pilotata   

 Trepte   5    5    5  

 Putere maxima norma CEE (kW)   50    55  

 Cilindree (cm 3 )   1 399    1 248  

 Alezaj x cursa (mm)   73,7 x 82    69,6 x 82  

 Regim de putere maxima (rot/min)   4 000    3 750  

 Cuplu maxim norma CEE (Nm)   160    190  

 Regim de cuplu maxim (rot/min)   2 750    1 750  

 Carburant   Motorina    Motorina  

 Catalizator   Da    Da  

 Filtru de particule (FAP)   Nu    Da  

 Stop & Start   Nu    Da  

 Capacitate ulei motor cu inlocuirea fi ltrului (litri)   3,8    3,0  
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   MOTORIZARE BENZINA   

     1,4 l   75 CP   

  Cutie de viteze    Manuala  

 Trepte   5  

 Putere maxima norma CEE (kW)   54  

 Cilindree (cm 3 )   1 360  

 Alezaj x cursa (mm)   75 x 77  

 Regim de putere maxima (rot/min)   5 200  

 Cuplu maxim norma CEE (Nm)   118  

 Regim de cuplu maxim (rot/min)   2 600  

 Carburant   Benzina fara plumb  

 Stop & Start   Nu  

 Capacitate ulei motor cu inlocuirea fi ltrului (litri)   3,0  
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  Mase  

   MASE   

 Consultaţi certifi catul de înmatriculare. 

 În fi ecare ţară, este obligatorie respectarea sarcinilor remorcabile admise de către legislaţie locală. Pentru a cunoaşte posibilităţile de remorcare 
ale vehiculului dumneavoastră şi masa sa maximă rulantă admisă, consultaţi reţeaua CITROËN sau un Service autorizat. 
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   Computer de bord   

 COMPUTER DE BORD/CONFIGURARE - PERSONALIZARE VEHICUL 
 Dacă este activat TRIP B din  MENU : 
   -  Parcurs B, 

  -  Consum mediu B, 

  -  Viteză medie B, 

  -  Durată călătorie B.  

 Apăsaţi mai mult de două secunde pe 
tasta  MENU ESC  pentru revenirea la 
ecranul principal. 

  Afişaj nivel 1:  
   -  Speed (Bip viteză). 
  -  Hour (Reglare oră). 
  -  Buzz (Volum sonor anunţuri). 
  -  Unit (Unităţi de măsură). 
  -  Bag p (Airbag pasager).  
 Verificaţi rândul corespunzător din tabelul 
de configurare - personalizare din paginile 
următoare. 

  Aducere la zero  
 Apăsaţi mai mult de două secunde pe 
tasta  TRIP  pentru a aduce la zero datele 
afişate. 

 Folosind tasta  TRIP , situată în extremitatea 
comenzii ştergătoarelor, vi se afişează 
succesiv următoarele informaţii: 
   -  Autonomie, 

  -  Parcurs A, 

  -  Consum mediu A, 

  -  Consum instantaneu A, 

  -  Viteză medie A, 

  -  Durată călătorie A,  
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 Menu 

   Afişaj de nivel 2:  

   Meniu...      Apăsaţi pe...     Sub -
meniu...      Apăsaţi pe...     Alegere ...      Validare 

şi ieşire      Acţiune...   

  1  Bip Viteză 

 ON  Creştere  Activare/dezactivare semnal 
sonor de indicare a depăşirii 
vitezei programate şi de 
confirmare a setării valorii vitezei 
de referinţă. 

 Diminuare 

 OFF 

  2   Activare 
Trip B 

 ON  Activare  Vizualizarea celui de-al doilea 
parcurs "Trip B".  OFF  Dezactivare 

 Panoul de comandă situat langa volan vă 
permite accesul la meniurile de afişaj, de 
personalizare pentru diferite echipamente. 

 Opt limbi sunt disponibile: italiană, engleză, 
germană, franceză, spaniolă, portugheză, 
olandeză şi turcă. 
 Din motive de siguranţă, unele meniuri nu 
sunt disponibile decât cu contactul întrerupt 
(motorul oprit). 
 Verificaţi rândul corespunzător din tabelul 
de configurare - personalizare din paginile 
următoare. 

  Această tastă vă 
permite:  
   -  accesarea meniurilor 
şi a submeniurilor, 

  Apăsarea acestei taste vă permite:  
   -  să navigaţi în meniu, spre 

opţiunea superioară, 

  -  creşterea unei valori cu o unitate.  

  Apăsarea acestei taste vă permite:  
   -  să navigaţi în meniu, spre 

opţiunea inferioară, 

  -  diminuarea unei valori cu o unitate.  

  -  validarea unei opţiuni, în interiorul unui 
meniu, 

  -  ieşirea din meniu.  

 O apăsare îndelungată vă duce la pagina 
principală. 
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  Meniu...     Apăsaţi pe...      Sub-meniu...      Apăsaţi pe...     Alegere ...      Validare 
şi ieşire     Acţiune ...   

  3  Reglaj oră 

 Ore 
 Creştere 

 Reglaj ceas 
 Diminuare 

 Format 
 24  Alegerea modului de afişare a 

ceasului.  12 

  4  Reglaj dată  An/Lună/Zi 
 Creştere 

 Reglaj dată. 
 Diminuare 

  5  Vedeţi radio 
 ON  Afişare nume post radio. 

 Afşare număr piesă pe CD.  OFF 

  6   Autoblocare 
portiere  În mişcare 

 ON  Activare/Dezactivare blocare 
automată a portierelor la viteză 
mai mare de 20 km/h.  OFF 

  7   Unitate de 
măsură 

 Distanţe 
 Km  Alegere unitate de măsură a 

distanţei.  Mile 

 Temperatură 
 °C  Alegerea unităţii de afişare a 

temperaturii.  °F 

 Consum 
 km/l  Alegerea unităţii de măsură a 

consumului.  l/100 km 

  8  Limbă  Listă de limbi 
disponibile 

 Selectarea limbii de afişare a 
meniului. 

  9   Volum 
anunţuri 

 Creştere  Creşterea/diminuarea volumului sonor al 
semnalizărilor şi avertizărilor (modifi carea 
nivelului sonor se realizează imediat ce aţi 
apăsat tasta).  Diminuare 
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  Meniu...     Apăsaţi pe...      Sub-meniu...      Apăsaţi pe...     Alegere ...      Validare 
ş ieşire      Acţiune...   

  10  Volum taste 
 Creştere  Creşterea/diminuarea volumului 

tastelor.  Diminuare 

  11  Service 
 (Km/Mile până 
la schimbul de 
ulei) 

 Afişează numărul de 
kilometri/mile rămase până la 
următoarea vizită la service. 

 Afişează nivelul de ulei. 

  12   Bag (airbag 
pasager) 

 ON 
 Da 

 Activare airbag pasager. 
 Nu 

 OFF 
 Da 

 Neutralizare airbag pasager. 
 Nu 

  13   Ieşire din 
meniu 

 Ieşire din meniu. O apăsare a 
tastei de diminuare vă readuce 
la primul meniu. 
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   Asistenţă la parcarea cu spatele   

 ASISTENTA LA PARCAREA CU SPATELE 

 Sistemul sonor este format din patru senzori 
de proximitate, instalaţi în bara de protecţie 
a vehiculului. 
 Acesta detectează orice obstacol care 
intră în raza sa: persoană, vehicul, copac, 
barieră, aflate în spatele vehiculului 
manevrat. 
 Totuşi, nu va putea detecta obstacolele 
situate chiar sub bara de protecţie. 
 Un obiect, cum ar fi un ţăruş, o baliză de 
şantier sau orice alt obiect similar pot fi 
detectate la începutul manevrei, dar nu şi 
în momentul în care vehiculul ajunge foarte 
aproape de acesta. 
 Acest sistem nu înlocuieşte atenţia şi 
responsabilitatea conducătorului. 

  Oprire 
 Treceţi în punctul mort al cutiei de viteze.  

  Defect de funcţionare 

 Dacă acest martor se aprinde 
pe tabloul de bord, însoţit de 
un mesaj pe afişaj, consultaţi 
reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat.  

  Pentru buna funcţionare 
 Pe timp urât sau pe timp de iarnă, asiguraţi-
vă că senzorii de proximitate nu sunt 
acoperiţi cu noroi, gheaţă sau zăpadă.  

  La trecerea în marşarier 
 Apropierea de un obiect este semnalizată 
printr-un semnal sonor, care devine din ce 
în ce mai des cu cât vehiculul se apropie de 
obstacol. 
 Dacă distanţa "spatele vehiculului/obstacol" 
este mai mică de 30 cm, semnalul sonor 
devine continuu. 
 Această funcţie va fi dezactivată automat în 
cazul cuplării unei remorci. Se recomandă 
să folosiţi un atelaj recomandat de către 
CITROËN şi să apelaţi la un tehnician 
calificat în vederea montării. 
 În caz de anomalii detectate la cuplarea 
marşarierului, martorul se aprinde, însoţit, 
eventual, de un mesaj pe ecran.  
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   Radio auto   

 Creştere/Diminuare volum 
sonor. 

 Pornire/
oprire. 

   Întrerupere/Revenire 
sunet. 

 Selectarea sursei CD/CD MP3. 
 Utilizaţi săgeţile stânga/dreapta pentru 
selectarea piesei precedente/următoare. 

 Utilizaţi săgeţile stânga/dreapta pentru 
retur/avans rapid a piesei în curs. 
 În CD MP3: utilizaţi săgeţile sus/jos pentru 
schimbarea directorului. 

 Reglare opţiuni audio: bass (grave), trebble (înalte), fader (faţă/spate), 
balance (stânga/dreapta), loudness, EQ Preset (egalizator). 
 Utilizaţi săgeţile sus/jos pentru selectarea opţiunilor. 
 Utilizaţi săgeţile stânga/dreapta pentru a creşte sau diminua valoare 
opţiunilor sau schimbarea egalizatorului. 

 Intrarea în meniu. 
 Utilizaţi săgeţile sus/jos 
pentru a selecta una din 
funcţiile următoare: 
   ●  AF Switching. 

  ●  Traffic info. 

  ●  Regional mode. 

  ●  MP3 display. 

  ●  Speed volume. 

  ●  External audio vol. 

  ●  Radio off. 

  ●  Restore default.  

 Utilizaţi săgeţile stânga/
dreapta pentru schimbarea 
reglajelor pentru funcţia 
selectată. 

 Scoaterea unui CD. 

 Selectarea gamei de frecvenţe FM. 
 Memorare automată a posturilor 

radio (autostore AS). 

 Selectare gamă de frecvenţe AM. 
 Utilizaţi săgeţile stânga/dreapta pentru o căutare automată a posturilor. 
 Utilizaţi săgeţile sus/jos pentru o căutare manuală a posturilor. 

 1/2/3/4/5/6: selecţie posturi radio memorate. 
 Memorarea unei post. 

  Panou frontal 

 PRIMII PASI  Este necesară o 
apăsare lungă.  
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   Radio auto   

 PRIMII PASI 

  Comenzi la 
volan   Creşterea 

volumului sonor.  

  Întrerupere/Restaurare 
sunet.  

  Sistem mâini libere Bluetooth * .  
  Diminuarea volumului 
sonor.  

  RADIO: selectarea postului memorizat 
inferior. 
 CD: selectarea piesei precedente. 
 CD MP3: selectarea directorului precedent.   

  Schimbarea sursei sonore: 
RADIO/CD/CD MP3. 
 Selectarea gamei de unde: 
FM1/FM2/FMT/MW/LW.  

  Sistem maini libere Bluetooth * .  

  RADIO: selectarea postului memorizat 
superior. 
 CD: selectarea piesei urmatoare. 
 CD MP3: selectarea directorului urmator.  

  *    Pentru mai multe detalii privind utilizarea sistemului mâini libere 
Bluetooth, consultaţi paragraful corespunzător.  
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   Radio auto   

 MENIU "FONCTIONS AUDIO" 

  Sistem RDS "AF Switching" 
 Sistemul RDS (Radio Data System) vă 
permite să ascultaţi acelaşi post de radio, 
indiferent de frecvenţa pe care o foloseşte în 
funcţie de zona în care vă aflaţi. Autoradioul 
caută în permanenţă emiţătorul ce difuzează 
semnalul cu cel mai mare confort acustic. 
 Apăsaţi pe tasta  "�"  sau  "�"  pentru 
actvare (ON) sau dezactivare (OFF) funcţia 
RDS. 
 În bandă FM, "AF" apare pe afişaj, dacă 
funcţia RDS este activată şi staţia emite în 
standard RDS.  

  Informaţii trafic "Traffic Info" 
 Orice mesaj de informaţii trafic va fi difuzat 
prioritar indiferent de sursa ascultată în 
momentul respectiv. 
 Sistemul EON (Enhanced Other Networks) 
crează o legătură între staţiile ce aparţin 
aceleiaşi reţele. El permite difuzarea unei 
informaţii de trafic emisă de unul dintre 
posturile ce aparţin aceleiaşi reţele cu staţia 
ascultată în momentul respectiv. 

  Modul de urmărire regională 
"Regional Mode" 
 Anumite posturi, organizate în reţea, emit 
programe regionale în diferitele zone pe 
care le deservesc. Modul de urmărire 
regională permite privilegierea ascultării 
unui singur program. 
 Apăsaţi tasta  "�"  sau  "�"  pentru activare 
(ON) sau dezactivare (OFF) a funcţiei REG. 
 În banda FM, "LOC" apare pe afişaj, dacă 
funcţia REG este activată şi staţia găseşte o 
frecvenţă locală.  

  Afişaj MP3 "MP3 Display" 
 Apăsaţi pe tasta  "�"  sau  "�"  pentru 
afişarea numărului piesei sau afişarea 
informaţiilor de pe CD-ul MP3 (Autor/Album/
Director/Fişier/Titlu/Durata melodiei). 

  Control automat al volumului sonor 
"Speed Volume" 
 Apăsaţi pe tasta  "�"  sau  "�"  pentru 
minimizare (LOW), maximizare (HIGH) sau 
dezactivare (OFF) a controlului automat 
al volumului sonor în funcţie de viteza 
vehiculului.  

 Volumul sonor al informaţiilor de trafic este 
independent de volumul sonor al celorlalte 
surse. Aveţi posibilitatea să îl reglaţi cu 
ajutorul butonului de volum în timpul 
difuzării; acest reglaj va fi memorat pentru 
următoarea difuzare. 
 Apăsaţi pe tasta  "�"  sau  "�"  pentru a activa 
(ON) sau dezactiva (OFF) funcţia TA. 
 În bandă "TA" apare pe afişaj, dacă funcţia 
TA este activată şi "TPM" dacă staţia emite 
informaţii de trafic.  

  Volum sonor sursă externă 
"External Audio Vol" 
 Apăsaţi pe tasta  "�"  sau  "�"  pentru 
diminuare (până la 0), creştere (până la 40) 
sau dezactivare (OFF) a volumului sonor al 
sursei externe (ex: kit mâini libere).  

  Oprire programată "Radio Off" 
 Apăsaţi pe tasta  "�"  sau  "�"  pentru programarea 
timpului de oprire "00 MIN" sau "20 MIN". 
 Acest cronometru începe numărătoarea 
inversă când portierele sunt închise şi cheia 
în poziţia  STOP .  

  Valorile iniţiale "Restore Default" 
 Apăsaţi tasta  "�"  sau  "�"  pentru a păstra 
valorile modificate (NO) sau revenirea la 
valorile din fabrică (YES). 
 "Restoring" apare pe afişaj pe durata 
restaurării valorilor de configurare iniţiale.  

 "MP3" apare pe afişaj, dacă funcţia este 
activată şi CD-ul conţine piese în format 
MP3.  

 Apăsaţi pe tasta  MENU  de la 
autoradio pentru a accede la 
"Fonctions Audio". 
 Apăsaţi pe tasta  "�"  sau  "�"  
pentru a selecta una dintre 
funcţiile audio ce trebuie 
configurate în continuare. 
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 CD 

  ASCULTAREA UNUI CD SAU A UNEI COMPILAŢII MP3 

 Introduceţi numai compact discuri cu 
formă circulară. Unele copii făcute pe 
calculatorul personal după un disc cu 

sistem antipirataj pot cauza disfuncţionalităţi de citire. 

 La introducerea unui CD sau a unei 
compilaţii MP3 în unitate, citirea 
acestora începe automat. 
 Dacă un disc este deja introdus, 
apăsaţi pe tasta CD. 

 Apăsaţi pe una din aceste taste pentru 
a reda una din piesele de pe CD.  

 Formatul MP3, prescurtarea MPEG 1,2 & 2.5 Audio Layer 3 
este o normă de comprese audio care permite instalarea mai 
multor zeci de fişiere muzicale pe acelaşi disc. 

 MP3 

 Pentru a putea citi un CDR sau un CDRW înregistrat, selectaţi 
în momentul înregistrării standardele ISO 9660 nivel 1,2 sau 
Joliet de preferinţă. 
 Dacă discul este înregistrat într-un alt format, este posibil ca 
citirea să nu se facă corect. 

 Pe acelaşi disc este recomandat să folosiţi mereu acelaşi 
standard de înregistrare, cu viteza cea mai scăzută posibil 
(4x maxim) pentru o calitate acustică optimă. 
 În cazul special al unui CD multi-sesiune este recomandat 
standardul Joliet. 

 Radioul auto nu citeşte fişiere cu extensie ".mp3" cu un raport 
de eşantionare de 22,05 KHz sau 44,1 kHz. Orice alt tip de 
fişier (.wma, .mp4, .m3u..) nu poate fi citit. 

 Vă sfătuim să redactaţi numele fişierelor cu mai puţin de 
20 de caractere excluzînd caracterele specifice (ex. " " ? ; ù) 
pentru a evita orice problemă legată de citire sau de afişare. 
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 INTRODUCERE 
 Acest sistem vă permite să: 
   -  efectuaţi şi să primiţi apeluri telefonice prin sistemul Bluetooth® al telefonului mobil, 

  -  afişaţi numele contactelor şi numerele din agenda telefonului mobil pe ecranul tabloului de bord, 

  -  utilizaţi comenzile vocale pentru a apela, genstiona contacte păstrându-vă mâinile pe volan, 

  -  aflaţi conţinutul mesajelor primite cu ajutorul sintetizatorului vocal integrat în sistem, 

  -  ascultaţi fişiere audio MP3, WMA, AAC, M4A, MP4 şi WAV de pe un suport de stocare via USB, 

  -  afişaţi informaţiile piesei ascultate pe ecranul radioului auto (titlu, artist etc.), 

  -  controlaţi vocal un dispozitiv audio portabil (tip Ipod®), 

  -  încărcaţi acumulatorul dispozitivului portabil (tip Ipod®) prin portul USB.  

 SISTEM MAINI LIBERE BLUETOOTH   

 LEGENDA 
 Semnalează o presiune ce trebuie menţinută pentru a lansa acţiunea descrisă. 

  Mod vocal 

 Pronuntati clar şi distinct comanda vocală descrisă.  

 Necesită o apăsare pe comanda "vocal" de pe volan, înainte de rosti comanda dorită. 



 7
8

  Sistem maini libere Bluetooth  

 PREZENTARE 
  Afişaj, port USB, comenzi  
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 PREZENTARE 

  Reglarea volumului sonor al funcţiilor: 
mâini libere, lector audio şi de 
mesaje, anunţuri vocale.  

  Pauză/reluarea fişierului în curs de 
citire (lector portabil).  

  Port de conectare USB. Scoateţi apărătoarea din plastic 
pentru a conecta lectorul dumneavoastră portabil.  

  Afi şare a meniurilor şi a repertoarelor fi şierelor în curs 
de citire (suport de stocare conectat prin USB).  

    -  Defilare opţiunilor meniului. 

  -  Selectarea fişierelor pentru citire 
(lector portabil). 

  -  Defilarea mesajelor din listă.   

    -  Activarea recunoaşterii vocale. 
  -  Întreruperea mesajului vocal pentru a 

putea lansa o nouă comandă vocală. 

    -  Dezactivarea recunoaşterii vocale. 
  -  Întreruperea mesajului vocal. 
  -  Ieşire din meniul principal. 
  -  Ieşire dintr-un submeniu şi revenire la 

alegerea meniului precedent. 
  -  Ieşire fără memorare. 
  -  Dezactivarea/reactivarea microfonului 

în timpul convorbirii telefonice. 
  -  Întrerupere sonerie apel.   

    -  Validarea alegerii unui meniu în curs. 
  -  Transferarea convorbirii telefonice din sistemul 

mâini libere spre telefonul mobil şi invers. 
  -  Selectarea sursei audio. 
  -  Selectarea mesajului afişat.   

    -  Activarea meniului principal. 
  -  Validarea alegerii meniului în curs. 
  -  Acceptarea apelului sosit. 
  -  Trecerea de la o convorbire telefonica la alta. 
  -  Selectarea mesajului vizualizat. 
  -  Refuzul apelului telefonic sosit. 
  -  Încheierea apelului telefonic în curs.   

  Descrierea comenzilor volanului 

  -  Repetarea ultimului mesaj vocal.    
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 PREZENTARE 
  Descrierea comenzilor vocale 

 Apăsând acest buton şi pronunţând "Help" aveţi acces la lista comenzilor vocale disponibile în orice moment prin rostirea 
cuvântului "Help" după un mesaj al sistemului. 

 Comenzile vocale principale pentru a naviga prin meniu sunt următoarele:  

 Puteţi accesa meniul principal al sistemului prin comandă vocală apăsând pe această tastă. 

  *   Dacă dispozitivul este activat.    **   Indisponibil pe Ipod®.  

 LAST CALLS    HENRI DUPONT 
 OK  CHRISTOPHE ANDRÉ 

 123456789 

 PHONEBOOK  HENRI DUPONT 
 OK    CHRISTOPHE ANDRÉ 

 123456789 

 MESS. READER  READ LAST 
 IN BOX  OK  VIS+ACOUST 
 DELETE ALL  VIS. SIGNAL 

 OK  SIGNAL TYPE  READER OFF 

 MEDIA PLAYER  USB OPTION *   OK  PLAY ANYTHING 
 OK  SET USB  FOLDIERS **  

 ARTISTS 
 GENRES 
 ALBUMS 
 PLAYLISTS 

 OK  TRACK PLAY 
 SHUFFLE 
 TRACK LOOP 

 SETTINGS  OK  USER DATA  OK  COPY PHONEBOOK 
 PAIRING  DELETE USERS 
 ADVANCED OPTIONS  DELETE PHONEBOOK 
 EXIT  DELETE ALL 

 ADD CONTACTS 
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 Când telefonul o cere, introduceţi numărul 
PIN afişat pe tabloul de bord. 
 Dacă înregistrarea este reuşită, sistemul 
anunţă "Conexiune în curs". 
 Numele telefonului identificat apare pe 
afişajul calculatorului, înregistrarea este 
confirmată.  

 "Settings" (Reglaje)\aşteptaţi un 
răspuns\"Pairing" (Cuplare).  

  Numar PIN 

  Înregistrare/cuplarea unui telefon mobil 
 Cuplarea constă în a face ca telefonul 
dumneavoastră să fie recunoscut 
de sistemul Bluetooth® al vehiculului 
dumneavoastră. 
 Este necesar ca funcţia Bluetooth® a 
telefonului să fie activată în modul vizibil. 

 TELEFON MOBIL CU FUNCŢIE MÂINI LIBERE  

 Contactul fiind pus, activaţi 
meniul principal. 

 Selectaţi SETTINGS (REGLAJE). 

 Validaţi. 

 Selectaţi PAIRING (CUPLARE). 

 Validaţi. 

 Acest număr, care permite 
recunoaşterea telefonului 
dumneavoastră mobil, este ales 
în mod aleatoriu de sistem. 

 El este comunicat prin afişarea pe panoul de 
bord şi prin repetarea orală de către sistem. 
 Acest număr PIN este independent de 
cardul dumneavoastră SIM şi de codul de 
acces la telefonul mobil. 
 Nu este nevoie să notaţi acest număr pentru 
a-l reţine din moment ce combinaţia a fost 
înregistrată. 
 Dacă vă schimbaţi telefonul mobil, trebuie 
să refaceţi cuplarea deoarece vă va fi 
transmis un nou număr PIN. 

 Căutaţi opţiunea care permite 
vizualizarea sistemului 
Bluetooth® detectat de telefonul 
dumneavoastră. 

 Când sistemul este identificat, 
apare un mesaj pe telefonul 
dumneavoastră (My car, ...). 

  Orice apăsare pe MAIN sau ESC pe 
durata fazei de înregistrare riscă să 

anuleze procedura. 
 Dacă înregistrarea nu se face, va apare 
un mesaj de eroare; în acest caz repetaţi 
procedura.  
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  Copierea agendei telefonice 
  2 posibilităţi :   
  1 -   După procedura de înregistrare, sistemul 

vă propune copierea agendei telefonului 
dumneavoastră. 

  Apelarea unei persoane înregistrate în 
agendă 
 Trebuie să fi copiat în prealabil agenda 
telefonului dumneavoastră în sistem. 

 "Call" (Apelare) [Numele persoanei]\ 
 aşteptaţi apariţia informaţiilor 
privitoare la persoană (numele, 
număr telefon., ...)\ 
 "Yes" (Da) pentru a lansa apelul 
sau "No" (Nu) pentru a-l anula.  O apăsare validează acceptul 

dumneavoastră. 

 "Yes" (Da) antrenează copierea. 

 O apăsare refuză această copiere. 

 "No" (Nu) antrenează un refuz. 

  2 -   Puteţi copia agenda ulterior, trecând prin 
meniu: 

 Activaţi meniul principal. 

 Selectaţi SETTINGS (REGLAJE) apoi 
USER DATA (INFORMAŢII UTILIZATOR) 
apoi PHONEBOOK (AGENDĂ). 

 "Settings" (Reglaje)\"User data" 
(Informaţii utilizator)\"Download 
phonebook" (Copiere agendă).  

 Activaţi meniul principal. 

 Selectaţi PHONEBOOK (AGENDĂ). 

 Validaţi. 

 Selectaţi grupul din care face 
parte persoana de apelat. 

 Validaţi. 

 Selectaţi numele. 

 Validaţi pentru lansarea apelului, 
dacă persoana nu are decât un 
singur număr. 

 Dacă persoana are mai multe numere: 
 Selectaţi numărul. 

 Validaţi pentru lansare apel. 

 Precizaţi "Home" (Domiciliu), sau "Work" 
(La serviciu), dacă nu "Next" (Următorul) 
sau "Previous" (Precedentul). 
 Apăsaţi pe tasta OK pentru a lansa apelul.  



 8
3

TE
H

N
O

LO
G

IE
 la

 B
O

R
D

  Sistem maini libere Bluetooth  

3

  Apelare formând un număr    Sfârşit de apel   Primire apel 

 "Dial" (Formaţi)\ 
 Pronunţaţi numărul element 
cu element (+, #, *), cifră cu 
cifră (0 la 9). 

 Sistemul afişează şi repetă 
oral numărul recunoscut.

  "Call" (Apelaţi) dacă numărul este 
corect. 
 sau 
 "Cancel" (Anulaţi) pentru a anula 
formarea numărului. 
 "Start over" (Reîncepeţi) pentru a 
şterge şi începeţi o nouă formare a 
numărului. 
 "Repeat" (Repetaţi) pentru a auzi 
din nou numărul.  

 Dacă persoana este 
înregistrată în agendă, 
numele său va fi afişat. 

 O apăsare lungă pentru 
acceptare apel. 

 O apăsare lungă pentru a refuza 
apelul. 

 O apăsare lungă pentru a ignora 
apelul, totuşi apelul este memorat 
printre ultimele apeluri primite. 

 În timpul unei convorbiri, în caz că 
primiţi un nou apel. 

  Numai prin comandă vocală  O apăsare lungă.  

 O apăsare, pentru a transfera 
convorbirea şi pentru a pune 
cealaltă persoane în aşteptare.  
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  Transferul unei convorbiri în curs de 
derulare 
  2 posibilităţi :   
  1 -   De la telefonul mobil spre sistemul 

hands-free 
 Contactul fiind cuplat, legătura de 
recunoaştere între telefonul mobil şi 
echipamentul audio al vehiculului are loc 
automat. 
 Confirmaţi această recunoaştere de la 
tastatura telefonului mobil. 
 Transferarea convorbirii este în acest caz 
posibilă. 

  Punerea în aşteptare a unui apel 

  Ultimele apeluri 
 Aceasta vă va permite apelarea unui număr 
dintre ultimele 10 apeluri primite, ultimele 
10 persoane apelate sau ultimele 5 apeluri 
pierdute. 

  2 -   De la sistemul hands-free spre telefonul 
mobil 

 O apăsare dezactivează 
microfonul şi pune interlocutorul 
dumneavoastră în aşteptare. 

 O nouă apăsare pentru a relua 
convorbirea.  

 Activaţi meniul principal. 

 Selectaţi "CALL REGISTER" 
(ULTIMELE APELURI). 

 Validaţi. 

 Selectaţi numărul ce trebuie apelat. 

 Validaţi. 

 "Callback" (Ultimul apel primit) 
pentru ultima persoană care v-a 
apelat, sau 
 "Redial" (Ultimul apel efectuat) 
pentru ultima persoană pe care aţi 
apelat-o. 
 "Yes" sau "No" pentru confirmare/
anulare. 
 Se poate utiliza de asemenea 
comanda "Redial".  
Sistemul vă va întreba "Redial or 
callback ?" (Ultimul apel efectuat, 
sau ultimul apel primit ?). 
 "Callback" (Primit) pentru a apela 
ultima persoană care v-a contactat. 
 "Redial" (Efectuat) pentru a reapela 
ultimul număr format.    O apăsare, comenzile sistemului 

sunt încă active.  
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 COMENZI VOCALE 

 Cuvintele cheie recunoscute de sistem sunt organizate pe trei nivele (nivelul 1, 2 şi 3) 
 Pronunţând o comandă de nivelul 1, sistemul face disponibile comenzile din nivelul 2; pronunţând o comandă din nivelul 2, 
sistemul face disponibile comenzile din nivelul 3. 

  Reglaje/cuplare 

   Nivelul 1      Nivelul 2      Nivelul 3      Acţiuni   

 Reglaje 
 Reglare 
 Configurare 

 User data (Informaţii 
utilizator) 

 Activarea meniului SETTINGS (REGLAJE) la sistemul mâini libere. 

 Activarea meniului USER DATA (INFO UTILIZATOR). 

 Delete users (Ştergere utilizatori)  Suprimarea datelor înregistrate de toţi utilizatorii. 

 Delete contacts (Anulare contacte)/
Delete directory (Eliminare repertoar)/
Delete numbers (Eliminare numere) 

 Suprimarea datelor din agenda telefonică. 

 Copy phone book (Copiere agendă)/
Copy phonebook (Copiere repertoar)/
Copy numbers (Copiere numere) 

 Transfer al agendelor telefonului dumneavoastră mobil spre 
sistemul mâini-libere(disponibil în funcţie de tipul de mobil). 

 Add contacts 
(Adăugare contacte) 

 Transfer al numelor din telefonul dumneavoastră mobil spre sistemul 
mâini -libere (disponibil în funcţie de tipul de telefon mobil). 

 Delete all (Ştergeţi 
totul) 

 Ştergeţi datele de înregistrare, agendele telefonice/contactele cu 
toate telefoanele înregistrate cu restabilirea reglajelor dacă nu aveţi 
sistemul mâini-libere. 

 Pairing (Înregistrare)/Pair (Înregistraţi)/Pair 
the user (Înregistrare utilizator)  Activarea procedurii de înregistrare a unui nou telefon mobil. 

 Advanced options (Opţiuni avansate)  Activarea meniului ADVANCED OPTIONS (Opţiuni avansate). 
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 Cuvintele cheie recunoscute de sistem sunt organizate pe trei nivele (nivelul 1, 2 şi 3) 
 Pronunţând o comandă de nivelul 1, sistemul face disponibile comenzile din nivelul 2; pronunţând o comandă din nivelul 2, 
sistemul face disponibile comenzile din nivelul 3. 

 COMENZI VOCALE 
  Telefon mobil cu functii maini libere 

   Nivelul 1      Nivelul 2      Nivelul 3      Acţiuni   

 Dial (Formaţi un 
număr) 

 One (Unu), Two (Doi), ..., Plus, 
STAR (Asterisc), Pound (Diez) 

 Call/Dial (Apelaţi/
Formaţi) 

 Introducerea cifrelor sau a simbolurilor pentru a forma numărul de 
telefon. 

 Delete (Ştergere)/
Correct (Corectare)  Ştergerea ultimului grup de cifre introduse. 

 Start over (Reîncepeţi)  Ştergerea tuturor grupelor de cifre introduse cu posibilitatea de a 
introduce un număr nou. 

 Repeat (Repetaţi)  Repetarea numărului de telefon introdus şi recunoscut de sistemul 
mâini- libere. 

 Cancel (Anulaţi)  Anularea formării numărului. 

   Trimiterea unui apel spre numărul introdus vocal. 

 Call (Apelare)  [ Nume ] 

 Yes (Da)/No (Nu)  Apelarea numelui persoanei, memorate în agenda sistemului. 

 Mobile (telefon mobil) 
 Apelarea numelui persoanei cu personalizare dacă sunt mai multe 
numere memorate în sistem.  Home (domiciliu) 

 Work (muncă/birou) 

 Redial (Ultimul apel efectuat)  Apelarea ultimei persoane pe care aţi sunat-o. 

 Callback (Ultimul apel primit)  Apelare a ultimei persoane care v-a sunat. 
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 Dacă telefonul dumneavoastră mobil 
integrează această funcţie, la primirea unui 
mesaj text sistemul emite un semnal sonor 
şi vă propune citirea conţinutului prin sinteză 
vocală.  

 Pentru a citi mesajul primit. 

 "Yes" confirmă citirea mesajului. 

  Doar pentru telefoanele mobile dotate cu 
aceasta functie 

 Pentru a înregistra mesajul şi a-l 
citi ulterior. 

 "No" pentru a înregistra mesajul şi 
a-l citi ulterior.  

 CITITOR DE MESAJE TEXT  

  Citirea unui nou mesaj text 

  Citirea ultimului mesaj primit 

 Activarţi meniu principal. 

 Selectaţi MESS. READER (CITIRE MESAJE). 

 Validaţi. 

 Selectaţi READ LAST (CITEŞTE ULTIMUL). 

 Validaţi. 

 "Read last" (Citeşte ultimul) declanşează 
citirea ultimului mesaj text primit.  

  Lista de mesaje 
 Sistemul poate stoca aproximativ 20 mesaje 
text. Dacă lista este plină, primirea unui nou 
mesaj determină ştergerea celui mai vechi. 

 Pentru a accele la un anumit mesaj: 
 Activaţi meniul principal. 

 Selectaţi MESS. READER (CITIRE MESAJE). 

 Validaţi. 

 Selectaţi IN BOX (MESAJE PRIMITE). 

 Validaţi. 
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 Selectaţi mesajul dorit. 

 "Message reader" (Citire mesaje) 
apoi după semnalul sonor "message 
received" (mesaj primit). 
 "Previous" (Precedent) sau "Next" 
(Următor) permite defilarea 
mesajelor text. 
 "Read" (Citeşte) lansează lectura 
mesajului selectat.  

 Validaţi pentru citirea mesajului. 

  Gestionarea mesajelor 

 "Read" (Citeşte) lansează lectura 
mesajului selectat. 
 "Erase" (Şterge) elimină mesajul. 
 "Call" (Apelare) permite contactarea 
expeditorului mesajului.  

  Stergerea tuturor mesajelor 
 Activaţi meniul principal. 

 Selectaţi DELETE ALL (ŞTERGE TOT). 

 Validaţi. 

 Sistemul vă cere confirmarea alegerii: 

 Validaţi pentru ştergere. 

 Pentru anulare. 

 "Message reader" (Citire mesaje) 
apoi după semnalul sonor "Delete 
all" (Şterge tot). 
 Sistemul cere confi rmare, răspundeţi 
prin: "Yes" (Da) pentru validare sau 
"No" (Nu) pentru anulare.  

 "Message reader" (Citire mesaje) apoi după 
semnalul sonor "Signal type" (Tipuri de informare). 
 Sistemul enumeră opţiunile, alegeţi între: "Reader 
deactivated" (Citire dezactivată), "Audio and video 
info" (Info audio şi vizuală) sau "Visual info only" 
(Info numai vizuală).   

  Reglaje informare 

 Activaţi meniul principal. 

 Selectaţi opţiunea dorită. 

 În timpul lecturii mesajului: 

 Activaţi meniul principal. 

 Selectaţi MESS. READER (CITIRE MESAJE). 

 Validaţi. 

 Selectaţi SIGNAL TYPE (TIPURI DE INFORMARE). 

 Validaţi apoi alegeţi între 
cele 3 opţiuni disponibile: 

   -  Audio+vizuală: sistemul semnalizează 
recepţia unui mesaj în mod sonor şi 
vizuaţi şi vă propune citirea mesajului. 

  -  Numai vizuală: primirea unui mesaj este 
indicată vizual pe tabloul de bord. 

  -  Dezactivare: funcţia de redare a 
mesajelor text este dezactivată.  



 8
9

TE
H

N
O

LO
G

IE
 la

 B
O

R
D

  Sistem maini libere Bluetooth  

3

 COMENZI VOCALE 
  Citire mesaje text 

 Cuvintele cheie recunoscute de sistem sunt organizate pe trei niveluri (nivelul 1, 2 şi 3). 
 Pronunţând o comandă de nivelul 1, sistemul face disponibile comenzile din nivelul 2; pronunţând o comandă din nivelul 2, 
sistemul face disponibile comenzile din nivelul 3. 

   Nivelul 1      Nivelul 2      Nivelul 3      Acţiuni   

 Message reader 
(Citire mesaje) 
 Messages (Mesaje 
text) 

 Messages received 
(Mesaje primite)/
Received (Primite) 

 Activarea meniului MESS. READER (CITIRE MESAJE). 

 Acces la lista de mesaje text primite. 

 Read (Citire)/Read 
again(Recitire)  Citirea unui mesaj text selectat din listă. 

 Call (Apelare)  Apelare a numărului expeditorului mesajului text. 

 Delete (Ştergere)  Anulează apelul către numărul expeditorului mesajului sau şterge 
mesajul text în curs de citire. 

 Back (Precedent)/Next 
(Următor)/Next (Următorul)  Trecere la următorul mesaj text din listă. 

 Back (Înapoi)/Previous 
(Precedent)  Trecere la mesajul text precedent din listă. 

 Read last (Citeşte ultimul)/read last message (citeşte 
ultimul mesaj)/read message (citeşte mesaj)  Citirea ultimului mesaj text primit. 

 Delete all (Şterge tot)/Delete messages 
(Şterge mesaje)/Delete (Şterge)  Ştergerea tuturor mesajelor text din listă după confirmare. 
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   Nivelul 1      Nivelul 2      Nivelul 3      Acţiuni   

 Message reader 
(Citire mesaje) 
 Messages (Mesaje 
text) 

 Type of info (Tipuri 
de informări)/Info 
(Informări) 

  Activarea meniului MESS. READER (CITIRE MESAJE).  

 Activarea funcţiei de reglare a informărilor. 

 Deactivate reader (Dezactivare 
citire)/Reader not active (Citire 
inactivă)/Reader off (Citire oprită) 

 Dezactivarea citirii mesajelor text. 

 Visual and audible info (Informare 
vizuală şi auditivă)/Visual and audible 
(Vizuală şi auditivă)/Visual plus audible 
(Vizuală plus auditivă)/Audible (Auditivă) 

 Recepţia unui mesaj text este semnalată pe ecranul tabloului de 
bord şi printr-un semnal sonor. 

 Visual info only (Informare 
numai vizuală)/Only visual 
(Numai vizuală)/Visual 
(Vizuală) 

 Recepţia unui mesaj text este semnalată numai pe ecranul tabloului 
de bord. 



 9
1

TE
H

N
O

LO
G

IE
 la

 B
O

R
D

  Sistem maini libere Bluetooth  

3

 Fisierele audio de format .mp3, .wma, .wav 
şi listele de redare fişier cu extensia .wpl 
sunt recunoscute de sistem.  

  Selectarea fi sierelor 

 DISPOZITIV AUDIO PORTABIL 

  Citire automata 

  Port USB 
 Conectaţi aparatul direct la portul 
USB sau cu ajutorul unui cablu 
adaptat (nelivrat). 

 Contactul fiind pus: 
   -  se activează legătura de recunoaştere şi 

lansarea automată a listei de redare, 

  -  sau se activează redarea automată 
dacă sistemul este programat pe redare 
automată.  

 În caz contrar, faceţi o selectare 
a fişierului de citit din meniu.  

 Activaţi meniul principal. 

 Selectaţi SETTINGS (SETARI), apoi 
MEDIA PLAYER (MEDIA PLAYER), 
apoi TRACK PLAY (REDARE PIESA). 

 Validaţi. 

 Alegeţi "READER" (ACTIVATA), sau 
READER OFF (DEZACTIVATA). 

 Validaţi.  

 Activarea meniului principal. 

 Selectaţi MEDIA PLAYER (MEDIA PLAYER). 

 Validaţi. 

 Alegeţi unul dintre modurile de selectare: 
 FOLDERS (DIRECTOARE), ARTISTS 
(ARTIŞTI), GENRES (GENURI), 
ALBUMS (ALBUME), PLAYLISTS 
(LISTE DE REDARE), SHUFFLE (citire 
aleatorie a fi şierelor listei de redare). 

 "Media player" (Media player), apoi 
"USB options" (opţiuni USB) şi în fi nal 
"Folders" (Directori), "Artists" (Artişti), ... 

 Funcţia  PLAY ALL (  REDA   TOT)  
permite ascultarea întregului conţinut 

al modului de selectare (directori, artişti, ...). 
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  Afi sarea informatiilor fi sierului 

  Fişier precedent  Validare. 

  Pauza/reluarea redarii 

  Fisierul următor 

  Schimbarea sursei sonore 

 Selectare fişier. 

 Lansare citire.  

 Această funcţie este disponibilă numai prin 
comandă vocală. 

 O apăsare: 

   -  în primele 3 secunde de la începutul 
redarii, permite citirea fişierului precedent 

  -  după 3 secunde, permite reascultarea 
fişierului în curs de redare.  

 "Previous" (Precedent).  

 O apăsare pentru a reda fişierul 
următor. 

 "Next" (Următor).  

 "Stop" pentru întreruperea redării. 
"Play" pentru reluarea lecturii. 

 O apăsare pentru selectarea 
sursei audio (Radio, CD, Media 
player).   

 O apăsare suspendă sau reia 
lectura. 

 "Track info" (Informaţii piesă).  

 Funcţia vocală  "Play"  nu este 
disponibilă decât dacă redarea a fost 
întreruptă în prealabil prin comanda 
 "Stop" .  
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  Sistem maini libere Bluetooth  

3

 COMENZI VOCALE 
  Redare audio media player 

   Nivel 1      Acţiuni   
 Player (Player)/Multimedia player (Lector multimedia)/Media player (Lector media)  Activarea meniului MEDIA PLAYER (Media player). 

 Play (Redare)/Play the track (Redare piesă)/Play the multimedia fi le (Redare fi şier multimedia)  Activarea redarii. 

 Stop/Stop the track (Oprire piesă)/Stop the multimedia fi le (Oprire fi şier multimedia)  Întreruperea redarii fişierului în curs. 

 NEXT (Următor)/Next track (Piesa următoare)  Mergeţi la meniul sau la fişierul următor. 

 PREVIOUS/Previous track (Piesa precedentă)/Back (Înapoi)  Mergeţi la meniul sau la fişierul precedent. 

 Shuffle on (Aleator)/Random play on (Activare rdare aleatoare)  Activarea lecturii fişierelor într-o ordine aleatoare. 

 Shuffl e off (Dezactivare aleator)/Random play off (Dezactivare citire aleatoare)  Dezactivarea lecturii fişierelor în ordine aleatorie. 

 Track repeat on (Redare repetată a piesei)/Repeat on (Redare repetată)/Repeat (Repetare)  Activare a lecturii fişierelor în buclă. 

 Track repeat on (Dezactivare redare repetată a piesei)/Repeat on (Dezactivare redare repetată)/Repeat (Dezactivare a funcţiei de repetare)  Dezactivarea citirii fişierelor în buclă. 

 Now playing (Piesa în curs)/Track information (Informaţie piesă)/What 
is playing (Ce este piesa actuală?)/What is this? (Ce este asta?)  Afişarea informaţiilor fişierului în curs de citire. 

 USB media settings (Reglaje media USB)/USB settings (Reglaje USB)  Activarea meniului de reglaje pentru MEDIA PLAYER (Media player). 

 Activate automatic play (Activare redare automată)  Activarea citirii automate la conectarea dispozitivului portabil. 

 Deactivate automatic play (Dezactivare redare automată)  Dezactivarea citirii automate la conectarea dispozitivului portabil. 

 Shuffle (Aleator)/Any (Oricare)/Random (Aleator)  Activarea redării tuturor fişierelor în ordine aleatoare. 

 Cuvintele cheie recunoscute de sistem sunt organizate pe trei niveluri (nivelul 1, 2 şi 3). 
 Pronunţând o comandă de nivelul 1, sistemul face disponibile comenzile din nivelul 2; pronunţând o comandă din nivelul 2, 
sistemul face disponibile comenzile din nivelul 3. 
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  Sistem maini libere Bluetooth  

  Nivel 1    Nivel 2    Nivel 3    Acţiuni  

 Player (Lector)/
Multimedia player 
(Lector multimedia)/
Media player (Lector 
media)/Player 
(Lector) 

 Activarea meniului pentru MEDIA PLAYER (MEDIA PLAYER). 

 Advanced USB options (Opţiuni USB 
avansate)/Other options (Alte opţiuni)  Activarea des options de lecture. 

 Folder (Director)/Explore 
folders (Explorare 
directoare)/Consult list 
of folders (Consultare 
lista de directoare) 

 Activarea meniului FOLDERS (DIRECTORI). 

 Artists (Artişti)/List 
of artists (Lista 
artiştilor) 

 Activarea meniului ARTISTS (ARTISTI). 

 Genres (Genuri)/List 
of genres (Lista 
genurilor) 

 Activarea meniului GENRES (GENURI). 

 Album/List of albums 
(Lista albumelor)  Activarea meniului ALBUMS (ALBUME). 

 Playlist (Listă de 
redare)/List of tracks 
(Lista pieselor) 

 Activarea meniului PLAYLISTS (LISTE DE REDARE). 
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   Scaune   

 SCAUNE FAŢĂ 

  Tetiere 
 Reglare pe înălţime a tetierei: pentru a o 
ridica sau coborî, culisaţi-o apăsând pe 
proeminenta. 
 Reglajul este corect dacă partea superioară 
a tetierei este la nivelul creştetului capului. 
 Pentru a o înlătura, degajaţi piciorul tijei, 
pentru a apăsa pe buton şi aduceţi-o în 
poziţia înaltă. 
 Pentru a o reinstala, apăsaţi pe buton 
şi introduceţi tijele tetierei în deschideri 
urmărind axul spătarului.   

 Nu rulaţi niciodată cu tetierele 
demontate. Acestea trebuie montate la 
loc şi corect reglate.  
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   Scaune   

  Înălţimea şezutului 
 Pentru reglarea înălţimii şezutului scaunului 
şoferului trageţi comanda în sus, de câte 
ori este necesar pentru a îl ridica la nivelul 
dorit. 
 Pentru a îl coborî, împingeţi comanda în jos, 
de câte ori este necesar.  

  Longitudinal 

  Comandă scaune încălzite 
 Apăsaţi pe comandă. 
 Temperatura este reglată automat. 
 O nouă apăsare întrerupe funcţionarea.   

 Ridicaţi bara de comandă şi culisaţi scaunul 
înainte sau înapoi în poziţia dorită.  

  Susţinere lombară 

  Înclinare spătar 
 Mişcaţi rotiţa pentru a regla înclinarea 
spătarului.  

 Mişcaţi rotiţa.  

  Cotiera 
 Scaunul conducatorului poate fi echipat cu o 
cotiera, pe partea consolei centrale. 
 Ridicati sau coborati complet cotiera, pentru 
a obtine pozitia de conducere cea mai 
confortabila.  
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   Scaune   

 SCAUN PASAGER ESCAMOTABIL   Poziţia măsuţă 
 Apăsaţi pe tetieră pentru a o coborî în 
poziţie joasă. 
 Împingeţi spre spate una din comenzile 
situate pe fiecare parte a spătarului. 
 Coborâţi spătarul peste şezut în poziţia 
măsuţă.  

  Poziţia escamotat 
 După ce aţi plasat spătarul în poziţia măsuţă, 
trageţi centura din spatele scaunului ghidând 
în acelaşi timp spătarul rabatat pentru a însoţi 
mişcarea spre faţă şi spre podea.  
  Revenirea scaunului în poziţia şezut 
 Trageţi de cordonul din spatele scaunului 
pentru a îl debloca. 
 Ridicaţi scaunul din faţă şi din spate, apoi 
conduceţi mişcarea spre faţă pentru a îl 
aduce în poziţia măsuţă. 
 Împingeţi spre spate una dintre comenzi, 
situate pe fi ecare parte a spătarului, apoi 
îndreptaţi spătarul scaunului. 
 Apăsaţi puternic pe spătar pentru a declanşa 
blocarea scaunului în podea. 
 Reglaţi tetiera cu ajutorul butonului din lateral.  

 Nu deplasati scaunul decat in lipsa 
pasagerilor pe locurile din spate. 
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   Scaune   

         BANCHETĂ SPATE MONOBLOC 
  Poziţia măsuţă 
 Apăsaţi simultan pe tetieră şi pe buton 
pentru a o coborî în poziţie joasă. 
 Deblocaţi spătarul apăsând cele două 
comenzi laterale. Martorul roşu devine 
vizibil. 
 Rabataţi spătarul peste şezut.  

  Poziţie portofel 
 După ce aţi plasat spătarul în poziţia 
măsuţă, trageţi cordonul central pentru a 
debloca picioarele din spate ale şezutului. 
 Ridicaţi şezutul până la capăt pentru a îl 
bloca în poziţia portofel. 

  Demontarea banchetei 
 După ce aţi plasat bancheta în poziţia 
potrtofel, coborâţi bara transversală pentru a 
debloca picioarelele faţă ale şezutului. 
 Ridicaţi bancheta pentru a o elibera din 
ancorările faţă.  

 În rulare, pentru a fixa bancheta, 
detasati chinga rosie de retinere, 

situata pe spatele şezutului banchetei si 
fixati una din captele tijei de o tetiera fata si 
cealalta de marginea scaunului.  
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   Scaune   

  Remontarea banchetei 
 Puneţi la loc în prinderile din faţă bancheta 
în poziţie portofel. 
 Rabataţi bancheta în poziţie măsuţă, 
piciorele faţă şi spate ale şezutului se 
blochează automat.  

  Aducerea banchetei la poziţia de şezut 
 Ridicaţi spătarul banchetei. 
 Aveţi atenţie să nu blocaţi centurile de 
siguranţă. 
 Blocaţi spătarul apăsând spre spate până la 
capăt. Martorul roşu nu mai este vizibil.  

  Tetiere spate 
 Tetierele din spate se pot demonta şi au 
două poziţii: 
  �  înaltă, poziţia de utilizare, 
  �  joasă, poziţie retrasa. 
 Pentru ridicarea sau coborârea unei tetiere, 
trageţi-o înainte şi culisaţi-o în acelaşi timp .
 Pentru a o scoate, aduceţi-o în poziţie înaltă, 
împingeţi clapeta şi trageţi-o în acelaşi timp 
înainte şi în sus. 
 Pentru a o aşeza la loc, introduceţi tijele 
tetierei în orificii rămânând fix pe axul 
spătarului. 

  Nu circulaţi niciodată fără tetiere; 
acestea trebuie să fie la locul lor 
reglate corect.  
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   Scaune   

         BANCHETĂ SPATE FRACTIONABILA 
 Aceasta bancheta este rabatabila in partea 
stanga (2/3) sau dreapta (1/3), pentru a 
modula spatiul de incarcare din portbagaj 
pour moduler. 

  Poziţie măsuţă 
 Apăsaţi simultan pe tetieră şi pe buton 
pentru a o coborî în poziţie joasă. 
 Deblocaţi spătarul tragand catre 
dumneavoastra comanda laterala 
corespunzatoare. Martorul roşu devine 
vizibil. 
 Rabataţi spătarul corespunzator peste perna 
de şezut.  

  Poziţia portofel 
 După ce aţi plasat spătarul în poziţia 
măsuţă, trageţi cordonul corespunzator, 
pentru a debloca picioarele din spate ale 
pernei de şezut. 
 Ridicaţi perna de şezut până la capăt, 
pentru a îl bloca în poziţia portofel. 

  Demontarea banchetei 
 După ce aţi plasat bancheta în poziţia 
potrtofel, coborâţi bara transversală 
coresp[unzatoare, pentru a debloca 
picioarelele faţă ale şezutului. 
 Ridicaţi bancheta pentru a o elibera din 
ancorările faţă.  

 În rulare, pentru a fixa bancheta, 
detasati chinga rosie de retinere, 

situata pe spatele şezutului banchetei si 
fixati una din captele tijei de o tetiera fata si 
cealalta de marginea scaunului.  
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   Scaune   

  Remontarea banchetei 
 Puneţi la loc în prinderile din faţă bancheta 
în poziţie portofel. 
 Rabataţi bancheta în poziţie măsuţă, 
piciorele faţă şi spate ale şezutului se 
blochează automat.  

  Readucerea banchetei la poziţia şezut 
 Ridicaţi spătarul banchetei. 
 Aveţi atenţie să nu blocaţi centurile de 
siguranţă. 
 Blocaţi spătarul apăsând spre spate până la 
capăt. Martorul roşu nu mai este vizibil.  

 Repetati toate aceste operatii, pentru 
cealalta parte a banchetei spate. 
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   Ventilaţie   

  DEJIVRARE ŞI DEZABURIRE 

  Parbriz 
 Gurile de ventilaţie, aflate la baza 
parbrizului, şi dispozitivele laterale pentru 
geamuri fac dezgheţarea şi dezaburirea mai 
eficiente. Nu obturaţi aceste opt intrări ale 
aerului în habitaclu. 
 Climatizarea manuală este compusă dintr-un 
filtru de polen şi un sistem de circulare a 
aerului. 
 Filtrul de polen permite filtrarea permanentă 
şi performantă a prafului. 
 Recircularea aerului (pe care o poate activa 
şoferul sau pasagerul) permite izolarea 
habitaclului de exterior. Totuşi, această 
funcţie trebuie activată doar temporar, de 
obicei se circulă cu comanda în poziţia 
intrare aer exterior deschisă.  

  Mod manual 

 Orientaţi comanda în acestă 
poziţie pentru repartiţia aerului. 
 Pentru o eficienţă şi o rapiditate 
mai mare a dezgheţării şi a 
dezaburirii parbrizului: 
   -  creşteţi debitul de aer, 

 Revenirea la poziţia intrare 
aer exterior vă permite să 
reîmprospătaţi aerul în habitaclu.  

  Dejivrare lunetă şi oglinzi retrovizoare 

 Nu funcţionează decât cu 
motorul pornit, o apăsare pe 
această activează dezaburirea/
dejivrarea rapidă a lunetei şi/sau 

a retrovizoarelor. Această funcţie se opreşte 
singură pentru a evita un consum excesiv de 
energie. Se întrerupe la oprirea motorului. 
O apăsare pe această tastă opreşte funcţia.   

  -  treceţi în acelaşi timp comanda 
intrare aer exterior pe 
recirculare aer.  

       Pe un vehicul echipat cu Stop & Start, 
cat timp este activata dezaburirea 
lunetei, modul STOP nu este disponibil.  
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   Ventilaţie   

 FOLOSIREA CORECTĂ A AERULUI 
CONDIŢIONAT 

 Pentru a obţine o repartiţie omogenă a 
aerului aveţi grijă să nu obturaţi grila de 
admisie a aerului din exterior aflată la baza 
parbrizului, aeratoarele laterale şi cele 
centrale, ieşirile de aer din plafon şi din 
spate. 
 Indiferent de anotimp, aerul condiţionat 
este util deoarece reglează umiditatea din 
cabină. 

 Porniţi sistemul de aer condiţionat 
pentru 5 - 10 minute, o dată sau de 

două ori pe lună, pentru a-l menţine în 
perfectă stare de funcţionare. 
 Înlocuiţi periodic elementele filtrante (filtrul 
de aer şi filtrul habitaclu). Dacă mediul o 
impune, schimbaţi-le de două ori mai des. 
 Condensul creat de sistemul de aer 
condiţionat provoacă o scurgere normală 
de apă, care poate forma o peliculă sub 
vehiculul în staţionare. 
 Dacă sistemul nu produce aer rece, nu îl 
utilizaţi şi contactaţi reţeaua CITROËN sau 
un service autorizat. 

  AERATOARE 
 Pentru o repartiţie optimă a difuzării aerului 
cald sau rece în habitaclu, dispuneţi de: 
   -  2 difuzoare centrale orientabile, 

  -  2 difuzoare laterale orientabile şi care se 
pot închide, 

  -  2 difuzoare în direcţia planşeului 
vehiculului.   

 Pentru a fi eficient, aerul condiţionat trebuie 
folosit numai cu geamurile închise. După o 
staţionare prelungită a vehiculului la soare 
este recomandată aerisirea cabinei timp de 
câteva secunde. 
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   Ventilaţie   

  Aceste comenzi se află pe consola centrală.   

  Aer condiţionat 
 Aerul condiţionat este operaţional numai cu 
motorul pornit. Ledul este aprins. 

  Reglaj temperatură 

 Comanda poziţionată pe: 
   -  culoarea albastră porneşte 

răcirea, 

  Debit de aer 

 Forţa aerului ventilat prin 
aeratoare variază de la  1  la 
maxim  4 . Pentru a aduce aerul 
la nivelul de confort dorit puteţi 

ajusta această comandă. Pentru a neutraliza 
ventilatorul, plasaţi comanda în poziţia  0 .  

 Repartiţia aerului este stabilită 
prin poziţionarea comenzii pe:  

 aeratoarele laterale şi aeratoarele 
centrale, 

 aeratoarele laterale, aeratoarele 
centrale şi picioare, 

 picioare, 

 parbriz, geamurile laterale faţă şi 
picioare, 

 parbriz.  

 Apăsaţi pe comanda 
ventilatorului. Ledul se aprinde. 
 Comanda ventilatorului nu trebuie 
să fie pe poziţia  0  (debit zero) 

pentru a obţine aer condiţionat. 
 Rotiţi comanda pentru a atinge poziţia 
dorită.   

  -  culoarea roşie porneşte 
încălzirea aerului ambiental 
din interior.   

  Repartiţia aerului 
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   Ventilaţie   

  Intrare aer exterior 

 Această poziţie este de preferat.  

  Recirculare aer interior 

 Această poziţie nu trebuie folosită 
decât temporar. 
 Utilizată simultan cu aerul 
condiţionat pornit şi cu forţa 

aerului circulat reglată (de la  1  la  4 ), 
recircularea permite atingerea nivelului de 
confort dorit al aerului atât pentru aer cald, 
cât şi rece.  
 Recircularea izolează pe moment habitaclul 
de mirosurile şi emisiile de fum exterioare. 
Dejivrarea va fi mai rapidă dacă folosiţi 
această poziţie.  

 Odată atins nivelul de confort al aerului 
ambiental, reveniţi la poziţia intrare aer 
exterior, care permite împrospătarea aerului 
în habitaclu şi dezaburirea. Vă recomandăm 
acest mod de utilizare.  
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   Viaţa la bord   

  Kit fumători 
 Situat în partea inferioară a consolei 
centrale, este compus dintr-o brichetă şi o 
scrumieră.  

  Priză 12 V (maxim 180 W) 
 Dispuneţi de o priză de accesorii, situată în 
dreptul brichetei.  

 AMENAJĂRI FAŢĂ   
  Măsuţă de scris rabatabilă (Furgonetă) 
 Este situată în centrul planşei de bord. În 
absenţa măsuţei aveţi la dispoziţie un spaţiu 
de depozitare pentru mărunţiş. 
 Clema serveşte la prinderea de documente 
în format A5, borderouri... 
 Trageţi partea de sus a măsuţei pentru a o 
deplia, împingeţi pentru a o replia.  

  Spaţii de depozitare în usi 
 Cu formă specială pentru depozitarea unei 
sticle de un litru.  
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   Viaţa la bord   

  Parasolar 
 Pentru a vă feri de razele solare, rabataţi şi 
orientaţi parasolarul. 
 În parasolarul din partea şoferului sunt 
amenajate buzunare în care puteţi pune 
vignete, bilete... 
 Parasolarul de pe partea pasagerului poate 
dispune de o oglindă de curtoazie.  

  Torpedo 
 Pentru a-l deschide, ridicati manerul. 
 Poate primi un computer portabil. 
 Conţine documentaţia de bord.  

  Suport pentru ochelari (Combi) 
 Pe partea conducatorului exista un mic 
compartiment pentru depozitarea ochelarilor, 
deasupra usii. 
 Pentru a-l deschide, trageti din partea de 
mijloc a capacului.  
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   Viaţa la bord   

 AMENAJĂRI SPAŢIU DE ÎNCĂRCARE 

  Inele de ancorare 
 Aveţi la dispoziţie 6 inele de ancorare 
pe podeaua din spate pentru a vă fixa 
încărcătura. 
 Din motive de siguranţă în caz de frânare 
puternică, este recomandat să plasaţi obiectele 
grele cât mai în faţă, spre postul de conducere. 

  Cutie de depozitare 
 Dispuneţi de o cutie de depozitare situată în 
parte din stânga spate a spaţiului de încărcare.  

  Lampă mobilă 
 Aveţi la dispoziţie o lampă mobilă magnetică 
situată în partea dreapta spate a spaţiului de 
încărcare. 
 Scoateţi lampa mobilă din soclul său 
efectuând o pivotare de 90 grade în jos. 
 Pentru a aprinde lampa, culisati 
intrerupatorul catre inainte. 
 Pentru a schimba cei 4 acumulatori 
(tip NiMH) ridicaţi capacul de protecţie, 
situat pe lampa mobilă. 
 Pentru a pune la loc lampa mobilă, inseraţi-o 
în crestăturile soclului şi pivotaţi-o în sus. 

  Separator vertical de tip scara 
 În spatele şoferului, un separator vertical 
de tip scara protejează şoferul împotriva 
riscurilor de deplasare a încărcăturii.  

  Pereţi de separare 
 Separatori metalici, vitraţi, din tablă până 
la mijloc şi cu grilaj, grilaj vertical modular 
sunt oferiţi suplimentar pentru furgoneta 
dumneavoastră.  

   Transportul de persoane nu este 
autorizat în spaţiul de încărcare. 

 Este recomandat să imobilizaţi 
încărcătura, fixând-o solid prin 

intermediul inelelor de ancorare prezente pe 
podea.  

 Acumulatorii se incarca automat, in mers. 
 Un iluminat suplimentar este amplasat 
in centrul locasului lampii mobile (vezi 
"Iluminat interior").  
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   Viaţa la bord   

  Grilaj vertical modular 
 Manipulări: 

  3.  Ridicaţi mânerul situat în partea 
inferioară a grilajului. 

  4.  Pivotaţi grilajul şi inseraţi mânerul în 
spaţiul prevăzut pe spătarul scaunului 
pasagerului.   

   1.  Plasaţi scaunul pasagerului în poziţia 
pliat. 

  2.  Ridicaţi mânerul situat în partea 
superioară a grilajului. 

 Puteţi avea la dispoziţie un grilaj de 
separaţie în două părţi. 
 Asociat cu scaunul escamotabil, grilajul 
permite protejarea şoferului izolându-l de 
încărcătura din faţă. 
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   Viaţa la bord   

 AMENAJĂRI SPATE 
  Inele de ancorare 
 Aveţi la dispoziţie 4 inele de ancorare pe podeaua 
din spate pentru fi xarea bagajelor dumneavoastră.  

  Plasa de reţinere bagaje 
 Agăţată de inelele de ancorare, permite 
fixarea bagajelor dumneavoastră.  

  Placă spate 
 Întinsă, pentru a ascunde conţinutul 
portbagajului de privirile trecătorilor. 
 Repliată, pentru oferi un acces facil la 
conţinutul portbagajului. 
 Depozitat în spatele banchetei spate, pentru 
a încărca un obiect înalt. 

  Retragerea plăcii 
 Repliaţi placa. 
 Ridicaţi placa la aproximativ 60°. 
 Declipsaţi fixările laterale ale plăcii din 
suporturi. 
 Scoateţi placa. 
 Depozitaţi placa repliată în spaţiul din 
spatele banchetei din spate. 
 Pentru a fi pusă la loc, procedaţi în ordine 
inversă.   
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   Viaţa la bord   

  Chinga de fixare 
 Pe partea stanga a portbagajului exista 
o chinga ce poate fi folosita la fixarea 
bagajelor. 
 Neutilizata, ea mentine in pozitie trusa de 
scule.  

  Lampa amovibila 
 Pe partea dreapta a portbagajului este 
dispusa o lampa amovibila, cu fixare 
magnetica. 
 Scoateti lampa amovibila din soclul sau, 
apasand pe buton si rotind-o apoi cu 90 de 
grade in jos. 
 Pentru a aprinde lampa, culisati 
intrerupatorul catre inainte. 
 Pentru a inlocui cei 4 acumulatori (tip NiMH), 
ridicati masca de protectie de pe lampa. 
 Pentru a fixa lampa in locasul sau, agajati-o 
in degajarile din soclu, apoi roti-o in sus. 
 Acumulatorii lampii amovibile se incarca 
automat in rulare. 
 Un alt corp de iluminat este amplasat 
in centrul soclului lampii amovibile (vezi 
"Iluminat interior").  
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   Viaţa la bord   

 ILUMINAT INTERIOR 

  Plafonieră faţă 
 Este situată în mijlocul pavilionului. 
 Poate fi activată prin: 
   -  apăsarea pe capacul transparent, 

  -  deschiderea sau închiderea unei portiere, 

  -  blocarea sau deblocarea deschiderilor 
vehiculului.  

 Se stinge automat, după câteva minute dacă 
uşile rămân deschise sau la cuplarea contactului. 
 Plafoniera poate fi  dotată cu senzor de alarmă, 
cu microfon pentru kitul mâini libere şi cu lumini 
pentru citit. 
 Luminile pentru citit sunt echipate cu 
întrerupătoare pe partea dreaptă şi pe partea 
stângă.  

  Plafoniera spate 
 Este situată în partea superioară a flancului 
dreapta spate. 
 Apăsaţi pe partea transparenta a plafonierei 
pentru a o aprinde sau a o stinge. 
 La deschiderea unei uşi, se aprinde 
automat.  

  Pentru o bună utilizare 
 Se stinge automat: 
   -  dacă întrerupătorul nu este apăsat, 

  -  în orice condiţii după o perioadă de 
15 minute dacă uşile rămân deschise, 

  -  la cuplarea contactului. 

  -  blocarea deschiderilor vehiculului.   

  Iluminat de portbagaj 
 Este situat in centrul soclului lampii 
amovibile. 
 Iluminatul functioneaza in functie de una din 
cele trei pozitii ale intrerupatorului. 

 Iluminat permanent. 

  In aceasta pozitie  "AUTO" , lumina 
se aprinde progresiv la deblocarea 
deschiderilor vehiculului si la 
deschiderea unei usi spate sau 
capacului de portbagaj. 

 Lumina se stinge automat, dupa cateva minute, 
daca o usa spate sau capacul de portbagaj 
ramane deschis, sau la punerea contactului. 

 Stins in permanenta.  
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   Siguranţa în conducere   

 FRÂNA DE MÂNĂ 

  Blocare 
 Trageţi frâna de mână pentru a imobiliza 
vehiculul. 
 Verificaţi că este bine trasă înainte de a ieşi 
din vehicul. 

 Frâna de mână rămasă trasă 
sau incomplet deblocată este 
semnalizată prin aprinderea 
acestui martor pe tabloul de bord. 

 Dacă staţionaţi în pantă, bracaţi roţile spre 
trotual şi trageţi frâna de mână. 
 Este inutil să cuplaţi o viteză după oprirea 
vehiculului, mai ales când este încărcat.  

  Deblocare 
 Trageţi mânerul şi apăsaţi pe buton pentru a 
coborî frâna de mână.  

 SEMNAL DE AVARIE 
 Apăsaţi acest buton, cele două săgeţi 
indicatoare de direcţie clipesc. 
 Acesta funcţionează şi cu contactul 
întrerupt. 
 Dacă semnalul de avarie este pornit, 
funcţionarea semnalizării schimbării 
direcţiei este anulată. 
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   Siguranţa în conducere   

 CLAXON 
 Apăsaţi pe centrul volanului. 

  Sistem antiblocare roţi şi repartitor 
electronic de frânare 
 Aceste două sisteme asociate măresc 
stabilitatea şi maniabilitatea vehiculului 
dumneavoastră la frânare, în special pe 
carosabil degradat sau alunecos. 

                  SISTEME DE ASISTARE LA FRANARE 
 Aceste sisteme complementare vă ajută 
să frânaţi în condiţii optime în situatii de 
urgenţă: 
   -  sistemul antiblocare roţi (ABS), 

  -  repartitorul electronic de frânare (REF), 

  -  asistare la frânarea de urgenţă (AFU).  

  Activare 
 Dispozitivul de antiblocare intervine automat 
când există risc de blocare a roţilor. 
 Funcţionarea normală a sistemului ABS 
se poate manifesta prin vibraţii uşoare ale 
pedalei de frână, insotite de zgomot.  

  În caz de frânare de urgenţă, apăsaţi 
puternic fără să eliberaţi pedala.  

  Anomalie de funcţionare 
 Aprinderea acestui martor, 
însoţită de un mesaj pe afisajul 
din bord, indică disfuncţia 
sistemului ABS ceea ce ar putea 

provoca pierderea controlului vehiculului 
la frânare. 

 Aprinderea acestui martor, 
împreună cu aprinderea 
martorului  ABS , însoţita de un 
mesaj pe afisajul din bord, indică 

o disfuncţie a repartitorului electronic al 
franarii, ceea ce ar putea provoca pierderea 
controlului vehiculului la frânare. 
  Oprirea este absolut necesară, în cele 
mai bune condiţii de siguranţă.  

  O utilizare corectă 
 Dispozitivul de antiblocare nu permite o 
distanţă de frânare mai scurtă. Pe drumuri 
foarte alunecoase (polei, ulei...) sistemu 
ABS este susceptibil de a mări distanţa 
de frânare. În cazul frânării de urgentţă 
nu ezitaţi să apăsaţi puternic pedala de 
frână, fără a reduce efortul, chiar pe drum 
alunecos; veţi putea astfel să continuaţi 
manevrarea vehiculului pentru a evita un 
obstacol. 
 În cazul schimbării roţilor (pneuri şi jante), 
asiguraţi-vă că acestea sunt conforme cu 
recomandările constructorului.   

 În ambele cazuri, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat. 

 Pentru eficacitatea maxima a 
sistemului de frânare, este necesară 

o perioadă de ajustare de aproximativ 
500 de kilometri. În acest timp, se 
recomandă evitarea frânărilor bruşte, 
repetate şi prelungite.  
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   Siguranţa în conducere   

          Asistenţă la frânarea de urgenţă *  
 Acest sistem permite, în caz de urgenţă, 
atingerea mai rapidă a presiunii optime 
de frânare, reduce deci distanţa de oprire. 
Asistarea la franarea de urgenta face parte 
integranta din sistemul ESP. 

  Activare 
 Se declanşează în funcţie de viteza de 
apăsare a pedalei de frână. 
 Acest lucru se traduce printr-o diminuare a 
rezistenţei pedalei şi o mărire a eficienţei 
frânării. 
 În cazul unei frânări de urgenţă, apăsaţi 
puternic fără a slăbi efortul, nici măcar 
pentru o clipă.  

  O utilizare corecta 
 Acest sistem nu poate fi neutralizat de 
conducator.   

  *   In functie de destinatie.  

               SISTEME DE CONTROL AL 
TRAIECTORIEI 
  Control dinamic al stabilităţii (ESP) 

  Controlul dinamic al stabilităţii acţionează 
asupra frânelor uneia sau mai multor roţi, 
pentru a înscrie vehiculul pe traiectoria 
dorită de şofer, în limitele legilor fizicii.  

  Activare 
 Sistemul ESP este activat in mod automat 
la fiecare pornire a vehicului si nu poate fi 
neutralizat. 
 În cazul unor probleme de aderenţă sau de 
traiectorie, acest sistem actioneaza. 

 Aprinderea acestui martor si a 
martorului butonului  "ASR OFF" , 
insotita de un mesaj pe afisajul 
din bord, indica o idsfunctie 

a sistemului ESP care se dezactiveaza 
automat. 
 Efectuaţi o verificare în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat.   

  Antipatinare roti (ASR) si control 
motor (MSR) 
 Antipatinarea rotilor optimizeaza 
motricitatea, pentru a evita patinarea rotilor, 
actionand asupra franelor rotilor motoare si 
asupra motorului. 
 Controlul motorului face parte integranta 
din sistemul ASR si intervine in caz de 
schimbare busca de viteza sau la o 
alunecare a rotilor motrice, redand cuplu 
motorului pentru a evita pierderea stabilitatii 
vehiculului. 

  Activare 
 Aceste sisteme sunt activate automat la 
fiecare pornire a vehiculului. 
 In caz de problema de aderenta sau de 
traiectorie, aceste sisteme actioneaza.  

  Dezactivare 
 În condiţii excepţionale (demarajul 
vehiculului împotmolit, imobilizat în zăpadă, 
pe sol instabil...), poate fi utilă dezactivarea 
sistemului ASR pentru a determina patinarea 
roţilor pentru a-şi regăsi aderenţa. 
     Apăsaţi butonul  "  ESP OFF"  situat în 

partea centrală a plansei de bord.  

 Aprinderea martorului butonului , insotita 
de un mesaj pe afisajul din bord indica 
neutralizarea sistemului ASR.  

 Aceasta este semnalizată prin 
aprinderea acestui martor în 
tabloul de bord combinat.  

  Anomalie de functionare 
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   Siguranţa în conducere   

  Reactivare 
 Sistemul ASR se reactivează automat după 
fiecare taiere a contactului. 
     Apăsaţi din nou butonul  "ASR OFF"  

pentru a-l reactiva manual.   

  Anomalie de functionare 
 Aprinderea acestui martor, însoţit 
de un mesaj pe afi sajul din bord 
indică o disfuncţie a sistemului ASR 
care se dezactiveaza automat. 

 Efectuaţi o verificare în cadrul reţelei 
CITROËN sau la un service autorizat.  

  Utilizare corecta 
 Sistemele ESP si ASR oferă un surplus de 
siguranţă la condusul normal, dar nu trebuie 
să incite şoferul să rişte inutil sau să ruleze 
cu viteză prea mare. 
 Funcţionarea acestor sisteme este 
asigurată sub rezerva respectării indicaţiilor 
constructorului referitoare la roţi (pneuri şi 
jante), elementele sistemului de frânare, 
elementele electronice, procedurile de 
montare şi intervenţie a reţelei. 
 După un impact, efectuaţi o verificare a 
acestor sisteme în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat.   



 1
17

5

SI
G

U
R

A
N
ŢĂ

   Siguranţa în conducere   

       Control Inteligent al Tractiunii 
 Sistem de asistare a motricitatii pe drum 
uri cu aderenta redusa (zapada, polei, 
noropi...). 
 Această funcţie permite detectarea situaţiilor 
de aderenţă redusă, ce ar putea face dificile 
pornirile şi deplasarea vehiculului. 
 În aceste situaţii,  Controlul Inteligent 
al Tracţiunii  se substituie funcţiei  ASR , 
transferand forta motrice catre rotile care 
au aderenta mai buna, pentru a optimiza 
tracţiunea şi urmărirea traiectoriei. 

  Activare 
 La pornirea vehiculului, functia este 
dezactivata. 
 Apasati pe tasta situata pe plansa de bord, 
pentru a activa functia; martorul de pe tasta 
se aprinde.  
Aceasta functie este activa pana la 
aproximativ 30 km/h. 
 Imediat ce viteza depaseste 30 km/h, functia 
se dezactiveaza automat, dar martorul tastei 
ramane aprins. 
 Functia se reactiveaza automat cand viteza 
scade sub 30 km/h.    Neutralizare 

 Apasati pe tasta situata pe plansa de bord, 
pentru a dezactiva functia; martorul de pe 
tasta se stinge si functia  ASR  este din nou 
activa.  

  Anomalie de functionare 
 Acest martor se va aprinde 
continuu pe tabloul de bord 
combinat in caz de disfunctie a 
functiei.   
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   Centuri de siguranţă   

 CENTURI PENTRU LOCURILE DIN FAŢĂ 
 Centurile faţă sunt echipate cu un sistem 
de pretensionare pirotehnică şi limitatoare 
de efort. 

  Blocare 
 Trageţi de centură, apoi introduceţi pana în 
cutia de blocaj. 
 Verificaţi prinderea trăgând de centură. 
 Banda abdominală trebuie poziţionată cât 
mai jos posibil deasupra bazinului. Banda 
toracică trebuie să treacă peste claviculă. 

  Centuri de siguranţă retractabile 
 Acestea sunt echipate cu un dispozitiv 
automat de blocare în cazul unei coliziuni 
sau unei frânări de urgenţă. 
 Siguranţa în cazul şocurilor frontale a fost 
ameliorată prin introducerea centurilor 
cu pretensionare pirotehnică şi limitator 
de efort. În funcţie de importanţa şocului 
sistemul de pretensionare pirotehnică 
tensionează instantaneu centurile şi le 
mulează pe corpurile ocupanţilor. 
 Centurile cu pretensionare pirotehnică se 
activează la cuplarea contactului. 
 Limitatorul de efort atenuează presiunea 
exercitată de centuri asupra ocupanţilor în 
caz de accident.  

  Martor de centură şofer necuplata 

 La pornirea vehiculului, dacă 
şoferul nu şi-a blocat centura, 
acest martor se aprinde.  

 CENTURI PENTRU LOCURILE DIN 
SPATE (COMBI) 
 Bancheta cu 3 locuri este echipată cu centuri în 
trei puncte de ancorare şi cu sistem de retractare şi 
limitator de efort. 
 Locul central conţine un ghidaj şi un sistem de 
retractare a centurii, ce fac corp comun cu spătarul. 

  Când o centură nu este utilizată, puteţi 
păstra dispozitivul de blocare în spaţiul 
prevăzut în şezutul banchetei. 

  In cazul decuplarii centurii 
conducatorului, modul START al 

sistemului Stop & Start nu se poate 
declansa. Repornirea motorului nu este 
posibila decat cu cheia de contact.   
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   Centuri de siguranţă   

  Pentru o bună utilizare 
 Conducatorul trebuie sa se asigure ca toti 
pasagerii si-au atasat centura de siguranta 
si ca utilizeaza corect centurile. 
 Oricare ar fi locul pe care-l ocupaţi în 
vehicul, puneţi-vă întotdeauna centura 
de siguranţă, chiar şi pe trasee de scurtă 
durată. 
 Centurile de siguranţă sunt echipate cu 
un dispozitiv de înfăşurare care permite 
ajustarea automată a lungimii centurii, 
adaptându-se profilului dumneavoastră. 
Înfăşurarea centurii se face automat atunci 
când nu mai este folosită. 
 Asiguraţi-vă de faptul că centura este 
corect înfăşurată după folosire. 
 După rabatarea sau deplasarea unui scaun, 
asiguraţi-vă că centura este înfăşurată corect 
în compartimentul său şi că dispozitivul de 
fi xare a centurii este în bună stare. 

 Limitatorul de efort atenuează presiunea 
centurii pe corpul ocupanţilor. Echipamentul 
centurilor este operaţional la punerea 
contactului. 
 Dispozitivele de înfăşurare sunt echipate cu 
un sistem de blocare care se declansează 
automat în caz de coliziune, de frânare de 
urgenţă sau de răsturnare a vehiculului. 

 Martorul de airbag se aprinde, 
dacă dispozitivele de pretensionare 
s-au declanşat. Consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat. 

 În funcţie de natura şi importanţa 
impactului, dispozitivul pirotehnic poate să 
se declanşeze înainte şi independent de 
deschiderea airbag-urilor. Acesta întinde 
centurile instantaneu şi le mulează pe 
corpurile ocupanţilor. 
 Declansarea dispozitivelor de pretensionare 
este însoţită de o uşoară degajare de fum 
inofensiv şi de un zgomot, datorat activării 
cartuşului pirotehnic integrat în sistem. 

 Pentru a fi eficientă, o centură de siguranţă 
trebuie: 
   -  să fixeze un singur adult, 

  -  să nu fie răsucită, verificaţi acest lucru 
derulând-o uşor, 

  -  să fie întinsă, cât mai aproape de corp.  

 Partea superioară a centurii va trece prin 
dreptul umărului. 
 Partea de jos se va aşeza cât mai jos 
posibil, pe bazin. 
 Nu inversaţi ramurile centurii, aceasta nu-şi 
va mai îndeplini în totalitate rolul. Dacă 
scaunele sunt dotate cu cotiere, partea 
inferioară a centurii se va trece pe sub 
acestea. 
 Verificaţi buna blocare a centurii trăgând 
centura cu o mişcare bruscă. 

  Recomandări privitoare la copii: 
   -  folosiţi un scaun omologat pentru copii, 

dacă pasagerul are mai puţin de 12 ani 
sau măsoară mai puţin de un metru şi 
jumătate 

  -  nu transportaţi niciodată un copil pe 
genunchi, chiar dacă centura de siguranţă 
a scaunului pe care staţi este pusă.  

 Pentru informaţii privind scaunele 
pentru copii, consultaţi capitolul 5, 
secţiunea "Copii la bord". 

 Având în vedere recomandările în vigoare 
privind siguranţa, pentru orice intervenţie 
asupra vehiculului dumneavoastră, 
adresaţi-vă unui service autorizat ce dispune 
de competenţă şi de material adaptat, la 
nivelul pe care reţeaua CITROËN este în 
măsură să vi-l ofere. 
 Centurile trebuie verificate periodic (chiar 
şi după un şoc minor) în cadrul reţelei 
CITROËN sau la un service autorizat: ele 
nu trebuie să prezinte urme de uzură, tăiere 
sau de scămoşare, nici să fie transformate 
sau modificate. 

  Curăţaţi centurile cu apă cu săpun sau 
cu un produs de curăţare pentru textile, 
comercializat în reţeaua CITROËN.   
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 AIRBAGURI 
 Airbag-urile au fost concepute pentru a spori 
siguranţa pasagerilor în cazul unor coliziuni 
violente; acestea completează acţiunea 
centurilor de siguranţă cu limitator de efort. 
 În acest caz, detectoarele electronice 
înregistrează şi analizează şocurile frontale 
şi laterale suportate în zonele de detectare 
a şocului: 
   -  în caz de şoc violent airbagurile se 

dezumflă instantaneu pentru a proteja 
ocupanţii autoturismului. Imediat după 
impact, airbag-urile se dezumflă repede 
pentru a nu împiedica nici vizibilitatea, 
nici eventuala ieşire a pasagerilor, 

  -  în cazul unui şoc puţin violent, de 
impact pe partea din spate şi în anumite 
condiţii de răsturnare, airbag-urile nu 
se declanşează; în aceste cazuri numai 
centura de siguranţă este suficientă în 
asigurarea protecţiei optime.  

 Intensitatea unui şoc depinde de natura 
obstacolului şi de viteza autoturismului în 
momentul coliziunii. 

  Airbag-urile funcţionează doar când 
contactul este pus.  

 Acest echipament nu funcţionează decât o 
singură dată. Dacă intervine un al doilea şoc 
(în cadrul aceluiaşi accident sau într-un alt 
accident) airbagul nu va mai funcţiona. 
 Declanşarea airbagului sau a airbagurilor 
este însoţită de o uşoară degajare de fum 
inofensiv şi de un zgomot, datorate activării 
cartuşului pirotehnic integrat în sistem. 
 Fumul nu este nociv, dar poate fi iritant 
pentru persoanele sensibile. 
 Zgomotul detonării poate antrena o uşoară 
scădere a capacitaţii auditive pentru un 
foarte scurt interval de timp. 

  Airbagul pasager trebuie neapărat să 
fie dezactivat dacă a fost instalat un 

scaun pentru copii de tipul "cu spatele la 
sensul de mers". Rubrica 5, partea "Copii la 
bord". 



 1
21

5

SI
G

U
R

A
N
ŢĂ

   Airbag-uri   

  AIRBAG-URI LATERALE 

  Activare 
 Se declanşează unilateral în caz de şoc 
lateral violent, exercitându-se perpendicular 
pe axul longitudinal al vehiculului într-un 
plan orizontal şi de sens exterior spre 
interiorul vehiculului. 
 Airbag-ul lateral se interpune între ocupantul 
din faţă al vehiculului şi panoul portierei 
corespunzătoare.  

  În cazul unui şoc sau acroşare uşoară 
pe lateralul vehiculului sau în caz 

de răsturnare, airbagul poate să nu se 
declanşeze.  

  Anomalie airbag-uri 

 Dacă acest martor se aprinde 
pe tabloul de bord, consultaţi 
reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat pentru verificarea 
sistemului. Este posibil ca airbag-
urile să nu se declanşeze în caz 
de şoc violent.   
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  AIRBAG-URI FRONTALE 
 Acestea sunt integrate în centrul volanului 
pentru şofer, şi în tabloul de bord, pentru 
pasagerul din faţă. 

  Activare 
 Ele se declanşează simultan, exceptând 
cazul în care airbagul frontal de la pasager a 
fost neutralizat, în caz de şoc frontal violent. 
 Airbagul frontal se interpune între ocupantul 
locului din faţă al vehiculului şi planşa 
de bord, pentru a amortiza proiectarea 
pasagerului spre în faţă.  

  Neutralizare 
 Numai airbagul frontal de la pasager poate 
fi neutralizat. Neutralizarea se face de la 
computerul de bord. 

 Martorul airbag din tabloul de 
bord se aprinde pe toată durata 
neutralizării. 

 Pentru siguranţa copilului 
dumneavoastră, neutralizaţi neapărat 

airbagul pasager dacă instalaţi un scau 
de copil cu spatele la direcţia de mers pe 
scaunul din faţă al pasagerului. În caz 
contrar, copilul riscă să fie omorât sau rănit 
grav în momentul desfacerii airbagului.  

  A se vedea capitoul 3, în partea 
"MENU", meniul "Airbag passager", 
selectaţi  OFF . 

  Anomalie de funcţionare 

  În cazul aprinderii în permanenţă a 
celor doi martori ai airbag-urilor, nu 

instalaţi un scaun de copil cu spatele la 
drum. 
 Efectuaţi o verificare în cadrul reţelei 
CITROËN sau la un service autorizat.   

 Dacă acest martor se aprinde 
în tabloul de bord, însoţit de un 
semnal sonor şi un mesaj pe 
ecran, consultaţi imediat reţeaua 

CITROËN sau un service autorizat pentru 
verificarea sistemului. Există posibilitatea ca 
airbag-urile să nu se mai deschidă în cazul 
unui şoc violent.    
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   Airbag-uri   

   Pentru ca airbagurile să fi e pe deplin 
efi ciente, respectaţi următoarele reguli de 
siguranţă: 
 Să adoptaţi o poziţie aşezată normală şi 
verticală. 
 Legaţi-vă de scaun cu o centură de 
siguranţă poziţionată corect. 
 Să nu permiteţi interpunerea între pasageri 
şi airbag-uri a copiilor, animalelor, obiectelor, 
etc. Acest lucru ar putea afecta funcţionarea 
airbag-urilor sau răni pasagerii. 
 După un accident sau când vehiculul a 
format obiectul unui furt, verificaţi sistemul 
de airbag-uri. 
 Orice intervenţie asupra sistemelor de 
airbag-uri este realizată exclusiv de către 
reţeaua CITROËN sau un service autorizat. 
 Chiar respectând toate precauţiile evocate 
nu este exclus un risc de rănire sau arsuri 
uşoare la cap, la bust sau la braţe în 
momentul declanşării airbagului. Sacul 
airbagului se umflă aproape instantaneu 
(în câteva milisecunde) apoi se dezumflă 
în acelaşi timp evacuând gazul cald prin 
orificiile prevăzute în acest scop.  

  Airbaguri frontale 
 Nu conduceţi ţinând volanul de braţe 
sau lăsând mâinile pe partea centrală a 
volanului. 
 Nu puneţi picioarele pe bord, pe partea 
pasagerului. 
 Abţineţi-vă de la fumat în măsura în care 
este posibil, deschiderea airbag-urilor 
putând provoca arsuri sau risc de rănire 
datorate ţigărilor sau pipei. 
 Nu demontaţi niciodată, înţepaţi sau loviţi 
violent volanul.  

  Airbagurile laterale 
 Acoperiţi scaunele doar cu huse omologate, 
compatibile cu declanşarea airbag-urilor 
laterale. Pentru a cunoaşte gama de huse 
adaptate vehiculului dumneavoastră, puteţi 
consulta reţeaua CITROËN. Vedeţi capitolul 
"Accesorii". 
 Nu fixaţi sau lipiţi nimic pe spătarele 
scaunelor, acest lucru ar putea provoca răni 
la torace sau braţe la deschiderea airbag-
ului lateral. 
 Nu apropiaţi mai mult decât este necesar 
bustul de portieră.   
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   Copii la bord   

   GENERALITĂŢI CU PRIVIRE LA SCAUNELE 
PENTRU COPII 
 Siguranţa copiilor, fiind o preocupare 
constantă a CITROËN incă din stadiul de 
proiectare, depinde în aceeaşi măsură şi de 
dumneavoastră. 
 Pentru a asigura o siguranţă optimă 
respectaţi sfaturile următoare: 
   -  conform reglementărilor europene,  toţi 

copiii cu vârsta mai mică de 12 ani sau 
cu o înălţime mai mică de un metru şi 
jumătate trebuie să fie transportaţi în 
scaune de copii omologate şi adaptate 
greutăţii lor , pe locurile echipate cu 
centură de siguranţă sau cu sistem de 
prindere ISOFIX, 

  -   statistic, locurile cele mai sigure 
pentru transportul copiilor sunt cele 
din spatele vehiculului dumneavoastră,  

  -   copilul care are mai puţin de 9 kg 
trebuie obligatoriu transportat în poziţia 
cu "spatele la drum" atât pe locurile din 
faţă cât şi pe cele din spate.   

 CITROËN  vă recomandă    să transportaţi 
copiii pe  locurile din spate  ale vehiculului 
dumneavoastră: 
   -   "  cu spatele la direcţia de mers"   până 

la vârsta de 2 ani,  
  -   "cu faţa la direcţia de mers"   peste 

vârsta de 2 ani.    

  MONTAREA UNUI SCAUN PENTRU COPII CU O CENTURĂ ÎN TREI PUNCTE  
  "Cu spatele la direcţia de mers" 

   Nu uitaţi să neutralizaţi airbag-ul 
faţă înainte de a aşeza copilul. 
 Atunci când scaunul pentru copii 
"cu spatele către direcţia de 

mers" este  montat pe locul pasagerului 
din faţă,  airbag-ul pasagerului trebuie 
neapărat dezactivat. Altfel,  copilul riscă 
să fie grav rănit sau chiar omorât la 
deschiderea airbag-ului.   

  "Cu faţa la direcţia de mers" 

 Atunci când scaunul pentru copii cu 
faţa către direcţia de mers este montat 
 pe locul pasagerului din faţă , lăsaţi 
airbag-ul pasagerului activat. 

 Reglementările privind transportul copiilor 
sunt specifice fiecărei ţări. De aceea, vă 
rugăm să consultaţi legislaţia în vigoare din 
ţara dumneavoastră. 

 Consultaţi lista scaunelor omologate 
în ţara dumneavoastră. Fixările isofix, 

scaunele spate, airbag-ul pasagerului 
şi neutralizarea sa depind de versiunea 
comercializată.   
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   Copii la bord   

 Pentru neutralizarea sau activarea 
airbag-ului pasager, vedeţi Capitolul 3, 
"MENU". 

 SCAUNE PENTRU COPII RECOMANDATE DE CITROËN 
 CITROËN vă propune o gamă completă de scaune înregistrate pentru copii, fixate  cu 
ajutorul unei centuri de siguranţă în trei puncte : 

  Funcţionalitatea scaunelor pentru copii 
este comună întregii game  CITROËN . 
Cu toate acestea, fiecare gamă are 
particularităţile sale. 

 Dacă vehiculul dumneavoastră are această 
opţiune, neutralizarea airbag-ului pasager 
trebuie selectată prin tasta MENU a 
computerului de bord. 
 Dacă vehiculul dumneavoastră nu este 
echipat cu posibilitatea neutralizării airbag-
ului pasager, atunci este strict interzisă 
instalarea unui scaun pentru copii "cu 
spatele la drum" pe locul din faţă. 
 Pasagerul nu trebuie să călătorească având 
un copil pe genunchi. 

   Grupa 0+: de la naştere până la 13 kg   

    
   L1    

"RÖMER Baby-Safe Plus"  
Se instalează cu spatele în direcţia de mers.  

   Grupele 2 şi 3: de la 15 la 36 kg   

       L3    
"RECARO Start"      

   L4    
"KLIPPAN Optima"  

 Începând de la 6 ani 
(aproximativ 22 kg) 

este folosit doar 
înălţătorul.  

    

   L5    
"RÖMER KIDFIX"  

Poate fi fixat in elementele de ancorare ISOFIX ale vehiculului.  
Copilul este retinut de centura de siguranta.  
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   Copii la bord   

 INSTALAREA SCAUNELOR PENTRU COPII FIXATE CU CENTURA DE SIGURANŢĂ (FURGONETĂ) 
 În concordanţă cu reglementările europene, acest tabel vă indică opţiunile pentru instalarea scaunelor pentru copii cu fixare prin centura de 
siguranţă şi omologate ca universale, în funcţie de greutatea copilului şi de locul în vehicul: 

   Greutatea copilului si varsta indicativa   

   Loc   
   Sub 13 kg    

(grupele 0 ( a ) şi 0+)  
Până la ≈ 1 an  

   De la 9 la 18 kg    
(grupa 1)  

De la 1 la ≈ 3 ani  

   De la 15 la 25 kg    
(grupa 2)  

De la 3 la ≈ 6 ani  

   De la 22 la 36 kg    
(grupa 3)  

De la 6 la ≈ 10 ani  

 Scaun pasager 
faţă  (b)     U      U      U      U   

  a:  Grupa 0: de la naştere la 10 kg. Nacelele si paturile "auto" nu pot fi instalate pe locul pasagerului din fata. 
  b:  consultaţi legislaţia în vigoare din ţara dumneavoastră, înaintea aşezării copilului pe acel loc. 
  U:   loc in vehicul, adecvat pentru instalarea unui scaun pentru copii, ce se fixează cu centura de siguranţă şi omologat ca universal, 

amplasat "cu spatele in directia de mers" şi/sau "cu fata in directia de mers". 
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   Copii la bord   

 INSTALAREA SCAUNELOR PENTRU COPII FIXATE CU CENTURA DE SIGURANŢĂ (COMBI) 
 În concordanţă cu reglementările europene, acest tabel vă indică opţiunile pentru instalarea scaunelor pentru copii, fixate cu centura de 
siguranţă şi omologate ca universale, în funcţie de greutatea copilului şi de locul în vehicul: 

   Greutatea copilului şi vârsta indicata   

   Loc   
   Sub 13 kg    

(grupele 0 ( a ) şi 0+)  
Până la ≈ 1 an  

   De la 9 la 18 kg    
(grupa 1)  

De la 1 la ≈ 3 ani  

   De la 15 la 25 kg    
(grupa 2)  

De la 3 la ≈ 6 ani  

   De la 22 la 36 kg    
(grupa 3)  

De la 6 la ≈ 10 ani  

 Scaun pasager 
faţă  (b)     U      U      U      U   

 Scaune laterale 
spate    U      U      U      U   

 Scaun central 
spate    U      U      U      U   

  a:  Grupa 0: de la naştere la 10 kg. Nacelele si paturile "auto" nu pot fi instalate pe locul pasagerului din fata. 
  b:  consultaţi legislaţia în vigoare din ţara dumneavoastră, înaintea aşezării copilului pe acel loc. 
  U:   loc in vehicul, adecvat pentru instalarea unui scaun pentru copii, ce se fixează cu centura de siguranţă şi omologat ca universal, 

amplasat "cu spatele in directia de mers" şi/sau "cu fata in directia de mers". 
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 SFATURI CU PRIVIRE LA SCAUNELE 
DE COPII 

  Instalarea înălţătorului 
 Partea toracică a centurii trebuie să fie 
poziţionată pe umărul copilului fără să atingă 
gâtul. 
 Verificaţi dacă partea abdominală a centurii 
de siguranţă trece peste şoldurile copilului. 
 CITROËN vă recomandă folosirea unui 
înălţător cu spătar, echipat cu un ghidaj de 
centură la nivelul umărului. 
 Pentru siguranţă, nu lăsaţi: 
   -  unul sau mai mulţi copii singuri şi fără 

supraveghere în maşină, 

  -  un copil sau un animal în maşină, la 
soare, cu geamurile închise, 

  -  cheile la îndemâna copiilor, în interiorul 
maşinii.  

 Pentru a împiedica deschiderea accidentală 
a portierelor, folosiţi dispozitivul "Siguranţă 
copii". 

 Copiii sub 10 ani nu trebuie să fie 
transportaţi "cu faţa in direcţia de mers" pe 
locul pasagerului din faţă, decât în cazul în 
care locurile din spate sunt deja ocupate de 
alţi copii sau dacă în spate scaunele nu sunt 
utilizabile sau dacă acestea lipsesc. 
 Dezactivaţi airbagul pasagerului de îndată 
ce un scaun pentru copii "cu spatele in 
direcţia de mers" este instalat pe locul din 
faţă. 
 În caz contrar copilul riscă să fie grav rănit 
sau chiar omorât la deplierea airbagului. 

 O instalare defectuoasă a unui scaun pentru 
copii într-un vehicul atrage după sine o 
deficienţă în protejarea copilului în caz de 
coliziune. 
 Fixaţi centurile de siguranţă sau centurile 
scaunului copilului  limitând la maxim jocul  
în funcţie de corpul copilului, chiar pe trasee 
scurte. 
 Pentru instalarea optimă a scaunului pentru 
copii "cu faţa in direcţia de mers", verificaţi 
ca spătarul scaunului să fie sprijinit pe 
spătarului scaunului maşinii şi tetiera să nu 
jeneze. 
 Dacă trebuie să scoateţi tetiera, asiguraţi-vă 
că este bine aşezată sau prinsă pentru a 
evita transformarea ei într-un proiectil în caz 
de frânare bruscă. 

 Pentru a proteja copii de razele soarelui, 
echipaţi geamurile din spate cu storuri 
laterale.  
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   Copii la bord   

 FIXĂRI "ISOFIX" 
 Unele dispun şi de o centură superioară 
care se ataşează în inelul din spate. 
 Pentru ataşarea acestei centuri ridicaţi 
tetiera vehiculului, după care, treceţi cârligul 
printre tijele sale. Fixaţi apoi cârligul în inelul 
din spate, apoi şi tensionaţi centura. 

   RÖMER Duo Plus ISOFIX    
 (clasa de marime  B1 )  

   Grupa 1: de la 9 până la 18 kg   

    

  Se instalează doar cu faţa la direcţia de mers.  
Dotat cu centură superioară ce trebuie legată 

pe inelul superior ISOFIX, 
numită TOP TETHER.  

 Trei înclinări ale ansamblului scaunului: 
poziţie aşezată, repaus şi alungit.  

 Aceste scaune pentru copii pot fi 
folosite şi în vehicule ce nu sunt dotate 
cu sisteme de prindere ISOFIX. 

 În acest caz trebuie în mod obligatoriu 
legate de scaunul vehiculului folosind 
centura de siguranţă în trei puncte. 
  Urmaţi instrucţiunile pentru instalarea 
scaunului pentru copii, din notiţa de 
instalare a producătorului scaunului.    

 O instalare incorectă a scaunului 
pentru copii în vehicul compromite 
protecţia copilului în cazul unei 
coliziuni. 

                  SCAUNE ISOFIX PENTRU COPII RECOMANDATE 
DE CITROËN ŞI OMOLOGATE PENTRU 
VEHICULUL DUMNEAVOASTRĂ   

 Autoturismul dumneavoastră este omologat 
conform noii reglementări ISOFIX. 
 Este vorba de trei inele pentru fiecare scaun 
lateral a banchetei din spate: 
   -  două inele în faţă, situate între spătar şi 

baza scaunului, 

  -  un inel în spate, pentru fi xarea centurii din 
partea superioară, denumită TOP TETHER.  

 Acest sistem de fixare ISOFIX asigură o 
montare fiabilă, solidă şi rapidă a scaunului 
pentru copii în maşină. 
 Scaunele ISOFIX pentru copii sunt 
prevăzute cu două încuietori care se prind 
uşor în cele două inele din faţă. 
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 TABEL RECAPITULATIV PENTRU AMPLASAREA SCAUNELOR ISOFIX PENTRU COPII (COMBI) 
 Conform reglementărilor europene, acest tabel vă indică posibilităţile de instalare a scaunelor ISOFIX pentru copii pe locurile dotate cu 
sisteme de fixare ISOFIX din vehicul. 
 În cazul scaunelor ISOFIX pentru copii, universale şi semi-universale, categoria de mărime ISOFIX a scaunului pentru copii, determinată de 
una dintre literele de la  A  la  G , este indicată pe scaunul pentru copii, lângă logoul ISOFIX. 

  IUF:  loc adecvat pentru instalarea unui scaun  I sofi x  U niversal, "cu faţa in directia de mers", care se fi xează cu centură superioara "Top Tether". 
  IL-SU:  loc adecvat pentru instalarea unui scaun  I sofix  S emi- U niversal, fie: 
   -  "cu spatele in directia de mers", echipat cu o centură superioara "Top Tether" sau cu un suport, 

  -  "cu faţa in directia de mers", echipat cu un suport.  

 Pentru a ataşa centura înaltă "Top Tether", consultaţi capitolul "Fixări ISOFIX". 
  X : loc neadecvat pentru instalarea unui scaun ISOFIX din categoria de mărime indicată. 

    

   Greutatea copilului /vârsta orientativă  

   Sub   10 kg 
(grupa 0)    
Până la 

aproximativ 
6 luni  

   Sub 10 kg 
(grupa 0)    
 Sub   13 kg 
(grupa 0+)   

Până la aproximativ 1 an  

   De la 9 la 18 kg (grupa 1)    
De la 1 an până la 3 ani aproximativ  

   Tip de scaun ISOFIX pentru copii      Nacela  *      "cu spatele in directia 
de mers"   

   "cu spatele in 
directia de mers"   

   "cu fata in directia de 
mers"   

   Categoria de mărime ISOFIX      F      G      C      D      E      C      D      A      B      B1   

   Scaune ISOFIX pentru copii universale şi 
semi-universale care pot fi instalate pe 
locurile laterale spate   

   X      IL-SU      IL-SU      IUF   

  *   Nacelele si paturile "auto" nu pot fi instalate pe locul pasagerului din fata.  
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   Tractarea unei remorci   

 TRACTAREA UNEI REMORCI, RULOTE... 

  Sfaturi pentru condus 
 Ventilatorul fiind acţionat electric, 
capacitatea sa de răcire nu depinde de 
regimul motorului. 
 Folosiţi o treaptă cât mai mare a cutiei de 
viteze pentru scăderea regimului de turaţie 
al motorului şi reduceţi viteza. 

 În orice caz, fiţi atenţi la temperatura 
lichidului de răcire.  

 Vehiculul remorcat trebuie să fie scos din 
viteză: cutia de viteze la punctul mort. 
  Răcirea:  tractarea unei remorci în pantă 
creşte temperatura lichidului de răcire. 
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Tractarea unei remorci

  În cazul unor porţiuni de drum dificile 
(tractarea sarcinii maximale pe o pantă cu 
înclinaţie mare şi temperatură exterioară 
ridicată), motorul îşi limitează automat 
puterea. În acest caz oprirea automată a 
aerului conditionat permite o creştere a 
puterii motorului. 

 În caz de aprindere a martorului 
de alertă, opriţi vehiculul şi 
motorul cât mai curând posibil. 

 Rubrica 7, capitolul "Niveluri". 

  Anvelope:  verificaţi presiunea în pneuri, 
atât pentru vehiculul tractor (vezi rubrica 7, 
capitolul "Elemente de identificare") cât şi 
pentru remorcă, astfel încât să fie respectate 
recomandările fabricantului. 

  Frâne:  tractarea creşte distanţa de frânare. 
Conduceţi cu o viteză moderată, reduceţi 
viteza din timp şi frânaţi progresiv. 

  Vânt lateral:  ţineţi cont de creşterea infl uenţei 
vântului asupra ţinutei de mers. Conduceţi fără 
a brusca comenzile şi cu o viteză moderată. 

  ABS:  sistemul acţionează numai la sistemul 
de frânare a vehiculului, nu şi a remorcii. 

  Asistenţa la parcarea cu spatele:  
asistenţa va fi neutralizată automat 

dacă utilizaţi un sistem de tractare de 
origine CITROËN (vedeţi capitolul 3, partea 
"Asistenţă la parcarea cu spatele"). 

  Remorcare 
 Noi vă recomandăm să utilizaţi dispozitivele 
de remorcare originale CITROËN care 
au fost testate şi omologate din faza de 
proiectare a vehiculului şi să încredinţaţi 
montarea acestui dispozitiv reţelei CITROËN 
sau unui service autorizat. 
 În caz de motare în afara retelei CITROËN, 
acesta montare trebuie făcută imperativ 
utilizând pre-echiparea electrică prevăzută 
în partea din spate a vehiculului şi conform 
indicaţiilor constructorului. 
 Funcţionarea senzorilor de asistare la 
parcare cu spatele este automat dezactivată 
la conectarea cablului remorcii în priza 
dispozitivului de tractare. 
 La deconectarea cablului remorcii senzorii 
de asistare la parcare cu spatele sunt din 
nou activati.  

  Repartizarea sarcinilor  
 Repartizaţi sarcinile în remorcă astfel 
încât obiectele cele mai grele să fie cât 
mai aproape de osie, iar greutatea pe 
dispozitivul de remorcare să se apropie de 
valoarea maximă autorizată, dar să nu o 
depăşească. Densitatea aerului scade odată 
cu altitudinea, reducând astfel performanţele 
motorului. Sarcina maxima remorcabilă 
trebuie redusă cu 10 % pentru fiecare 
1 000 metri de altitudine suplimentari. 
Consultaţi capitolul "Caracteristici tehnice" 
pentru a cunoaşte masele şi sarcinile 
remorcabile consemnate pentru vehiculul 
dumneavoastră, de asemenea puteţi să 
consultaţi documentele administrative 
(cartea gri, ...).  
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 Echipamente 

 GALERIE ACOPERIŞ 
 Pentru instalarea barelor transversale pe 
acoperiş, utilizaţi fixările prevăzute în acest 
scop. 
 Sarcina maximă: 75 kg. 

 ALTE ACCESORII 
 O gamă largă de accesorii şi piese de 
origine vă este propusă de către reţeaua 
CITROËN. 
 Aceste accesorii şi piese au fost testate şi 
aprobate atat pentru fiabilitate cat şi pentru 
siguranţă. 
 Ele sunt adaptate la vehiculul 
dumneavoastra, au un reper CITROËN si 
beneficiaza de garantie. 

 Nu depăşiţi masa totală autorizată în 
sarcină (MTAC) a vehiculului. 

  Gama de echipamente profesionale 
 Direcţia de piese de schimb editează un 
catalog cu accesorii propunând diverse 
echipamente şi amenajări, cum ar fi: 
   -  planseu de protectie din lemn, planseu 

antiderapant din lemn, protectie laterala 
din lemn, grila de protectie geamuri, 

  -  portbagaj de acoperis, set de bare 
transversale de acoperis, rulou de 
incarcare, 

  -  dispozitive de remorcare, cabluri pentru 
remorca cu 7/13 pini, 7/7 pini, 13 pini...  

  Montarea unui echipament sau a unui 
accesoriu electric neomologat de către 

Automobiles CITROËN, poate duce la o 
pană a sistemului electronic al vehiculului 
dumneavoastră si un consum marit. 
 Noi vă mulţumim pentru că aţi reţinut 
această particularitate şi vă sfătuim să 
luaţi legătura cu un reprezentant al marcii 
CITROËN pentru a vă prezenta gama de 
echipamente sau accesorii omologate. 
 În funcţie de ţara unde se face 
comercializarea este posibil să fie obligatorii 
vestele cu vizibilitate marita, triunghiurile 
reflectorizante, becurile de schimb si 
sigurantele sunt obligatorii la bordul 
vehiculului. 

 Înainte de orice instalare a emiţătorilor 
de radiocomunicaţie ca echipament 

ulterior, cu antenă exterioară pe vehicul, 
puteţi să contactaţi reţeaua CITROËN pentru 
a vă va comunica caracteristicile emiţătorilor 
(banda de frecvenţă, puterea maximă de 
ieşire, poziţia antenei, condiţiile specifice 
de instalare) care pot fi montate, conform 
Directivei Compatibilitate Electromagnetică 
Automobile (2004/104/CE).  

 In cazul montarii unui dispozitiv de 
remorcare si a cablului electric aferent 

in afara retelei CITROËN, aceasta montare 
trebuie sa se faca impertaiv cu utilizarea 
preechiparii electrice a vehiculului si cu 
respectarea prevederilor constructorului.  
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  Gama de accesorii speciale 

 O altă gamă este de asemenea disponibilă 
în reţeaua CITROËN. 

  "Confort": 
 modul izoterm, umeraş fixat pe tetiera, 
lampă pentru lectură, asistare la parcarea cu 
spatele...  

  "Soluţie de transport": 
 compartiment de portbagaj, fi leu pe uşa din 
spate, set de bare transversale şi longitudinale 
pe pavilion, portbagaj pe pavilion...  

  "Stil": 
 capace pentru roţi, capace pentru roţi securizate...  

  "Siguranţă": 
 alarma antiintruziune, gravarea geamurilor, 
trusă etilotest, trusă de farmacie, vestă 
de siguranţă, triunghi de presemnalizare, 
înălţătoare de scaun pentru copii, lanţuri 
antiderapante pentru zăpadă...  

  "Protecţie": 
 covoraş de podea din cauciuc, covoraş de podea 
din material textil, covoraş de podea 3D, huse de 
scaun compatibile cu airbagurile laterale, apărători 
de noroi pentru faţă şi spate... 

  "Multimedia": 
 sisteme audio, kit maini-libere, difuzoare, 
sisteme de navigaţie portabile, avertizoare 
de radar, WiFi on board...  

  Prezentându-vă în reţeaua CITROËN, 
puteţi să vă procuraţi de asemenea produse 
de curăţare şi de întreţinere (interior şi 
exterior) - între care produsele din gama 
"TECHNATURE" -, produse de completare 
a nivelurilor (lichid de spalat geamuri), 
creioane de retuş vopsea şi sprayuri 
ce corespund exact culorii vehiculului 
dumneavoastră, rezerve (cartuş pentru kitul 
de depanare provizorie pneuri...), ...   

 Pentru a evita orice risc de blocare a 
pedalelor: 
   -  aveţi grijă la corecta poziţionare si fixare 

a covoraşului, 

  -  nu suprapuneţi mai multe covoraşe.   
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 BATERIE 

  Model fara Stop & Start 
   A.  Punct metalic pozitiv pe vehicul. 
  B.  Baterie de avarie. 
  C.  Masa pe vehicul. 
  D.  Punct metalic negativ pe vehicul.  

  Incarcarea bateriei cu un redresor 

  Pornire cu o baterie de rezerva 
   -  Conectaţi cablul roşu la punctul metalic  A , 

apoi la borna (+) a bateriei de rezervă  B . 
  -  Conectaţi o extremitate a cablului verde sau 

negru la masa (-) bateriei de rezervă  B . 
  -  Conectaţi cealaltă extremitate a cablului 

verde sau negru la masa  C  de pe 
vehiculul dumneavoastră (niciodata la 
punctul metalic  D  de pe vehicul). 

  -  Acţionaţi demarorul şi lăsaţi motorul să 
funcţioneze. 

  -  Aşteptaţi revenirea motorului la turaţia de 
ralanti şi apoi deconectaţi cablurile.    

 Nu reîncărcaţi bateria fără să 
deconectaţi bornele.  

   -  Debranşaţi cele doua borne cu fi xare 
rapida de pe baterie. 

  -  Respectaţi instrucţiunile de utilizare a 
încărcătorului furnizate de către producător. 

  -  Verifi caţi starea de curăţenie a bornelor şi a 
conexiunilor. Dacă sunt sulfatate (depunere 
alburie sau verzuie), demontaţi-le şi curăţaţi-le. 

  -  Reconectaţi cele doua borne cu fi xare 
rapida, începând cu borna negativă (-).  
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  Model cu Stop & Start 
   A.  Masca de protectie. 
  B.  Punct metalic pozitiv pe vehicul. 
  C.  Baterie de rezerva. 
  D.  Masa pe vehicul. 
  E.  Buton de deblocare conector. 
  F.  Conector al senzorului de control. 
  G.  Senzor de control nivel de incarcare. 
  H.  Punct metalic negativ pe vehicul.  

  Incarcarea bateriei cu un redresor 

  -  Respectati instructiunile de utilizare date 
de producatorul redresorului. 

  -  Verificati curatenia bornelor si 
conexiunilor. Daca sunt sulfatate (depozit 
de culoare verde sau alba), demontati-le 
si curatati-le. 

  -  Rebransati conectorul  F  al senzorului de 
control  G . 

  -  Remontati masca de protectie  A  a 
punctului metalic  B .  

  Pornire cu ajutorul altei baterii 
   -  Indepartati masca de protectie  A  de pe 

punctul metalic  B . 
  -  Conectati cablul rosu la punctul metalic  B , 

apoi la borna (+) a bateriei de rezerva  C . 
  -  Conectaţi o extremitate a cablului verde 

sau negru la borna (-) a bateriei de 
rezerva  C . 

  -  Conectati cealalta extremitate a cablului 
verde sau negru la punctul de masa  D  de 
pe vehicul (niciodata la punctul metalic  H  
de pe vehicul). 

  -  Actionati demarorul, lasati motorul sa 
functioneze. 

  -  Asteptati revenirea la ralenti si debransati 
cablurile. 

  -  Remontati piesa de protectie  A  pe 
punctul din metal  B .     

  Nu debranşaţi bateria pentru a o 
încărca.  

   -  Apasati pe butonul de deblocare  E , 
pentru a debransa conectorul  F . 

  -  Debransati conectorul  F  al senzorului de 
control  G . 

  -  Indepartati masca de protectie  A  a 
punctului metalic  B . 

  -  Bransati cablurile redresorului: (+) 
pe punctul de masa  B ; (-) pe punctul 
metalic  H . 

 Nu demontati niciodata senzorul de 
control  G  de pe punctul metalic  H , 
decat in cazul inlocuirii bateriei.  
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  Bateriile contin substante nocive cum 
ar fi acid sulfuric si plumb. Ele trebuie 
eliminate conform legii şi în nici un 

caz nu pot fi aruncate impreună cu gunoiul 
menajer. 
 Duceţi bujiile şi bateriile uzate la un punct de 
colectare specializat.   

  Vă recomandăm să debranşaţi bateria 
dacă preconizaţi o staţionare mai lungă 
de o lună. Pentru aceasta, la modelele 
cu Stop & Start: 

   -  apasati pe butonul de deblocare  E  pentru 
a debransa conectorul  F , 

  -  debransati conectorul  F  al senzorului de 
control  G .  

 Nu demontati niciodata senzorul de 
control  G  de pe punctul metalic  H , 
decat in cazul inlocuirii bateriei.  

       Prezenţa acestei etichete, în special 
pe vehiculele echipate cu Stop & Start, 
indică utilizarea unei baterii cu plumb, 

de 12 V, de tehnologie şi cu caracteristici 
specifice, care necesită, în caz de înlocuire 
sau debranşare, o intervenţie exclusiv 
în reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat. 
 Nerespectarea acestor indicaţii riscă să 
antreneze o uzură prematură a bateriei.  

  Dupa remontarea bateriei în reţeaua 
CITROËN sau la un service autorizat, 
sistemul Stop & Start nu va fi activ 

decât dupa o imobilizarea continua a 
vehiculului, a cărei durată depinde de 
condiţiile climatice şi de nivelul de încărcare 
a bateriei (până la aproximativ 8 ore).  

  Inainte de a incarca bateria 
 Operaţia de încărcare trebuie efectuată 
într-un mediu bine ventilat, departe de foc 
sau surse de scântei pentru a vă feri de 
riscul de explozie sau incendiu. 
 Nu încercaţi să reîncărcaţi o baterie 
îngheţată: trebuie întâi să o dezgheţaţi 
pentru a evita riscul unei explozii. Dacă 
a îngheţat, controlaţi bateria înainte de 
încărcare la un specialist care va verifica 
dacă elementele componente nu au avut 
de suferit şi dacă carcasa nu a fost fisurata, 
ceea ce ar implica riscul pierderii de acid 
toxic şi coroziv.  

  Inainte de a debransa bateria 
 Nu deconectaţi bornele cu motorul pornit. 
 Înainte de a debranşa bateria, aşteptaţi 
2 minute după ce aţi întrerupt contactul. 
 Închideţi geamurile şi portierele înainte de a 
debranşa bateria.  

  Dupa rebransare 
 După fiecare rebranşare a bateriei, puneţi 
contactul şi aşteptaţi 1 minut înainte de 
a porni, pentru a permite iniţializarea 
sistemelor electronice. Totuşi, dacă după 
această manevră, persistă perturbări 
minore, consultati reteaua CITROËN sau un 
service autorizat. 
 Dupa o debransare prelungita a bateriri, 
poate fi necesar sa reinitializati functiile 
urmatoare: 
   -  parametrii afişajului (dată, oră, limbă, 

unitate de măsură a distanţei şi 
temperaturii), 

  -  posturile de radio, 
  -  blocarea centralizată a deschiderilor.  
 Anumite setari fiind anulate, trebuie să 
le realizati din nou, consultati reteaua 
CITROËN sau un service autorizat.  
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 SCHIMBAREA UNEI ROŢI 
  Staţionarea vehiculului 
 Pe cât posibil, opriţi vehiculul pe un teren 
orizontal, stabil şi nealunecos. 
 Trageţi frâna de mână, întrerupeţi contactul 
şi introduceţi schimbătorul de viteze în prima 
treaptă (în pantă). 
 Este imperativ sa va asigurati ca ocupantii 
au parasit vehiculul si s-au deplasat intr-o 
zona sigura. 
 Aşezaţi o cală, dacă este posibil, în spatele 
roţii diagonal opuse celei ce trebuie 
schimbată.  

  Scule 
 Instrumentele necesare sunt depozitate 
într-o trusă aflată în spatele scaunului 
şoferului (Furgon) sau în spatele 
banchetei spate (Combi). 
   1.  Cheie pentru demontare roţi. 
  2.  Ghidaj de centrare. 
  3.  Şurubelniţă. 
  4.  Cric cu manivelă. 
  5.  Inel de remorcare detaşabil.  
 Cricul şi sculele sunt specifice vehiculului. 
Nu le utilizaţi în alte scopuri. 
 Nu vă angajaţi sub vehicul, dacă acesta este 
susţinut numai de cric; utilizaţi un suport fix.  

  Scoaterea roţii de rezervă 
 Şurubul de fixare a roţii de rezervă se află în 
partea stângă spate a pragului de încărcare. 
   1.  Deblocaţi şurubul de fixare a roţii cu 

ajutorul cheii pentru demontare roţi. 
  2.  Deşurubaţi până la capăt, pentru a derula 

cablul suportului. 
  3.  Scoateţi roata de rezervă cu ajutorul 

cheii. 
  4.  Montaţi la loc capacul  A  în sus. 
  5.  Scoateţi cablul  B  din locaşul său. 
  6.  Eliberaţi roata de rezervă şi aşezaţi-o 

lângă roata care trebuie înlocuită.   
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  Demontare 

    1.  Opriţi vehiculul pe un teren orizontal, 
stabil şi nealunecos. Trageţi frâna de 
mână. Întrerupeţi contactul şi cuplaţi 
schimbătorul de viteze în prima treaptă 
sau în marşarier în funcţie de înclinaţia 
drumului. 

  2.  Scoateţi capacul roţii (model mare) 
cu ajutorul cheii de demontare roţi  1 , 
trăgând din locul de trecere ventilului.   

 Glisaţi şurubelniţa  3  în fanta centrală a 
capacului de roată (model mic) şi apăsati 
pentru a o desprinde. 

  3.  Slabiti suruburile roţii cu ajutorul cheii de 
demontare a roţilor. 

  4.  Poziţionaţi cricul sub caroserie, conform 
ilustraţiei, la nivelul reperului  A  (în 
scobitura lonjeronului), cât mai aproape 
de roata care trebuie schimbată. 

  5.  Desfaceţi cricul  4  până când talpa sa 
este în contact cu solul. Asiguraţi-vă că 
axul tălpii cricului este pe aceeasi axa 
verticală faţă cu suprafaţa de asezare de 
pe caroserie. 

  6.  Ridicaţi vehiculul. 
  7.  Scoateţi şuruburile şi eliberaţi roata.    

  Aducerea în poziţie a roţii 
   1.  Montaţi suportul pe roată. 
  2.  Puneţi la loc cablul  B . 
  3.  Coborâţi capacul  A . 
  4.  Poziţionaţi roata. 
  5.  Rotiţi cheia în sens orar, pentru a permite 

montarea la loc a roţii de rezervă.   
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  Remontarea roţii 

  6.  Puneţi la loc capacul de roată, începând 
prin poziţionarea fantei sale cu faţa spre 
ventil, şi apăsaţi cu palma mâinii. 

  7.  Depozitaţi sculele şi roata cu pana. 
  8.  Verificaţi presiunea de umflare a 

roţii (vezi "Identificare") şi verificaţi 
echilibrarea.  

  Capitolul 8, secţiunea "Elemente de 
identificare" pentru localizarea etichetei 
pneurilor. 

 Trebuie verificate, de îndată, strângerea 
şuruburilor şi presiunea roţii de rezervă, 
în reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat. 

   1.  Puneţi roata la loc cu ajutorul ghidului de 
centrare  2 . 

  2.  Strângeţi cele 3 suruburi cu mâna şi 
scoateţi ghidul de centrare. Poziţionaţi al 
4-lea surub. 

  3.  Efecţuaţi o strângere prealabilă cu 
ajutorul cheii de demontare a roţilor  1 . 

  4.  Pliaţi cricul  4  şi îndepărtaţi-l. 
  5.  Blocaţi suruburile roţii cu cheia de 

demontare a roţilor. 

 De asemenea, trebuie reparată şi 
remontată roata de origine cât mai 
repede, în reţeaua CITROËN sau la un 
service autorizat.  



 1
41

7

A
SI

ST
EN

ŢĂ
 R

A
PI

D
Ă

   Schimbarea unei roţi   

            KIT DEPANARE PROVIZORIE PNEU 

  Acest kit este situat în partea din faţă a 
habitaclului. El conţine: 
   -  un cartuş de reparare  A , ce conţine 

lichidul obturant prevazut cu: 
   ●  un tub de umplere  B , 
  ●  un autocolant  C  cu mentiunea 

"max. 80 km/h", pe care şoferul trebuie 
să îl aplice într-un punct vizibil pe planşa 
de bord, după remedierea penei,  

  -  un compresor  D  cu manometru şi 
racorduri, 

  -  adaptoare pentru umflarea diferitelor 
elemente, 

  -  o pereche de mănuşi de protecţie, 
  -  instrucţiuni de utilizare rapidă a kitului de 

depanare provizorie.  

  Procedură de reparare 
   -  Trageţi frâna de mână şi treceţi 

schimbătorul de viteze în punctul mort. 
  -  Deşurubaţi capacul valvei pneului ce 

trebuie reparat. 
  -  Scoateţi tubul de umplere  B  şi înşurubaţi 

inelul  E  pe valva pneului. 
  -  Asiguraţi-vă că întrerupătorul de 

pornire/oprire  F  al compresorului este în 
poziţia  "0"  (oprit). 

  -  Porniţi motorul. 
  -  Introduceţi fişa  G  în priza de accesorii 

12 V cea mai apropiată a vehiculului. 
  -  Treceţi întrerupătorul de pornire/oprire  F  

al compresorului în poziţia  "1"  (pornit). 
  -  Umflaţi pneul până la presiunea 

de 3 bari.  
 Pentru a obţine o indicaţie cât mai precisă, 
este bine să verificaţi presiunea indicata de 
manometrul  H  cu compresorul oprit. 

 Acest kit de depanare provizorie este 
disponibil în reţeaua CITROËN. 

 Este prevăzut pentru repararea gaurilor 
de până la maxim 4 mm diametru, situate 
exclusiv pe banda de rulare sau pe talonul 
pneului. Evitaţi să îndepărtaţi orice corp 
străin ce a penetrat pneul.  
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   -  Dacă o presiune de minim  1,5 bari  nu 
este atinsă în  5 minute : 
   ●  debranşaţi compresorul de la valvă şi de 

la priza de accesorii 12 V, 
  ●  deplasaţi vehiculul aproximativ 10 metri, 

pentru a distribui lichidul de obturare în 
interiorul pneului, 

  ●  repetaţi în continuare operaţia de 
umfl are.   

   -  Dacă o presiune de minim  1,8 bari  nu 
este atinsă în  10 minute : 
   ●  întrerupeţi procedura de reparaţie; pneul 

este prea deteriorat pentru a fi  reparat, 
  ●  consultaţi reţeaua CITROËN sau un 

service autorizat.   
   -  Dacă pneul a fost umflat la presiunea de 

 3 bari , porniţi imediat.  
 După ce aţi condus aproximativ 10 minute, 
opriţi şi verificaţi din nou presiunea din pneu. 
 Aduceţi presiunea la nivelul corect, dacă 
este necesar, şi consultaţi cât mai curand 
posibil reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat. 
 Informaţi neapărat tehnicianul că aţi reparat 
pneul cu kit-ul de reparare provizorie şi 
aratati-i instrucţiunile de utilzare.  

  Verificarea şi refacerea presiunii 
 Pentru verificarea şi restabilirea presiunii 
unui pneu, compresorul trebuie utilizat după 
cum urmează: 
   -  debranşaţi tubul  I , 
  -  conectaţi-l direct la valva pneului,  
 cartuşul va fi astfel conectat la compresor 
şi lichidul de obturare nu va mai fi injectat. 

  Înlocuirea cartuşului de reparare 

 Debranşaţi tubul  I . 
 Rotiţi cartuşul gol în sens invers antiorar 
şi ridicaţi-l. 
 Inseraţi cartuşul nou şi rotiţi-l în sens orar. 
 Rebranşaţi tubul  I  şi aduceţi tubul  B  la 
locul său.  

  Cartuşul de reparare conţine 
etilen-glicol, produs nociv în caz de 
ingerare şi iritant pentru ochi. 

 Ţineţi acest produs departe de copii. 
 După utilizare, nu aruncaţi la întâmplare 
cartuşul uzat, ci aduceţi-l în reţeaua 
CITROËN, sau la o unitate abilitată pentru 
recuperarea acestuia.  

 Dacă este necesară dezumflarea pneului: 
   -  reconectaţi tubul  I  la valva pneului, 
  -  apăsaţi pe tasta galbenă siutată în 

centrul întrerupătorului  F  de la compresor.   
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  LUMINI FAŢĂ 
 Deschideţi capota motorului. Pentru a avea 
acces la lămpi şi becuri, treceţi mâna în 
spatele blocului optic. 
 Îndepărtaţi capacele de protecţie pentru a 
avea acces la becuri. 
 Efectuaţi operaţiunile în sens invers pentru a 
pune la loc fiecare lampă sau bec. 

 SCHIMBAREA UNUI BEC 

  Tipuri de becuri sau lămpi 
 Diferite tipuri de becuri sunt instalate pe 
vehiculul dumneavoastră.  
Pentru a le demonta: 
   1.   Tip A    
 Bec în totalitate din sticlă: trageţi uşor 

deoarece este montat prin apăsare. 
  2.   Tip B    
 Bec cu soclu: apăsaţi pe bec apoi rotiţi-l 

în sens antiorar. 
  3.   Tip C    
 Bec cilindric: distanţaţi contactele. 
  4.   Tip D - E    
 Lampă cu halogen: degajaţi arcul de 

blocare al suportului său.  

  Spalare cu jet de apa la inalta presiune 
 La spalarea cu jet de apa la inalta presiune 
pentru indepartarea murdariei persistente, 
nu insitati pe proiectoare, pe blocurile optice 
si pe conturul lor, pentru a evita deteriorarea 
lacului de protectie si a garniturilor de 
etansare.   
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  1 - Lumini de intalnire 
  Tip D,  H4 - 55W 
   -  Îndepărtaţi capacul rotindu-l în sens anti-

orar. 
  -  Deconectaţi firele electrice. 
  -  Degajaţi arcul de blocare apăsând pe 

cele două cleme. 
  -  Înlocuiţi lampa având grijă ca partea 

metalică să corespundă cu canelurile 
prezente pe far.   

  2 - Lumini de poziţie 
  Tip A,  W5W - 5W 
   -  Îndepărtaţi capacul rotindu-l în sens anti-

orar. 
  -  Trageţi de suportul becului pentru a avea 

acces la lampă. 
  -  Înlocuiţi becul.   

  3 - Lumini de drum 
  Tip E,  H4 - 55W 
   -  Îndepărtaţi capacul rotindu-l în sens 

invers acelor de ceas. 
  -  Debranşaţi firele electrice. 
  -  Degajaţi arcul de blocare apăsând cele 

două cleme. 
  -  Îndepărtaţi suportul becului. 
  -  Înlocuiţi lampa având grijă ca partea 

metalică să corespundă cu canelurile 
prezente pe far.   

  4 - Lumini semnalizatoare de direcţie 
  Tip B,  PY21W - 21W ambră 
   -  Rotiţi suportul un sfert de tură, în sens 

invers acelor de ceas. 
  -  Desprindeţi becul apăsând lejer deasupra 

şi rotind în sens invers acelor de ceas. 
  -  Înlocuiţi becul.  
 În caz de dificultate, consultaţi CITROËN 
sau un service autorizat.  

  La sfârşitul fiecărei operaţiuni, verificaţi 
buna funcţionare a luminilor.   

  5 - Proiectoare anticeaţă 
  Tip E,  H1 - 55W 
 Consultaţi reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat.  
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  Plafoniere faţă/spate 
  Tip C,  12V 10W - 10W 
   -  Îndepărtaţi plafoniera cu ajutorul unei 

şurubelniţe. 
  -  Ridicaţi capacul pentru a avea acces la 

lampă. 
  -  Înlocuiţi becul îndepărtând cele două 

contacte. 
  -  Asiguraţi-vă că becurile noi sunt bine 

blocate între cele două contacte. 
  -  Închideţi capacul de protecţie. 
  -  Fixaţi plafoniera în suportul său şi 

asiguraţi-vă că este bine prinsă.   

  Semnalizator de direcţie montat lateral 
  Tip A,  WY5W - 5W ambra 
   -  Împingeţi semnalizatorul spre spate şi 

detaşaţi-l. 
  -  Ţineţi conectorul şi rotiţi un sfert de tură 

suportul becului. 
  -  Rotiţi lampa un sfert de tură spre stânga. 
  -  Trageţi lampa apoi înlocuiţi-o. 
  -  La remontare, inseraţi semnalizatorul 

spre spate, apoi aduceţi-l în faţă.     
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  Lumini spate  

   -  Descoperiţi becul ars înainte de a 
deschide uşile spate. 

  -  Deşurubaţi cele 2 şuruburi cu şurubelniţa 
din trusă (în spatele scaunului soferului) 
şi scoateţi suportul becului. 

  -  Degajaţi blocul. 
  -  Debranşaţi conectorul electric. 
  -  Scoateţi suportul depărtând clemele. 
  -  Înlocuiţi becul.  

  Limini de placa de inmatriculare 
  Tip A , C5W - 5W 
   -  Declipsaţi capacul transparent cu ajutorul 

şurubelniţei furnizate împreună cu 
trusa (în spatele scaunului şoferului) şi 
extrageţi suportul becului. 

  -  Înlocuiţi becul depărtând cele două 
contacte. 

  -  Asiguraţi-vă că noul bec este bine fixat 
între cele două contacte. 

  -  Repoziţionaţi plasticul transparent prin 
apăsare.   

 Pentru mai multe informaţii despre becuri 
consultaţi tabelul "Tipuri de becuri sau 
lămpi".   

   1.   Lumini de stop    
   Tip B,  P21W - 21W 
  2.   Lumini semnalizatoare de direcţie    
   Tip B,  PY21W - 21W ambră 
  3.   Lumini de mers înapoi    
   Tip B,  P21W - 21W 
  4.   Lumini de poziţie / Lumini pentru ceaţă    
   Tip B,  P4/21W - 4W/21W  

  Pe usile batante din spate  

  Pe capacul de portbagaj din spate  



 1
47

7

A
SI

ST
EN

ŢĂ
 R

A
PI

D
Ă

   Schimbarea unui bec   

  Al treilea stop 

  Pe usile batante spate   
  Tip B,  W5W - 5W (4 becuri) 
   -  Declipsaţi capacul transparent cu ajutorul 

unei şurubelniţe situate în trusa descule. 
  -  Debranşaţi conectorul electric. 
  -  Scoateţi soclul prin apăsarea celor două 

lamele. 
  -  Scoateţi becul defect. 
  -  Înlocuiţi becul.   

  Pe capacul portbagajului 
  Tip B,  W5W - 5W (5 becuri) 
   -  Deschideti capacul portbagajului. 
  -  Demontati cele doua suruburi de fixare 

ale mastii, apoi masca. 
  -  Demontati suportul becurilor, presand 

cele doua lamele. 
  -  Scoateti becul defect. 
  -  Inlocuiti becul.    

 Dacă întâlniţi o problemă, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat. 
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   Schimbarea unui ştergător   

   SCHIMBAREA UNEI LAME DE ŞTERGĂTOR 

  Schimbarea unei lame faţă sau spate 
 Instrucţiuni pentru desprinderea lamei: 
 Ridicaţi braţul  A  al ştergătorului de parbriz. 
 Rotiţi lama  B  90° în jurul pivotului  C , prezent 
la capătul braţului. 
 Desprindeţi pivotul de braţul  C . 

 Instrucţiuni pentru montarea lamei: 
 Introduceţi pivotul  C  în orificiul aflat în 
partea centrală a lamei  B . 
 Aşezaţi ştergătorul cu lama pe parbriz.  
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   Schimbarea unei siguranţe   

 SCHIMBAREA UNEI SIGURANŢE 
 Cele două cutii cu siguranţe sunt situate 
în bord în stânga scaunului şoferului şi în 
compartimentul motor. 

  Scoaterea şi montarea unei siguranţe 
 Înaintea înlocuirii unei siguranţe este 
necesară cunoaşterea defectului care a dus 
la arderea acesteia. Numărul siguranţelor 
este indicat pe capacul cutiei de siguranţe. 
 Utilizaţi intotdeauna penseta speciala 
pentru a extrage siguranţa din locaşul sau şi 
verificaţi starea filamentului. 
  Înlocuiţi întodeauna o siguranţă defectă 
cu alta de aceeaşi intensitate (aceeaşi 
culoare).  
 Dacă pana se produce din nou la putin 
timp după înlocuirea siguranţei, verificaţi 
echipamentul electric în reţeaua CITROËN 
sau la unservice autorizat. 

  Acces la siguranţele din planşa de bord 
   -  Pentru a accede la siguranţele din planşa 

de bord, îndepărtaţi cele 2 şuruburi 
folosind cheia de contact şi basculaţi 
cutia.   

 CITROËN declină orice 
responsabilitate pentru cheltuielile 
cauzate de repararea vehiclului 

dumneavoastra sau pentru anomaliile în 
funcţionare datorate instalării de accesorii 
sau echipamente auxiliare care nu sunt 
furnizate şi recomandate de CITROËN 
şi nu sunt montate conform prevederilor, 
în special pentru toate aparatele al căror 
consum depăşeşte 10 miliamperi. 

   A.   Bună.  
  B.   Arsă.  
  C.   Pensetă.   

  Acces la siguranţele din compartimentul 
motorului 
   -  Pentru acces la siguranţele de sub 

capota motorului, decuplaţi conectorul 
farului din stânga, apoi desprindeţi 
capacul casetei.    
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   Schimbarea unei siguranţe   

  Tabel cu siguranţele din planşa de 
bord de pe partea conducătorului    Reper      Amperaj      Funcţii   

  F12    7,5 A   Alimentare fază scurtă dreapta. 

  F13    7,5 A   Alimentare fază scurtă stânga - corectare proiectoare. 

  F31    5 A   Întrerupător alimentare calculator motor. 

  F32    7,5 A   Lumină faţă - plafonieră faţă - lumină plafonieră faţă. 

  F36    10 A   Autoradio - pre-echipare telefon portabil - panou comandă 
aer condiţionat - priză de diagnostic EODB. 

  F37    5 A   Lumină de stop - tablou de bord. 

  F38    20 A   Blocare uşi. 

  F43    15 A   Pompă ştergătoare. 

  F47    20 A   Alimentare motor geam electric şofer. 

  F48    20 A   Alimentare motor geam electric pasager. 

  F49    5 A  
 Computer asistenţă la parcare - întrerupere lumină 
spate - retrovizoare exterioare electrice - calculator de 
alarma volumetrica. 

  F50    7,5 A   Computer airbag-uri. 

  F51  7,  5 A  
 Întrerupător pe pedala de frână - întrerupător pe pedala 
de ambreiaj - cpmanda de retrovizoare electrice - centrala 
sistem Bluetooth. 

  F53    5 A   Tablou de bord - lumini ceaţă spate. 
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   Schimbarea unei siguranţe   

   Reper      Amperaj      Functii   

  F41    7,5 A   Degivrare retrovizoare exterioare. 

  F94    15 A   Bricheta. 

  F96    15 A   Priza de accesorii 12V. 

  F97    10 A   Incalzire scaun sofer. 

  F98    10 A   Incalzire scaun pasager. 
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   Schimbarea unei siguranţe   

   Reper      Amperaj      Funcţii   

  F01    60 A   Computer 

  F02    40 A   Ventilator habitaclu. 

  F03    20 A   Alimentare demaror 

  F04    40 A   Alimentare pompă bloc hidraulic ABS 

  F06    30 A   Comandă grup moto-ventilator mono-viteză 

  F07    40 A   Commandă grup moto-ventilator mare viteză 

  F08    30 A   Pompă grup aer condiţionat 

  F09    15 A   Cablu electric de remorca. 

  F10    10 A   Claxon 

  F11    10 A   Alimentare sarcină secundară control motor 

  F14    15 A   Fază lungă 

  F15    15 A   Priza de accesorii 12 V. 

  Tabel cu sigurantele din 
compartimentul motorului 
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   Schimbarea unei siguranţe   

   Reper      Amperaj      Functii   

  F16    7,5 A   Computer control motor - computer si maneta cutie de viteze manuala pilotata - bobina releu T20. 

  F17    15 A   Alimentare bobină aprindere - injectoare - centrală control motor (1,3 HDi). 

  F18    7,5 A   Computer control motor (1,3 HDi) - bobina releu T09 (1,3 HDi). 

  F19    7,5 A   Compresor aer condiţionat. 

  F20    30 A   Alimentare încălzire lunetă, rezistenţe degivrare retrovizoare electrice exterioare. 

  F21    15 A   Pompa de carburant (1,4 benzină si 1,3 HDi). 

  F22    20 A   Computer control motor (1,3 HDi). 

  F23    20 A   Alimentare electrovalve de bloc hidraulic ABS. 

  F24    7,5 A   ABS. 

  F30    15 A   Proiectoare anticeaţă. 

  F81    60 A   Cutie de preîncălzire (1,3 HDi). 

  F82    30 A   Pompă cutie de viteze secvenţială - alimentare cutie de viteze manuala pilotata. 

  F84    10 A   Computer şi electrovalve cutie de viteze manuala pilotata. 

  F85    30 A   Brichetă - priză accesorii 12 V. 

  F87  
  7,5 A   Lumini de mers inapoi - senzor prezenţă apă în motorină - debitmetru - bobine relee T02, T05, T14, T17 si 

T19 (cu exceptia 1,3 HDi). 

  5 A   Lumini de mers inapoi - senzor prezenţă apă în motorină - debitmetru - bobine relee T02, T05, T14, T17 si 
T19 - senzor de nivel de incarcare baterie (1,3 HDi). 
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   Remorcarea   

 REMORCAREA VEHICULULUI 
  Inelul de remorcare este situat în trusa din 
spatele scaunului şoferului (Furgonetă) sau 
în spatele banchetei din spate (Combi).  

  Remorcare la partea din fata 
 Scoateţi căpăcelul din bara din fata, folosind 
o şurubelniţă plată. 
 Înfiletaţi inelul de remorcare până la capăt. 
 Cuplati bara de remorcare la inelul de 
remorcare. 
 Deblocati directia rotind cheia in contact cu 
o treapta si eliberati frana de stationare. 
 Aprindeti luminile de avarie ale ambelor 
vehicule. 
 Porniti lin si rulati lent pe o distanta redusa.  

  La vehiculul remorcat, este necesara 
plasarea manetei de viteze in 
punctul mort; nerespectarea acestei 

indicatii poate genera deteriorarea unor 
subansamble (franare, transmisie...) si lipsa 
asistarii franarii la repornirea motorului.  

  Remorcare la partea din spate 
 Scoateţi căpăcelul din bara din spate, 
folosind o şurubelniţă plată. 
 Înfiletaţi inelul de remorcare până la capăt. 
 Cuplati bara de remorcare la inelul de 
remorcare. 
 Aprindeti luminile de avarie ale ambelor 
vehicule. 
 Porniti lin si rulati lent pe o distanta redusa.  

  Sfaturi generale 
 Respectaţi legislaţia în vigoare din ţara 
dumneavoastră. 

 Verificaţi că greutatea vehiculului tractor 
este mai mare decât cea a vehiculului 
tractat. 
 Şoferul trebuie să rămână la volanul 
vehiculului remorcat. 
 Circulaţia pe autostradă şi pe drum expres 
este interzisă în condiţii de tractare. 
 Dacă se efectuează tractarea cu cele patru 
roţi pe sol, utilizaţi întotdeauna o bară de 
remorcare omologată; corzile elastice şi 
centurile sunt interzise. 
 În cazul tractării cu motorul oprit, nu mai 
sunt asistate frânarea şi direcţia. 
 În următoarele cazuri, este imperativ să 
apelaţi la un profesionist pentru remorcare: 
   -  vehicul în pană pe autostradă sau pe 

drum expres, 
  -  imposibilitatea trecerii cutiei de viteze 

pe punctul mort, deblocării direcţiei sau 
eliberării frânei de staţionare, 

  -  tractare doar cu două roţi pe sol, 
  -  absenţa barei de remorcare omologată...   
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   Elemente de identifi care   

 ELEMENTE DE IDENTIFICARE 
   A. Placă constructor  
   1.  VF Numărul de serie al modelului. 
  2.  Masa totală autorizată în sarcină (MTAC). 
  3.  Masa totală rulantă adimisibilă (MTRA). 
  4.  Masa maximă pe osia faţă. 
  5.  Masa maximă pe osia spate.  

  B. Număr de serie pe caroserie  
  C. Referinţă culoare vopsea  
  D. Număr de serie pe planşa de bord  
  E. Presiune pneuri   
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   Carburant   

 UMPLEREA REZERVORULUI 
 Capacitatea rezervorului: aproximativ 
 45 litri . 

  Nivel minim de carburant 

 Dacă nivelul minim al rezervorului 
este atins, acest martor se 
aprinde. La prima aprindere mai 
rămân aproximativ  6   litri  de 
carburant. Faceţi cât mai repede 

o alimentare cu carburant, pentru a evita o 
pană. 

 Alimentarea cu combustibil trebuie efectuată 
cu  motorul oprit . 
   -  Deschideţi trapa de la rezervorul de 

carburant. 
  -  Ţineţi buşonul cu o mână. 
  -  Cu cealaltă mâna introduceţi cheia şi 

rotiţi o treime de tură. 
  -  Scoateţi buşonul şi agăţaţi-l pe partea 

interioară a trapei.  

 CIRCUIT DE CARBURANT 
NEUTRALIZAT 
 În cazul unui şoc important, un dispozitiv 
întrerupe alimentarea cu combustibil 
a motorului şi alimentarea electrică a 
vehiculului. 
 Acesta determină în acelaşi timp deblocarea 
automată a uşilor şi aprinderea plafonierelor. 
Un mesaj apare pe afişajul tabloului de 
bord în funcţie de echiparea vehiculului 
dumneavoastră. 
 Rotiţi cheia în poziţia  STOP  pentru a evita 
descărcarea bateriei. 
 Verificaţi dacă nu sunt prezente urme 
sau miros de combustibil în exteriorul 
vehiculului. 

       Cu Stop & Start, nu efectuati niciodata 
o alimentare cu carburant cand motorul 
este in mod STOP; este imperativa 
taierea contactului cu cheia.  

  Dacă trapa de acces la buşonul 
rezervoului de carburant este deschisă, 
culisarea uşii laterale este împiedicată 

de un sistem de siguranţă (Combi). 
 O etichetă lipită pe interiorul trapei de la 
rezervor vă indică tipul de carburant care 
trebuie folosit. 
 Deschiderea busonului poate declansa 
o aspiratie de aer cu zgmot. Aceasta 
depresiune, cat se poate de normala, este 
provocata de etanseitatea circuitului de 
carburant. 
 Când faceţi plinul rezervorului, nu insistaţi 
să continuaţi alimentarea după a treia 
întrerupere a pompei; aceasta ar putea 
genera disfunctii. 
 După alimenatare încuiaţi buşonul şi 
închideţi trapa.   
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   Carburant   

  Reactivare 
 Pentru a reporni, restabiliţi manual 
alimentarea cu carburant şi alimentarea 
electrică: 
   -  cheia în poziţia  STOP , rotiţi cheia în 

poziţia  MERS , 
  -  acţionaţi comanda indicatoarelor de 

direcţie până la capăt în sus, 
  -  aduceţi-o în poziţia "Oprit", 
  -  acţionaţi comanda semnalizatoarelor 

până la capăt în jos, 
  -  aduceţi-o în poziţia "Oprit", 
  -  acţionaţi-o din nou până la capăt în sus, 
  -  aduceţi-o din nou în poziţia "Oprit", 
  -  acţionaţi-o din nou până la capăt în jos, 
  -  aduceţi-o din nou în poziţia "Oprit", 
  -  rotiţi cheia în poziţia  STOP .   

           Calitatea carburantului utilizat pentru 
motoarele pe benzină 
  Motoarele cu benzină sunt perfect 
compatibile cu biocarburanţii benzină de 
tipul E10 (conţinut 10 % etanol), conformi 
cu normele europene EN 228 şi EN 15376. 
 Carburanţii de tipul E85 (conţinând până la 
85 % etanol) sunt rezervaţi exclusiv pentru 
vehiculele comercializate pentru utilizarea 
acestui tip de carburant (vehicule BioFlex). 
Calitatea etanolului trebuie să respecte 
norma europeană EN 15293. 
 Numai pentru Brazilia, sunt comercializate 
vehicule speciale pentru a funcţiona cu 
carburanţi conţinând până la 100 % etanol 
(tip E100).   

             Calitatea carburantului utilizat pentru 
motoarele Diesel 
  Motoarele Diesel sunt perfect compatibile 
cu biocarburanţii conformi standardelor 
actuale şi viitoare europene (motorină 
respectând norma EN 590 în amestec cu un 
biocarburant respectând norma EN 14214) 
putând fi distribuiţi la pompe (incorporând 
posibil între 0 şi 7 % Ester Metilic de Acid 
Gras). 
 Utilizarea biocarburantului B30 este posibilă 
pentru anumite motoare Diesel; totuşi, 
această utilizare este condiţionată de de 
aplicarea strictă a condiţiilor speciale de 
întreţinere. Consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un service autorizat. 
 Utilizarea oricărui alt tip de (bio)carburant 
(uleiuri vegetale sau animale pure sau 
diluate, ulei menajer...) este oficial interzisă 
(riscuri de deteriorare a motorului şi a 
circuitului de carburant).   
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Întreţinerea cu produse TOTAL

 40 ANI 
DE PASIUNE 
  Forţa parteneriatului dintre TOTAL si 
CITROËN se exprimă în mod deosebit în 
domeniul curselor de automobile: de la raliul 
Marocului din 1969, până la prestigiosul 
dublu titlu de Campion mondial de Raliuri 
din 2009, obţinut de TEAM CITROËN 
TOTAL şi de Sébastien LOEB şi Daniel 
ELENA, palmaresul impresionant al celor 
două mărci a fost edifi cat de-a lungul unor 
epopei magnifi ce. Disputate în condiţii 
extreme, aceste probe permit testarea 
lubrifi anţilor TOTAL în condiţii deosebit 
de severe, ei garantând performanţele 
automobilelor CITROËN.  
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   Deschiderea capotei   

   DESCHIDEREA CAPOTEI 

  La interior 
 Trageţi de comanda aflată sub planşa de 
bord.  

  La exterior 
 Ridicaţi uşor capota ţinând palma dreaptă 
sub capotă pentru uşurinţă. 
 Împingeţi paleta spre stînga apoi deschideţi 
capota la maxim. 
 În timp ce ţineţi capota deschisă, verificaţi 
prin apăsare fixarea comenzii de blocare  A .  

  Pentru închidere 
 Ridicaţi uşor capota şi trageţi de comanda 
de deblocare  A  pentru a o elibera. 
 Coborâţi capota şi daţi-i drumul aproape de 
sfârşitul cursei. Verificaţi blocarea capotei. 
 Evitaţi manevrarea capotei în condiţii de 
vânt puternic.  

       Înainte de orice intervenţie sub capota 
motorului, este imperativ necesara 
taierea contactului cu cheia, pentru 

a evita orice risc de rănire cauzat de o 
declanşare automată a modului START.  
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   Compartiment motor   

  Motor diesel  

 SUB CAPOTĂ 

    1.  Rezervor lichid spălare parbriz. 
  2.  Cutie cu siguranţe. 
  3.  Rezervor lichid de răcire motor. 
  4.  Rezervor lichid de frână şi de ambreiaj. 
  5.  Filtru de aer. 
  6.  Jojă de ulei, manuală. 
  7.  Rezervor ulei motor. 
  8.  Rezervor lichid direcţie asistată.   
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   Compartiment motor   

  Motor benzină  
 SUB CAPOTĂ 

    1.  Rezervor lichid spălare parbriz faţă. 
  2.  Cutie cu siguranţe. 
  3.  Rezervor lichid de răcire motor. 
  4.  Rezervor lichid de frână şi ambreiaj. 
  5.  Filtru de aer. 
  6.  Jojă ulei manuală. 
  7.  Buşon completare ulei motor. 
  8.  Rezervor lichid direcţie asistată.   
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   Niveluri   

 Aceste operaţii ţin de întreţinerea 
uzuală pentru buna funcţionare a 
vehiculului dumneavoastră. Consultaţi 

valorile de referinţă în reţeaua CITROËN, 
la un service autorizatsau în carnetul de 
întreţinere aflat în borseta cu documentele 
de bord. 

 NIVELURI 

  Nivel de ulei 
 Controlaţi în mod regulat nivelul uleiului 
între două schimburi şi completaţi dacă este 
necesar (se acceptă un consum maxim de 
0.5 litri la 1 000 km). Verificarea se face 
cu vehiculul aşezat pe teren orizontal, cu 
motorul rece, cu ajutorul jojei manuale. 

  Joja manuala 
 Pe jojă se găsesc două 
repere: 

  A  = maxim. 
 Dacă depăşiţi acest 
reper, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service 
autorizat. 

  B  = minim. 
 Este interzisă scăderea 
nivelului sub acest reper. 

 Pentru a păstra fiabilitatea motorului şi a 
dispozitivelor antipoluare vă interzicem să 
folosiţi aditivi pentru uleiul de motor.  

  Schimb de ulei   Nivel de lichid de frana 
 Schimbul se va face, în mod obligatoriu, 
la intervalele prevăzute de constructor în 
planul de întreţinere. 
 Utilizaţi lichid recomadat de constructor, 
care corespunde Normelor DOT4. 
 Nivelul optim este între marcajele  MINI  şi 
 MAXI  aflate pe rezervor. 
 Necesitatea de a adăuga frecvent lichid 
indică o defecţiune, care trebuie verificată 
cât mai repede în cadrul reţelei CITROËN 
sau la un service autorizat.  

  Martori 
 Verifi cările cu ajutorul martorilor din 
tabloul de bord sunt descrise la rubrica 1, 
respectiv "Post de conducere".  

 Trebuie efectuat, în mod obligatoriu, 
la intervalele prevăzute, iar gradul de 
vâscozitate a uleiului ales trebuie să 
răspundă cerinţelor conform planului de 
întreţinere al constructorului. Consultaţi 
indicaţiile în cadrul reţelei CITROËN sau la 
un service autorizat. 
 Înainte de a schimba uleiul scoateţi joja. 
 După schimbul de ulei verificaţi nivelul cu 
joja (să nu depăşească niciodată nivelul 
maxim). 
 Reînfiletaţi capacul de la rezervorul de ulei 
de motor.   
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   Niveluri   

  Nivel de lichid de răcire 
 Utilizaţi exclusiv lichidul de răcire recomadat 
de constructor. În caz contrar, riscaţi să 
provocaţi grave disfuncţionalităţi la motor. 
Când motorul se încălzeşte, temperatura 
este reglată cu ajutorul motoventilatorului. 
Acesta poate funcţiona şi cu contactul 
oprit; circuitul de răcire este sub presiune, 
aşteptaţi cel puţin o oră după oprirea 
motorului pentru a interveni. 

  Completare 
 Nivelul trebuie să se afle între reperele 
 MINI  şi  MAXI  situate pe rezervorul de 
expansiune. În cazul în care completarea 
depăşeşte 1 litru, circuitul trebuie verificat 
în cadrul reţelei CITROËN sau la un service 
autorizat.   

  Nivel de lichid de direcţie asistată 
 Vehiculul trebuie să fie pe o suprafaţă 
orizontală şi cu motorul rece. Deşurubaţi 
capacul cu jojă şi verificaţi dacă nivelul se 
află între reperele  MINI  şi  MAXI .  

  Nivel de lichid de spalare geamuri 
 Pentru o calitate optimă a curăţării şi pentru 
a evita îngheţul, completarea sau înlocuirea 
acestui lichid nu trebuie făcută cu apă; vă 
sfătuim să folosiţi produsele disponibile în 
reţeaua CITROËN. 
 Capacitatea rezervorului: aproximativ 5,5 litri.  

 Pentru a evita orice risc de arsuri, rotiţi 
buşonul două ture pentru a scădea 
presiunea. Când presiunea a scăzut 
deşurubaţi buşonul şi completaţi nivelul cu 
lichid de răcire. 
 Necesitatea de a adăuga frecvent lichid 
indică o defecţiune, care trebuie verificată 
cât mai repede în cadrul reţelei CITROËN 
sau la un service autorizat. 

  Produse uzate 
 Evitaţi contactul prelungit între uleiul 
utilizat şi piele. 
 Lichidul de frână este nociv pentru 
sănătate şi este foarte coroziv. 
 Nu aruncaţi uleiul uzat, lichidul de frână 
sau lichidul de răcire în canalizare sau pe 
pământ, ci în containere special dedicate 
pentru acest lucru în cadrul reţelei 
CITROËN sau organizaţii ce se ocupă cu 
recuperarea acestora.  
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   Verifi cări   

 VERIFICĂRI 

  Purjarea apei din filtrul de motorină 

 Dacă acest martor se aprinde, 
este imperativ sa purjati filtrul; 
dacă nu, în mod regulat, cel puţin 
la fiecare schimb de ulei. 
 Pentru a evacua apa, desfaceţi 

şurubul de scurgere sau sonda de detectare 
a apei în motorină, aflată la baza filtrului. 
Acţionaţi astfel până la completa evacuare 
a apei. Apoi strângeţi la loc şurubul de 
scurgere sau sonda de detectare a apei. 
 Motoarele HDi apelează la o tehnologie 
avansată. Orice intervenţie necesită o 
calificare specială garantată de reteaua 
CITROËN.  

  Baterie 
 În apropierea iernii, verificaţi bateria 
în reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat.  

  Filtru de aer si filtru de habitaclu 
 Filtrul din habitaclu care este plin de 
impurităţi poate altera performanţele 
sistemului de aer condiţionat şi să producă 
mirosuri nedorite. Studiaţi în carnetul de 
întreţinere periodicitatea înlocuirii acestor 
elemente. 
 În funcţie de mediu (atmosferă plină 
de praf...) şi de utilizarea vehiculului 
(conducere în mediul urban...), schimbaţi-l 
dacă este necesar de două ori mai des, vezi 
rubrica 7, partea "Sub capotă".  

  Placute de frana 
 Uzura plăcuţelor de frână depinde de 
stilul de conducere, în mod special pentru 
vehiculele utilizate preponderent în oraş, pe 
distanţe scurte. Poate fi necesar controlul 
stării frânelor şi în perioada dintre revizii. 
 Cu excepţia cazului în care există o fisură 
în circuit, o scădere a nivelului lichidului de 
frână indică apariţia unei uzuri a plăcuţelor.  

  Nivel de uzură discuri/tamburi de frână 
 Pentru orice informaţie privind verificarea 
stării de uzură a discurilor/tamburilor de 
frâna, consultaţi reţeaua CITROËN sau un 
service autorizat.  

  Frână de staţionare 
 O cursă prea mare a manetei frânei 
de staţionare sau constatarea pierderii 
eficienţei acestui sistem impune reglarea 
acestuia între două revizii. 
 Verificaţi sistemul în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat.  

  Filtru de ulei 
 Înlocuiţi periodic cartuşul, conform planului 
de întreţinere.  

       Prezenţa acestei etichete, în special 
pe vehiculele echipate cu Stop & Start, 
indică utilizarea unei baterii cu plumb, de 
12 V, de tehnologie şi cu caracteristici 
specifice, care necesită, în caz de înlocuire 
sau debranşare, o intervenţie calificată 
în reţeaua CITROËN sau la un service 
autorizat.  
Nerespectarea acestor indicaţii riscă să 
antreneze o uzură prematură a bateriei.  
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   Verifi cări   

       Cutia de viteze manuală 
 Cutia de viteze manuală nu necesită 
întreţinere (nu trebuie schimbat uleiul). 
 Consultaţi carnetul de întreţinere pentru a 
cunoaşte periodicitatea controlului de nivel 
la acest element.  

 Pentru a efectua verifi carea 
principalelor niveluri şi controlul 
anumitor elemente, în conformitate 

cu planul de întreţinere al constructorului, 
citiţi paginile corespunzătoare motorizării 
vehiculului dumneavoastră în carnetul de 
întreţinere. 
   Nu utilizaţi decât produse recomandate 
de  CITROËN  sau produse de calitate cu 
caracteristici echivalente.  
   În scopul optimizării funcţionării unor 
sisteme importante, cum ar fi direcţia 
asistată şi sistemul de frânare,  CITROËN  
selectează şi propune produse specifice. 
 Pentru a nu defecta sistemele electrice, 
este categoric interzisă spălarea 
compartimentului motorului sub jet de înaltă 
presiune. 

       Filtru de particule (1,3 HDi 75) 
 In mod complementar, pe langa catalizator, 
acest filtru contribuie activ la pastrarea 
calitatii aerului, retinand particulele poluante 
nearse. Gazele de esapament nu mai au 
culoare neagra. 
 acest filtru, intercalat pe linia de esapament, 
acumuleaza particulele carbonizate. 
Calculatorul de control motor gestioneaza 
automat si periodic eliminarea acestor 
particule carbonizate (regenerare). 
 Procedura de regenerare este declansata in 
functie de cantitatea de particule acumulate 
si de conditiile de utilizare a vehiclului. Pe 
durata acestei faze, puteti constata unele 
fenomene - ralanti marit, anclansarea 
electroventilatorului, fum in esapament si 
cresterea temperaturii la esapament - care 
nu au nicio consecinta asupra functionarii 
vehiculului si mediului. 
 Dupa rulajul prelungit in regim de viteza 
redusa sau la ralanti, puteti constata in 
mod exceptional un fenomen de emisie 
de vapori de apa pe teava de esapament, 
cand accelerati. Aceste emisii nu au nici un 
efectnociv asupra vehiculului sau mediului 
inconjurator. 

  Saturare/Regenerare 
 In caz de risc de colmatare, acest 
martor se aprinde, insotit de un 
mesaj pe afisajul din tabloul de 
bord. 
 Aceasta alarma se declanseaza 

la inceperea saturarii filtrului de particule 
(conditii de rulare de circuit urban, timp 
indelungat: viteza redusa, ambuteiaje…). 
 Pentru regenerarea filtrului, va recomandam 
sa rulati cat mai curand posibil, atunci cand 
conditiile de trafic si reglementarile 
in vigoare va permit, cu o viteza de minim 
60 km/h, la o turatie a motorului mai mare 
de 2 000 rot/min, timp de aproximativ 
15 minute (pana la stingerea martorului 
si/sau disparitia mesajului). 
 Evitati, pe cat posibil, sa opriti motorul 
inaintea terminarii regenerarii filtrului; 
intreruperile repetate pot antrena 
degradarea uleiului din motor. Nu se 
recomanda terminarea regenerarii filtrului cu 
vehiculul oprit.  

  Anomalie de functionare 
 Daca avertizarea persista, nu neglijati 
acest avertisment; a intervenit o disfunctie 
pe ansamblul linie de esapament/filtru de 
particule. 
 Efectuaţi o verificare în reţeaua CITROËN 
sau la un service autorizat.   

       Cutie de viteze manuala pilotata 
 Cutia de viteze este fara întreţinere (uleiul 
nu trebuie schimbat). 
 Consultaţi carnetul de întreţinere pentru a 
cunoaşte periodicitatea controlului acestui 
element.  

 Din cauza temperaturilor ridicate a 
esapamentului, induse de functionarea 

normala a fi ltrului de particule, este 
recomandat sa nu stationati cu vehiculul 
deasupra uneo materiale infl amabile (iarba 
uscata, frunze uscate, pat de ace de pin, ...), 
pentru a evita orice risc de incendiu. 
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   Exterior   

  EXTERIOR (FURGONETĂ) 

  Lumini spate, semnalizatoare, 
al treilea stop ........... 41-42, 146-147  

  Partea dreaptă: 
 buşon, rezervor carburant .............156 
 întrerupere alimentare ............156-157  

  Spaţiu de încărcare ................108-109 
 Uşi spate.........................31, 33, 36-40 
 Deschidere/Închidere la 180° ....37, 39  

  Lumini număr înmatriculare ...........146  

  Asistenţă la parcarea cu spatele .....72  

  Roata de rezervă, schimbarea 
unei roţi, scule .....................138-140  

  Tractare, ridicare ...........................154 
 Dispozitiv de remorcare ..........131-132  

  Dimensiuni ..................................58-59  
  Accesorii .................................133-134 
 Galerie acoperiş ............................133  

  Cheie, telecomandă, baterie.......31-33 
 Blocare centralizată 

deschideri .........................31, 37, 39 
 Deschidere/Inchidere geamuri faţă ....32 
 Card confi denţial..............................34 
 Alarmă .............................................35  

  Lamelă de ştergător geamuri.........148 
 Retrovizoare exterioare ...................46 
 Semnalizatoare laterale .................145  

  Faruri, lumini anticeaţă, 
semnalizatoare ........ 41-42, 143-145 

 Reglaj înălţime fascicul luminos ......42 
 Înlocuire becuri .......................143-147  

  Deschidere/
Inchidere uşi ................31, 33, 36-40 

 Deschidere capotă.........................159 
 Menu - autoclose .................37, 39, 70   

  Frâne, plăcuţe de frână .........162, 164 
 Asistare la pornirea în pantă............54 
 Asistare la frânare .................. 114-115 
 Controlul traiectoriei................ 115-117 
 Pneuri, presiune ............................155  
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   Exterior   

  EXTERIOR (COMBI) 

  Frâne, plăcuţe de frână .........162, 164 
 Asistare la pornirea în pantă............54 
 Asistare la franare .................. 114-115 
 Control traiectorie ................... 115-117 
 Pneuri, presiune ....................142, 155  

  Dimensiuni ..................................60-63 
  Accesorii .................................133-134 
 Bare de acoperiş ...........................133  

  Cheie, telecomandă, baterie.......31-33 
 Blocare centralizată 

deschideri .........................31, 37, 39 
 Deschidere/Inchidere geamuri faţă ....32 
 Card confi denţial..............................34 
 Alarmă .............................................35  

  Lamelă de stergător.......................148 
 Retrovizoare exterioare ...................46 
 Semnalizator lateral .......................145  

  Faruri, lumini de ceaţă, 
semnalizatoare ........ 41-42, 143-145 

 Reglaj înălţime fascicul luminos ......42 
 Înlocuire lămpi ........................143-147  

  Deschidere/
Inchidere uşi ................31, 33, 36-40 

 Siguranţă copii .................................40 
 Geamuri spate .................................47 
 Deschidere capotă.........................159 
 Menu - autoclose .................37, 39, 70  

  Pe partea dreaptă: 
 buşon, rezervor carburant .............156 
 întrerupere carburant ..............156-157  

  Amenajări spate...................... 110-111 
 Uşi spate.........................31, 33, 36-40 
 Deschidere/Închidere la 180° ....37, 39  

  Lumini număr înmatriculare ...........146  

  Asistenţă la parcarea cu spatele .....72  

  Roată de rezervă, schimbarea 
unei roţi, scule, kit depanare 
provizorie ............. 138-140, 141-142  

  Remorcare, ridicare .......................154 
 Dispozitiv de remorcare ..........131-132    

  Lumini spate, semnalizatoare, 
al treilea stop ........... 41-42, 146-147  
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   Interior   

  Centuri de siguranţă ............... 118-119 
 Airbag-uri ................................120-123 
 Neutralizare airbag pasager ..........122  

  Scaune, reglaje...........................95-96 
 Scule, cric ......................................138  

  Scaun escamotabil ..........................97 
 Scaune pentru copii ........124-126, 128  

  Priză 12 V ......................................106 
 Frână de staţionare ....................... 113  

  Baterie (+), reîncărcare, 
pornire .................................135-137  

 INTERIOR (FURGONETĂ) 

  Spaţiu de încărcare ................108-109 
   ●  inele de ancorare, 
  ●  bac de depozitare, 
  ●  lampă amovibilă, 
  ●  separator vertical.  
 Plafonieră spate............................. 112 
 Accesorii .................................133-134   

  Oglindă retrovizoare interioară ........46 
 Plafonieră faţă ............................... 112 
 Înlocuire bec plafonieră .................145  



 1
70

   Interior   

  Centuri de siguranţă faţă ........ 118-119 
 Airbaguri .................................120-123 
 Neutralizare airbag pasager ..........122  

  Scaune faţă, reglaje....................95-96  

  Priză 12 V ......................................106 
 Frână de staţionare ....................... 113  

  Baterie (+), reîncărcare, 
pornire .................................135-137    Oglindă retrovizoare interioară ........46 

 Plafonieră faţă ............................... 112 
 Schimbare bec plafonieră ..............145  

  Banchetă spate...........................98-99 
 Centuri de siguranţă spate ..... 118-119 
 Scaune pentru 

copii ..................... 124-125, 127-128 
 Fixare ISOFIX .........................129-130  

  Amenajări spate............................. 110 
   ●  inele de ancorare, 
  ●  plasă de reţinere a bagajelor, 
  ●  panou de mascare bagaje.  
 Plafonieră spate............................. 112 
 Scule, cric, kit de depanare 

provizorie pneu ............138, 141-142 
 Accesorii .................................133-134   

  INTERIOR (COMBI) 

  Scaun escamotabil ..........................97  



 1
71

8

LO
C

A
LI

ZA
R

E

   Interior   

  Centuri de siguranţă faţă ........ 118-119 
 Airbaguri .................................120-123 
 Neutralizare airbag pasager ..........122  

  Scaune faţă, reglaje....................95-96  

  Priză 12 V ......................................106 
 Frână de staţionare ....................... 113  

  Baterie (+), încărcare, 
pornire .................................135-137    Retrovizor interior ............................46 

 Plafonieră faţă ............................... 112 
 Inlocuire bec plafonieră .................145  

  Banchetă spate.......................100-101 
 Centuri de siguranţă spate ..... 118-119 
 Scaune pentru 

copii ..................... 124-125, 127-128 
 Fixări ISOFIX ..........................129-130  

  Amenajări spate...................... 110-111 
   ●  inele de ancorare, 
  ●  plasa de retinere bagaje, 
  ●  panou de mascare bagaje, 
  ●  chinga de fixare, 
  ●  lampa amovibila.   

  INTERIOR (COMBI) 

  Scaun escamotabil ..........................97  

  Plafoniera spate............................. 112 
 Iluminat de portbagaj ..................... 112 
 Scule, cric, kit de depanare 

provizorie pneu ............138, 141-142 
 Acesorii ...................................133-134    
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   Postul de conducere   

 POST DE CONDUCERE 

  Tablou de bord, afi şaje, contoare ....21 
 Martori, indicatori luminoşi ..........22-28 
 Indicatori, nivel carburant ...........29-30  

  Comenzi lumini ...........................41-42 
 Lumini de însoţire ............................42 
 Lumini de staţionare ........................41  

  Deschidere capotă.........................159  

  Siguranţe ................................149-151  

  Ştergătoare faţă/spate .....................43 
 Spălător geamuri .............................43 
 Computer de bord............................68  

  Volan, reglaje ...................................48 
 Claxon ........................................... 114 
 Post de conducere.............................7  

  Geamuri electrice ............................47 
 Retrovizoare exterioare ...................46  

  Confi gurare - Personalizare 
vehicul .....................................68-71 

 Reglare oră ......................................70 
 Reglare înălţime fascicul luminos ....42 
 Lumini de ceaţă faţă/spate ..............42 
 Reostat de iluminat ..........................30  

  Regulator de viteză.....................44-45  

  Pornire, contactor ......................18, 34  
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   Postul de conducere   

  Încălzire, ventilaţie, 
aer condiţionat .............103, 104-105  

  Amenajări faţă ........................106-107 
   ●  torpedo, 
  ●  kit pentru fumători, 
  ●  priză 12 V, 
  ●  masuţă pentru scris, 
  ●  spaţiu pentru ochelari, 
  ●  parasolar.     

  Dejivrare/Dezaburire......................102 
 Blocare deschideri spaţiu de 

încărcare ..................................38-39  

  Sistem audio, CD/MP3 ...............73-76 
 Comenzi audio la volan/

Kit mâini libere ...................74, 77-94  

  Cutii de viteze ................. 48-49, 50-52 
 Asistenţă la parcarea cu spatele .....72  

  Antipatinare roţi/Control 
al tracţiunii inteligent ............ 115-117 

 Stop & Start ................................55-57 
 Semnal/Lumini de avarie ............... 113  

  Indicator de schimbare a treptei ......49  
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 Caracteristici - Întreţinere 

  Spălător de geamuri ......................163  

  Becuri, iluminat, înlocuire 
becuri ...................................143-147  

  Deschidere capotă.........................159 
 Compartiment motor ...............160-161  

  Elemente de identifi care, serie şasiu, 
vopsea, anvelope .......................155  

  Înlocuire lamelă ştergător parbriz .....148  

  Caracteristicile motoare ..............64-65 
 Dimensiuni ........... 58-59, 60-61, 62-63 
 Mase ................................................66  

 CARACTERISTICI - INTRETINERE 
  Niveluri....................................162-163 
   ●  jojă ulei, 
  ●  lichid de directie asistata, 
  ●  lichid de frână, 
  ●  lichid de răcire, 
  ●  lichid de spălare geamuri.   

  Controale ................................164-165 
   ●  baterie, 
  ●  filtru de aer/habitaclu, 
  ●  filtru de ulei, 
  ●  filtru de particule (1,3 HDi 75), 
  ●  frâna de staţionare, 
  ●  plăcuţe de frână.  
 Depoluare ................................29, 165  

  Siguranţe fuzibile motor ....149, 152-153   
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 Aceste instructiuni de utilizare prezintă toate 
echipamentele disponibile în ansamblul gamei. 
 Vehiculul dumneavoastra poate dispune numai 
de o parte dintre echipamentele descrise în acest 
document, în funcţie de nivelul de echipare, de 
model, de versiune şi de caracteristicile proprii ţării 
în care este comercializat. 
 Descrierile şi schiţele sunt oferite făra nici un 
angajament. Automobiles CITROËN îşi rezervă 
dreptul de a aduce modifi cari la caracteristicile 
tehnice, echipamente şi accesorii, fără obligatia de a 
actualiza prezentele instructiuni de utilizare. 
 Acest document face parte integrantă a vehiculului. 
Predaţi-l noului proprietar în caz de vânzare. 

 Automobiles CITROËN atestă, prin aplicarea 
dispoziţiilor reglementării europene (Directiva 
2000/53) referitoare la vehiculele scoase din uz, că 
a atins obiectivele fi xate de aceasta şi că materiale 
reciclabile sunt utilizate la fabricarea produselor pe 
care le comercializează. 
 Reproducerile şi traducerile, chiar parţiale, 
sunt interzise fără autorizarea scrisă din partea 
companiei Automobiles CITROËN. 

 Tipărit în UE 
 Roumain 

  Pentru orice intervenţie asupra vehiculului 
dumneavoastră, adresaţivă unui atelier califi cat ce 
dispune de informaţii tehnice, competenţă şi material 
adaptat, la fel cum reţeaua CITROËN este capabilă 
să vă ofere.  
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